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GENERAL   SUGGESTIONS. 


IT  need  hardly  be  said  that  these  suggestions  are 
intended  only  for  teachers  who  have  not  yet  had 
much  experience  in  teaching  French. 

1.  The  foundation  of  a  language  is  its  vocabulary. 
The  teacher  should  therefore  take  the  greatest  pains  to 
see  that  the  French  words  are  accurately  caught  and 
remembered  and  that  they  are  reproduced  with  perfect 
distinctness. 

2.  Before  the  pupils  attempt  a  new  lesson,  the  teacher 
should  invariably  survey  the  new  ground  with  the  class, 
and  should  make  the  pupils  pronounce  all    the    new 
words  more  than  once.     This  they  may  do  together,  in 
small  groups,  or  individually. 

3.  While  thus  taking  care  to  rehearse  and  impress 
the  vocabulary,  the  teacher  should  remember  that  such 
work,  though  useful    and    necessary,   is    not    in    itself 
interesting  to  young  pupils.      It  must  therefore  not  be 
prolonged    at    any    one    time,    but     should    be    done 
regularly. 

4.  As  regards  enunciation  :  Whatever  is  indistinct  and 
unintelligible  is  not  French,      French  may  be  spoken 
slowly  and   distinctly  as  any  other  language  may  be, 
and  it  is  better  that  it  should  be  so  pronounced  in  class 
at  first.     Greater  fluency  will  follow  when   greater  pre- 
cision   has    been    acquired.      Rapid    enunciation    is    a 
ready  method  of  concealing  many  forms  of  error. 
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5.  When  hearing  his  pupils  read,  the  teacher  should 
as  far  as  possible  do  so  without  book.     He  should  insist 
that  the  passage  be  made  intelligible  to  him  by  the 
reader   without   the    aid    of  his    own    eye    upon    the 
sentences.     If  he  will  thus  follow  by  ear  alone,  he  will 
detect  many  errors  of  pronunciation,  and  faults  in  the 
grouping  of  words  which  would  otherwise  escape  his 
notice,  and  his  pupils  will  attain  a  clearness,  a  pre- 
cision and  a  confidence  in  reading  and  speaking  that 
will  surprise  and  gratify  him.     Moreover,  this  simple 
evidence  of  a  mastery  of  his  subject  will  have  a  most 
beneficial  effect  on  the  attention   and    energy  of  the 
pupils. 

6.  It  need  hardly  be  pointed  out  that  this  method  can 
only    be    followed    by    one    who   will    take    the  pains 
regularly  to  prepare    the    lesson    before    meeting    his 
class.     The  trouble  thus    taken,  even  with    the    most 
elementary  work,  is  always  well  repaid  by  the  saving  of 
time  and  the  increase  in  the  thoroughness  of  the  teach- 
ing.    To  prepare  a  lesson  beforehand  is  no  evidence  of 
a  want  of  knowledge  of  the  subject,  but  a  clear  proof 
that  the  teacher  understands  his  business. 

7.  Part  I.  consists  of  fifty-one  Lessons,  many  of  them 
of  considerable  length  and  difficulty.     This  amount  of 
work  can  be  mastered  only  by  the  most  capable  pupils 
in  one  year,  provided  they  receive  not  less  than  four 
or  five  lessons  a  week.     For  such  a  class  the  book  will 
be   found    a  most  thorough    and  well-graded   course. 
For    pupils    of  less   ability  the  book   provides  ample 
work  for  two  or  three  years,  especially  as  the  course  of 
instruction    should    include    some   easy    reading  from 
another  book  after  the  first  twenty-four  Lessons  have 
been  studied.* 

*  Suitable   reading   for   this   purpose  will   be  found  in   the   catalogue 
issued  by  D.  C.  Heath  &  Co. 
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8.  To  study  the  grammar  of  a  foreign  language  and 
to  acquire  its  vocabulary  at  the  same  time  is  a  serious 
and   twofold   difficulty.     Therefore,   for    pupils    below 
ten,    the    writing    of    the    English-French    exercises 
should  be  omitted   at   first,  and  easy    dictations  and 
abundant  oral  work  founded  on  Section  A  given  instead. 
For  pupils  under  twelve,  certain  lessons  (e.g.   Lesson 
25  on  the  Infinitive  and  Lesson  26  on  the  Subjunctive) 
may  be  deferred. 

9.  Conversation  and  oral  drill  can  hardly  be  carried 
on  with  much  profit  to  the  individual  pupil  in  a  class 
of  over  twenty.     On  the  other  hand  such  work  entirely 
between  teacher  and  pupil  is  too  exhausting  for  the 
former,  and  should  be  varied  by  conversation  or  ques- 
tion    and    answer    between    pupil    and    pupil.     Oral 
teaching  in    a    large    class  and   for  several   hours    in 
succession    is    an    utter    impossibility  for   teachers   of 
average  strength. 

10.  Revisals    of  the  grammar,  with  or  without  the 
exercises  as  circumstances  permit,  should  be  made  at 
regular  intervals,  and  in  doing  so  the  teacher  should 
rely  mainly  upon  class-drill  and  not  on  home-work. 

11.  The     nomenclature      in     our     grammar-books, 
English,    Latin   and   Greek,    French    and    German,    is 
variable    and    confusing.     The    teacher  will    do  well, 
therefore,  to  acquaint  himself  with  the  terms  employed 
in    other    books  used  by  his  class,  and  to  assist  the 
pupils  in  identifying  tenses,  etc.,  under  their  different 
names.     This  is  of  special  importance  for  those  who 
are  preparing  for  public  examinations. 

12.  At  these  examinations  so  much  of  the  work   is 
tested  in  writing  that  it  is  absolutely  necessary  to  train 
the  pupils   in  clear,    orderly   and  concise  methods  of 
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putting  their  knowledge  on  paper.  Examiners  know 
that  this  training  is  much  neglected  in  many  schools, 
and  that  candidates  often  lose  many  marks  by  the 
want  of  it.  (Methods  of  contraction,  ditto  and  the 
like,  when  employed  in  the  writing  out  of  tenses 
almost  always  lead  to  ambiguity  and  error.) 

13.  It  is  most  important  that  pupils  should  acquire 
a  good  style  of  handwriting.     The  writing  should  not 
be  too  large  ;  it  may  be  elegant,  but  above  all  things 
it  must  be  distinct  and  easy  to  read  ;  and  it  should  be 
done  with  reasonable  speed. 

14.  Finally :  A  high  standard  cannot  be  attained  in 
French,  nor  high  marks  gained  in  competitive  exami- 
nations   unless  the  pupils  have  been   well-trained    in 
English  Composition.     The  defective  teaching  of  the 
mother-tongue  reacts  injuriously  upon  other  subjects. 


NOTES    ON    THE    LESSONS. 

LESSONS  1-2. — When  rehearsing  the  lists  of  new 
words  with  his  pupils,  the  teacher  should  invariably 
prefix  the  proper  article  to  each  noun  so  that  the 
article  may  be  learned  as  an  essential  part  of  the  word. 
Where  1'  leaves  the  gender  doubtful,  un  or  une  should 
be  used  instead.  In  this  way  the  difficulty  of  gender 
may  be  greatly  simplified. 

LESSON  3. — §  27.  Point  out  to  the  pupils  the 
threefold  meaning  of  son  and  sa,  his,  her,  its,  and 
explain  that  this  gives  rise  to  no  serious  ambiguity  in 
a  story,  since  the  context  always  shows  what  is  meant. 
(See  §  32,  3). 

LESSON  4. — The  position  of  the  pronoun  object  is 
very  difficult  for  beginners.  The  teacher  should  there- 
fore dwell  upon  this  point,  repeating  and  extending  the 
oral  exercise  until  the  subject  becomes  clear  and  easy. 

LESSON  5. — The  formation  of  the  plural  is  treated 
more  fully  in  Lesson  10,  and  the  complete  treatment 
of  the  subject  is  given  in  §§  307-312  and  338-9. 

LESSON  6. — There  are  several  real  difficulties  in  this 
lesson. 

(1)  The  distinction   between   familiar   and   formal 

address  (use  of  tu  and  VOUS). 

(2)  The  contraction  of  the  article  when  combined 

with  de. 

(3)  The   use  of  these  same  article  forms   before 

nouns  in  a  partitive  sense. 

ix 
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(4)  The  form  of  the  partitive  in  negative  sentences. 
All  of  these  are  points  so  novel  to  English 
pupils  that  the  teacher  will  do  well  to  linger 
over  this  lesson  in  order  to  impress  it. 
N.B. — For    practical   purposes,   foreigners    learning 
French  should  always  use  VOUS  in  address.     They  will 
seldom  or  never  have  occasion  to  use  tu. 

Make  sure  of  ground  up  to  this  point. — First 
Revisal. 

LESSON  7. — §  38,  2.  The  more  usual  order  is  :  Ou 
Jean  est-il  ?  Combien  de  plumes  Jean  a-t-il  ?  But 
one  often  says  :  Ou  est  Jean  ?  Combien  de  plumes  a 
Jean  ?  After  oil,  the  order  *  noun-verb-pronoun  '  is  only 
required  when  the  verb  has  a  direct  object :  Ou  Jean  ren- 
contre-t-il  son  ami  ?  Where  does  John  meet  his  friend  ? 

LESSONS  7-8. — The  pupil  has  now  before  him  the  four 
forms  of  the  Present  Indicative  of  avoir  and  of  etre. 
These  must  be  mastered  before  the  regular  conjugations 
are  attempted,  or  the  greatest  confusion  may  ensue. 

LESSON  9. — To  private  students — §  41.  The  older 
grammars  arrange  French  Regular  Verbs  in  four  con- 
jugations having  the  infinitive  endings,  -er,  -ir,  -oir,  and 
-re.  Those  in  -oir  (the  older  third  conjugation)  are 
few  in  number  and  are  now  usually  treated  as  a  group 
of  Irregular  Verbs.  (See  §§  212-225.) 

LESSON  10. — §  45.  For  young  pupils,  review  with 
care  the  formation  of  the  plural  in  English  nouns, 
pointing  out  that  in  French  the  methods  of  forming 
the  plural  are  much  more  varied. 

Point  out  that  French  adjectives  vary  to  express 
number  and  gender,  both  when  used  attributively  and 
when  used  predicatively.  German  adjectives  vary  when 
attributive  but  not  when  predicative.  English  adjectives 
are  always  invariable  as  regards  number  and  gender. 


NOTES   ON    THE   LESSONS  XI 

LESSON  11. — §  50.  Observe  the  pronunciation 
of  the  first  syllable  of  faisons  (like  e  in  le). 

LESSON  12. — The  teacher  may  be  reminded  that 
the  extra  forms  for  the  masculine  (bel,  nouvel,  vieil) 
are  occasionally  avoided  in  poetry.  Thus  "  vieux 
aigle"  begins  one  of  the  stanzas  of  Victor  Hugo's 
little  poem  Attente. 

§  53,  3,  should  be  thoroughly  known,  and  its  place 
in  the  book  (p.  35)  remembered  for  constant  reference 
in  the  following  exercises,  where  all  adjectives  not  here 
given  should  be  placed  after  the  noun. 

This  is  a  long  and  difficult  lesson.  The  teacher 
should  dwell  upon  it,  make  sure  of  his  ground,  and 
again  revise  from  Lesson  7. — Second  Revisal. 

LESSON  13. — §  56.  The  other  three  forms  of  each 
tense  (the  interrogative,  the  negative  and  the  negative- 
interrogative)  should  be  written  out  by  the  pupils  as 
home-work. 

From  this  time  forward  the  tables  of  verbs  com- 
mencing at  p.  129  should  be  used  for  revisal  lessons 
and  drill,  so  that  the  pupils  may  become  thoroughly 
familiar  with  the  verbs  as  tabulated  there. 

LESSON  14. — Beginners  may  omit  §  59,  2,  3.  In 
§  59, 4,  observe  that  de  alone  is  used :  ( I )  After  adverbs  of 
quantity ;  (2)  After  nouns  denoting  quantity  or  measure. 

§  61.  It  will  be  well  to  emphasize  the  distinction 
between  those  idioms: 

J'ai  chaud,  I  am  warm  (verb  avoir). 

n  fait  chaud,  it  (the  weather)  is  warm  (verb  faire)  §  98. 

L'eau  eat  chaude,  the  water  is  warm  (verb  etre). 

N.B. — Avoir  chaud  =  to  be  warm  only  in  the  sense 
of  to  feel  warm — of  persons.  "  The  water  feels  warm  " 
is  of  course  L'eau  est  chaude. 
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LESSON  15. — §  66.  The  Past  Indefinite  is  often 
called  the  Conversational  Past  Tense,  as  this  (and  not 
the  Past  Definite,  to  be  studied  further  on)  is  always 
used  in  conversation. 

LESSON  16.— §§  70-71.  Make  sure  that  the  pupils 
thoroughly  understand  the  difference  in  English  be- 
tween the  adjective  '  better'  (meilleur)  and  the  adverb 
'  better '  (mieux). 

My  book  is  good,  but  your  book  is  better  (meilleur). 
We  like  roses  better  (mieux)  than  tulips. 

LESSON  17. — §  74.  The  agreement  of  the  Past 
Participle  of  Transitive  Verbs  might  be  passed  over 
lightly  when  dealing  with  very  young  pupils.  On  the 
other  hand,  the  agreement  of  the  Past  Participle  after 
etre  (§  76,  2)  should  be  thoroughly  practised,  as  it 
corresponds  to  the  agreement  of  adjectives,  and  will 
not  lead  to  any  confusion  even  in  very  young  minds. 

LESSON  18. — At  this  point  take  Third  Revisal. 

LESSON  19. — §  78.  Regarding  the  peculiarities  of 
verbs  like  commencer  and  manger,  see  note  to 
Lesson  21. 

LESSONS  19-20. — The  proper  placing  of  pronoun 
objects  is  one  of  the  most  difficult  points  in  elementary 
French  grammar.  The  scheme  given  in  §  81  is  useful 
for  many  purposes,  and  is  very  concise  ;  but  the  teacher 
must  give  his  pupils  some  additional  assistance  to 
enable  them  promptly  to  assign  these  pronouns  to 
their  proper  place  in  the  sentence.  The  following 
method  may  be  of  use  : — 

Rule  i.  Pronoun  objects  are  placed  before  the  verb 
in  a  simple  tense,  except  when  the  verb  is  in  the  im- 
perative affirmative.  (See  notes  to  Lesson  27.) 
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The  order  is  invariably  as  follows  : 

Dative 
before 
Accusative 

(  me  le, 
\  me  la, 
v  me  les, 

it  (m.)  to  me 
it  (f.)  to  me 
them  to  me 

f  nous  le, 
-j  nous  la, 
I  nous  les, 

it  (m.)  to  us. 
it  (f.)  to  us. 
them  to  us. 

Dative  . 
before 
Accusative 

(  te  le, 
\  te  la, 
1  te  les, 

it  (m.)  to  thee 
it  (f.)  to  thee 
them  to  thee 

T  vous  le, 
\  vous  la, 
v.  vous  les, 

it  (m.)  to  you. 
it  (f.)  to  you. 
them  to  you. 

Accusative 
before 
Dative 

f  le  lui, 
\  la  lui, 
I  les  lui, 

it  to  him  (her) 
it  to  him  (her) 
them  to  him(her) 

t  le  leur, 
\  la  leur, 
I  les  leur, 

it  to  them, 
it  to  them, 
them  to  them. 

Xlll 


Rule  2.  In  a  compound  tense,  pronoun  objects  are 
placed  before  the  auxiliary,  and  in  the  above  order. 

LESSON  21. — §  87,  i.  In  the  sentence,  Mon  oncle 
etait  tres  vieux,  it  can  hardly  be  said  that  the  Im- 
perfect denotes  what  used  to  happen  or  continued  to 
happen.  Here,  etait  tres  vieux  is  rather  a  description 
of  my  uncle.  We  may  say,  therefore,  that  "  the  Im- 
perfect denotes  what  used  to  happen  and  it  describes." 
In  "  He  reigned  forty  years,"  we  use  the  Past  Definite 
in  narrative  and  the  Past  Indefinite  in  conversation — 
but  not  the  Imperfect,  which  would  suggest  "  He  was 
reigning  (or  used  to  reign)  forty  years."  The  same 
remark  applies  to  "  It  rained  forty  days." 

This  lesson  should  be  dwelt  upon  until  thoroughly 
understood.  A  good  exercise  is  to  take  a  page  of 
English  narrative  (e.g.  out  of  a  history  reader)  and 
discuss  the  tense  of  every  verb  without  attempting  a 
translation,  until  the  pupils  can  discriminate  at  once 
between  narrative  and  descriptive  tenses. 

§  88.  Point  out  with  care  the  exceptional  pronun- 
ciation ofjefaisais,  etc.,  and  compare  with  nousfaisons 
of  the  Present  Indicative,  §  50. 

§  89.  Point  out  that  the  e  which  follows  g  in  many 
of  the  parts  of  manger  has  no  vowel  sound,  but  merely 
does  in  this  verb  what  the  cedilla  does  in  COmmencer. 
Verbs  like  commencer  and  manger  will  give  the  pupils 
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little  trouble,  if  the  apparent  irregularities  are  carefully 
explained  with  the  aid  of  the  tables  in  §  156. 

LESSON  22. — Draw  attention  to  the  construction  : 
Je  lui  parlerai  quand  il  arrivera,  and  point  out  (hat  this 
use  of  the  Future  after  quand  is  more  correct  logically 
than  the  Present,  which  is  employed  in  English. 

LESSON  23. — In  §  97,  the  second  sentence  ("When 
the  logical  subject,"  etc.)  is  obscure  unless  we  are 
careful  to  read  "  equals "  not  "equal  to"  for  the 
sign  =  . 

§  97.  For  sentences  like  the  third,  fourth,  fifth  and 
sixth  examples  (C'est  un  homme  ce"lebre,  etc.),  the 
following  rule  may  be  of  use :  Rule. — If  the  noun 
predicated  by  £tre  is  preceded  by  an-  article,  or  a 
demonstrative,  or  possessive  adjective,  translate  *  he  is,' 
'  she  is,'  etc.,  by  e'est,  C6  SOnt. 

Observe  that  in  Exercise  23,  B.  6,  the  plurals  of  the 
group  will  be : 

Ce  n'est  pas  nous  qu'il  a  salue(e)s. 

Ce  n'est  pas  vous  qu'il  a  salue"(e)  or  salu^(e)s. 

Ce  n'est  pas  eux  qu'il  a  salueX 

Ce  n'est  pas  elles  qu'il  a  salutes. 

The  third  plural  is  not  '  ce  ne  sont  pas  eux  (elles),'  etc., 
because  the  Relative  Pronoun  to  which  eux  is  ante- 
cedent is  not  in  the  nominative.  But  one  would  say 
'  Ce  ne  sont  pas  eux  qui  sont  venus.'  (The  pupils  need 
not  be  troubled  at  this  stage  with  this  distinction.) 

LESSON  24. — Compare  Lesson  14,  §  61,  for  idioms 
of  the  type  j'ai  chaud. 

The  vocabularies  for  separate  lessons  were  discon- 
tinued at  Lesson  21.  It  will  be  well  for  the  teacher 
to  test  occasionally  the  verbal  accuracy  of  the  pupils, 
in  order  to  ascertain  whether  they  are  making  a  con- 
scientious use  of  the  larger  vocabularies  at  the  end  of 
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the    volume.       Guessing    must    be    energetically    dis- 
couraged. 

This  is  a  convenient  point  for  making  a  Fourth 
Revisal  of  the  Grammar. 

LESSON  25. — On  these  uses  of  the  Infinitive,  the 
teacher  will  find  detailed  information  in  §§  278-280. 

§  99,  i.  The  principal  verbs  belonging  to  this  sec- 
tion should  be  thoroughly  known.  They  are  easy  to 
acquire,  if  it  is  pointed  out  that  they  come  chiefly  under 
the  following  heads : 

(1)  Verbs   corresponding    to    English    modal    aux- 
iliaries. 

(2)  Intransitive  verbs  denoting  motion. 

(3)  Verbs  of  seeing  and  hearing. 

(4)  Verbs  of  intending,  thinking,    saying   and   de- 
claring. 

§  99,  2.  When  verbs  under  §  99,  I,  have  been 
mastered,  it  may  be  pointed  out  that  in  the  great 
majority  of  other  cases,  an  Infinitive  dependent  upon  a 
preceding  noun,  adjective  or  verb,  is  introduced  by  de, 
the  preposition  a  (§  99,  3)  being  of  much  less  frequent 
use.  Therefore,  when  in  doubt  in  an  examination,  a 
pupil  should  use  de  before  a  dependent  Infinitive,  as 
he  will  probably  be  right  in  doing  so. 

Pupils  must  remember  :  'To,'  meaning  'in  order  to,' 
is  pour. 

On  the  use  of  the  impersonals  il  est  and  C'est  whenv/ 
followed  by  de  or  a  plus  an  Infinitive,  see  §  384,  I, 

LESSON  26. — For  a  full  treatment  of  the  uses  of  the 
Subjunctive,  see  §§  268-273.  (This  lesson  need  not 
be  insisted  on  with  junior  classes.) 

§  1 06.  It  may  be  pointed  out  that  when  the  princi- 
pal and  the  dependent  clause  have  the  same  subject, 
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French  nearly  always  has  the  dependent  clause  in  the 
Infinitive  : 

Je  desire  rester,  I  desire  to  remain. 

Je  suis  content  d'etre  ici,      I  am  glad  I  am  here. 

But  if  the  two  clauses  refer  to  different  subjects,  the 
Infinitive  construction  is  impossible  : 

Je  desire  que  vous  restiez,  I  desire  you  to  remain. 

Je  suis  content  qu'il  soit  ici,        1  am  glad  he  is  here. 

LESSON  27. — For  Rules  I  and  2  on  the  position  of 
pronoun  objects,  see  the  notes  to  Lessons  19  and  20. 

Rule  j. — When  the  Verb  is  in  the  imperative  affirm- 
ative, the  forms  and  positions  of  the  pronoun  objects 
are  as  follows  : 

donnez-le-moi,  give  it  (m.)  to  me. 

donnez-la-moi,  give  it  (f.)  to  me. 

donnez-les-moi,  give  them  to  me. 

donnez-le-nous,  give  it  to  us. 

donnez-la-nous,  give  it  to  us. 

donnez-les-nous,  given  them  to  us. 

donnez-le-lui,  give  it  to  him  (her), 

donnez— la-lui,  give  it  to  him  (her), 

donnez-les-lui,  give  them  to  him  (her). 

donnez-le-leur,  give  it  to  them, 

donnez-la-leur,  give  it  to  them, 

donnez-les-leur,  give  them  to  them. 

Rule  4.  When  the  Verb  is  in  the  imperative  nega- 
tive, the  forms  and  positions  of  the  pronoun  objects 
are  the  same  as  in  Rule  I  ;  thus  : 

ne  me  le  donnez  pas,  do  not  give  it  (m.)  to  me. 

ne  me  la  donnez  pas,  do  not  give  it  (f.)  to  me. 

ne  me  les  donnez  pas,  do  not  give  them  to  me. 

ne  nous  le  donnez  pas,  do  not  give  it  to  us. 
ne  nous  la  donnez  pas,  do  not  givt-  it  to  us. 
ne  nous  les  donnez  pas,  do  not  give  them  to  us. 

ne  le  lui  donnez  pas,  do  not  give  it  to  him  (her). 

ne  la  lui  donnez  pas,  do  not  give  it  to  him  (her), 

ne  les  lui  donnez  pas,          do  not  give  them  to  him  (her). 
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ne  le  leur  donnez  pas,  do  not  give  it  to  them, 
ne  la  leur  donnez  pas,  do  not  give  it  to  them, 
ne  lea  leur  donnez  pas,  do  not  give  them  to  them. 

The  pupils  should  write  out  these  four  rules  and  the 
accompanying  tables,  which  should  be  rehearsed  in 
the  class  until  they  become  perfectly  familiar  to  ear 
and  eye.  The  remaining  details  of  this  difficult  sub- 
ject will  then  become  much  easier. 

LESSON  28. — §  1 1 6.  This  is  very  important.  The 
numerous  forms  which  an  'if  clause  may  assume  in 
English  should  be  dwelt  on  until  an  'if  clause  is 
immediately  recognised. 

SEQUENCE    OF    TENSES. 

'  IF  '   CLAUSE.  '  RESULT  '    CLAUSE. 

Present,  Past  Indefinite  (Perfect)     ....      Future. 
Imperfect,  Pluperfect Conditional. 

Point  out  that  an  'if '.clause  is  never  in  the  Future, 
and  compare  it  with  a  '  time '  clause  beginning  with 
quand,  lorsque,  des  que,  aussitdt  que,  etc. 

Si  vous  arrivez  demain  nous  serons  contents. 

(£ti<tnd  vous  arrivcrez  nous  serons  contents. 

LESSON  29. — §§  118-119.  Here  the  teacher  should 
not  rely  upon  rules,  but  should  endeavour  to  train  ear 
and  eye  by  the  repetition  of  numerous  examples.  (See 

§  333.) 

This  is  a  convenient  point  at  which  to  make  our 
Fifth  Revisal. 

LESSON  30. — No  difficulty. 

LESSON  31. — §  128.  Explain  that  a  '  de  '  clause 
means  a  complement  introduced  by  de. 

LESSON  32. — For  both  genders  and  numbers,  for 
persons  and  things,  the  relative  pronouns  are  : 
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Subject,  qui 

Direct  Object,  que  (never  omitted). 

After  prepositions,  qui  is  generally  used  of  persons, 
but  lequel,  laquelle,  etc.,  must  be  used  of  things. 
Lequel,  laquelle,  etc.,  may  be  used  of  persons  and 
should  be  used  if  any  ambiguity  is  thereby  avoided. 

(§  132,  5-) 

Dont  may  replace  de  qui,  duquel,  de  laquelle, 
etc. ;  but  dont  cannot  be  used  if  *  whose  '  is  preceded 
by  a  preposition  in  the  English  sentence  :  Voila  la 
dame  avec  le  fils  de  laquelle  (not  dont)  j'ai  voyage, 
There  is  the  lady  with  whose  son  I  have  travelled. 

Observe  those  two  constructions  : — 

Voila  le  monsieur  dont  le  cheval  est  vendu. 
Voila  le  monsieur  dont  j'ai  vendu  le  cheval. 

Rule:  If  the  noun  accompanying  *  whose  '  is  governed 
by  the  following  verb,  place  the  noun  after  the  verb. 

§  132,  4.  Note  that  OU  is  used  instead  of  quand 
after  any  noun  denoting  time  (jour,  moment,  annee, 
etc)  : 

Le  temps  ou  j'etais  jeune,  the  time  when  I  was  young. 

Le  jour  ou  mon  oncle  est  arrive",        the  day  when  my  uncle  arrived. 

LESSON  33. — The  following  table  of  interrogative 
pronouns  may  be  useful. 

USED  OF  PERSONS.      (WHO  ?   WHOM  ?). 
Subject  qui  ?  or  qui  est-ce  qui  ? 

Direct  Object  qui?  or  qui  est-ce  que? 

After  preposition    (a,  de,  etc.)  qui  ?    or  (a,  de,  etc.)  qui  est-ce  que? 

USED  OF  THINGS.      (WHAT  ?). 
Subject  qu' est-ce  qui? 

Direct  Object  que?  or  qu' est-ce  que? 

After  preposition    (a,  de,  etc.)quoi  ?  or  (a,  de,  etc.)  quoi  est-ce  que? 


)  Qu'avez-vous  achete?  I   what  haye  h 

i)  Qu  est-ce  que  vous  avez  achete?  \ 

Observe  that  in  (i)  the  verb  is  interrogative,  but  in  (2) 
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the  interrogative  is  expressed  by  est-ce  QU6  and  the 
following  verb  has  the  affirmative  form. 

LESSON  34. — At  the  close  of  this  lesson,  the  whole 
subject  of  pronouns  should  be  revised. — Sixth 
Revisal. 

LESSON  35. — Few  English  people  ever  master  the 
French  numerals.  Yet  with  assistance  from  the  teacher, 
the  subject  may  be  made  interesting  and  comparatively 
easy. 

As  regards  the  pronunciation  of  the  numerals,  the 
following  may  be  found  useful : 

NUMERALS. 


Used  alone. 

Before  vowel  or  h  mute. 

Before  consonant  or  h  asp. 

I. 

un,  une 

une  heure 

un  franc 

2. 

deu(x) 

deux^heures  (x  =  z) 

deu(x)  francs 

3- 

troi(s) 

trois^heures  (s  —  z) 

troi(s)  francs 

4- 

quatre 

quatre^h. 

quatre  fr. 

5- 

Cinq  (q  =  k) 

cinq^h.  (q  =  k) 

cin(q)  fr. 

6. 

six  (x  =  ss) 

six     h.  (x  =  z) 

si(x)  fr. 

7- 

se(p)t 

se(p)t^h. 

se(pt)  fr. 

8. 

huit 

huit^^h. 

hui(t)  fr. 

9- 

neuf 

neuf^h.  (f=v) 

neu(f  )  fr. 

10. 

dix  (x  =  ss) 

dix^h.  (x  =  z) 

di(x)  fr. 

Several  short  written  tests  should  be  given  to  make 
sure  that  the  pupils  understand  (i)  the  use  of  et,  and 
(2)  the  presence  or  absence  of  S  in  quatre-vingts  and 
cent.  The  use  of  the  hyphen  is  now  optional. 

§  138,  obs.  2.  The  use  of  et  is  not  optional  in  70  and 
71  in  Paris  and  the  north  of  France,  where  one  always 
says  soixante  dix,  soixante  et  onze. 

It  will  interest  pupils  who  are  learning  Latin  to 
know  that  the  old  forms  septante  (70),  octante  (80), 
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and  nonante   (90)   are  commonly   used    in    Western 
Switzerland. 

To  enable  the  teacher  to  vary  the  oral  exercises  for 
his  class,  we  add  here  a  few  notes  on  the  French 
coinage  : — 

Un  visiteur  a  Paris  voit  tres  rarement  le  centime.  Le  sou 
(cinq  centimes)  est  une  piece  qui  ressemble  beaucoup  a  notre 
"  halfpenny,"  comme  la  piece  de  deux  sous  ressemble  a  notre 
"  penny."  Ces  deux  pieces  sont  en  bronze.  II  y  a  plusieurs 
pieces  en  argent :  le  franc,  semblable  a  notre  "  shilling  "  ;  la 
piece  de  cinquante  centimes,  pareille  a  notre  "sixpenny 
piece  " ;  et  des  pieces  de  deux  francs  et  de  cinq  francs.  En  or, 
les  pieces  les  mieux  connues  sont  la  piece  de  dix  francs  et  la 
piece  de  vingt  francs,  qu'on  appelle  souvent  louis  d'or  ou 
napoleon,  en  memoire  des  souverains  dont  cette  piece  a  porte 
Tempreinte  avant  1'etablissement  de  la  Republique.  La  piece 
de  vingt  francs  vaut  seize  shillings ;  la  piece  de  dix  francs  en 
vaut  done  huit.  II  faut  observer  qu'autrefois  le  mot  '  livre ' 
(f.)  signifiait  un  franc.  En  Suisse,  en  Belgique  et  en  Italic  le 
systeme  monetaire  est  a  peu  pres  le  meme  qu'en  France,  mais 
les  deux  pieces  en  bronze  sont  remplacees  par  des  pieces  en 
metal  blanc.  En  Italie  le  franc  s'appelle  la  "  lira  "  (au  pluriel 
lire).  En  Allemagne  une  somme  d'argent  est  comptee 
ordinairement  en  "  marks."  Une  "  mark  "  vaut  un  shilling 
environ.  En  consequence,  quatre  "  marks "  valent  cinq 
francs  et  une  somme  de  cent  "  marks  "  vaut  a  peu  pres  cinq 
livres  sterling,  ou  cent  vingt-cinq  francs. 

LESSON  36. — §  144,  I.  The  year  1000  is  written 
Tan  mille.  In  dates  of  the  Christian  era  from  1001 
to  1999,  mil  (which  may  now  be  written  mille  in  all 
cases)  is  used  in  legal  documents  only.  In  conversa- 
tion and  in  dealing  with  history,  the  centuries  must 
always  be  expressed,  as  in  English,  by  hundreds  ;  dix- 
neuf  cent  quatre  (1904).  The  year  2000  will  be 
1'an  deux  mille. 

LESSON  37. — Note  the  agreement  of  demi :  ( i )  When 
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demi  precedes  the  noun,  it  is  joined  to  it  by  a  hyphen, 
and  is  always  invariable. 

Une  demi-heure,  half  an  hour. 

Deux  demi-heures,  two  half-hours. 

Une  demi-journe"e,  half  a  day. 

(2)  When  demi  follows  the  noun,  it  is  joined  to  it  by  et 
and  agrees  with  it  in  gender  only. 

Une  heure  et  demie,  half-past  one 

(an  hour  and  a  half). 
Trois  heures  et  demie,  half-past  three 

(three  hours  and  a  half). 
Midi  et  demi,  half  past  twelve  (noon). 

LESSON  38 — §148.  In  accordance  with  the  note  to 
§  87,  i,  this  paragraph  might  be  altered  to  read : 

The  Past  Definitive  never  denotes,  like  the  Imperfect, 
what  was  happening  or  used  to  happen,  nor  does  it  ever 
describe  people  or  things. 

LESSON  39. — With  the  Imperfect  Subjunctive  com- 
pare the  Present  Subjunctive  (Lesson  26).  The  pupils 
should  observe  with  care  that  regular  verbs  in  -ir  have 
the  Present  and  Imperfect  Subjunctive  alike  except  in 
the  third  singular. 

Here  we  may  make  our  Seventh  IfVevisal. 

EXERCISES  40-51. — The  remaining  twelve  exercises 
are  not  provided  with  special  grammar  lessons.  While 
working  through  these  exercises,  the  teacher  should 
therefore  take  up  the  tables  of  verbs  beginning  at 
p.  129.  He  will  observe,  however,  that  these  tables 
may  be  divided  into  two  distinct  portions : 

(0  §§  I53~I59)  dealing  with  the  regular  verbs,  the 
auxiliaries,  the  exceptional  verbs  of  the  first  conjuga- 
tion and  the  formation  of  tenses. 

(2)  §§  160-225,  consisting  of  tables  of  irregular  verbs. 

The  first  of  these  belongs  strictly  to  the  work  of 
Part  I.  The  second  belongs  more  strictly  to  the  work 
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of  Part  II.,  but  is  bound  in  with  the  elementary  sec- 
tion for  ready  reference.  While  dealing  with  Part  I., 
the  teacher  should  consider  it  as  the  business  of  his 
class  to  master  §§  153-159,  and  such  occasional  tenses 
of  the  irregular  verbs  as  are  required  for  those  elemen- 
tary lessons.  If  his  class  is  able  to  do  more  than  this, 
so  much  the  better. 

It  was  suggested  in  the  notes  to  Lesson  13  that  the 
pupils  should  use  the  tables  on  pp.  129-133  for  con- 
stant reference,  as  the  memory  is  greatly  assisted  by 
seeing  the  tenses  always  in  the  same  tabular  scheme. 
If  this  has  been  done,  the  work  of  mastering  these 
tables  will  not  prove  difficult.  The  teacher  should 
prepare  for  himself  a  plan  according  to  which  he  may 
get  over  the  whole  ground  of  §§  153-159,  while  work- 
ing through  Exercises  40-51.  Some  such  course  as 
the  following  should  be  adopted  : 

EXERCISE  40-  Revise  tenses  of  donner  ;   class  drill  on  similar  verbs. 

EXERCISE  41.  Finir  and  similar  verbs. 

EXERCISE  42.  Vendre,  rompre,  and  similar  verbs. 

EXERCISE  43-  Avoir  and  etre. 

EXERCISE  44-  Compound  tenses,  §  155. 

EXERCISE  45.  Verbs  in  -cer  and  -ger,  §  156. 

EXERCISE  46.  Verbs  in  -yer,  §157. 

EXERCISE  47.  Verbs  like  mener  and  ceder,  §  158,  i. 

EXERCISE  48.  Verbs  in  -eler  and  -eter,  which  double  1  or  t,  §  158,  ^. 

EXERCISE  49-  Verbs  in  -eler  and  -eter,  which  take  grave  accent, 

§    158,    2- 

EXERCISE  50-      Formation  of  tenses,  §159. 

EXERCISE  51.  Revise  those  tenses  of  the  irregular  verbs  (aller, 
pouvoir,  savoir,  vouloir,  voir,  connaitre,  dire, 
faire)  which  have  been  given  in  the  lessons. 

LESSON  52. — On  the  Passive  Voice.  With  the 
passive  voice  the  class  should  compare  the  formation 
of  the  compound  tenses  of  reflexive  verbs  (§  82),  and 
of  intransitive  verbs  like  aller,  arriver,  and  venir 
(§  76).  The  pupils  must  understand  clearly  that  these 
are  not  passives, 
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EXERCISE  I. 

C.  i.  Voici  la  plume.  2.  Voila  1'encre.  3.  Ou  est  le 
papier?  4.  Voila  le  papier  avec  la  plume.  5.  Voici  le 
livre.  6.  Montrez-moi  le  papier.  7.  Voici  le  papier  sur  la 
table.  8.  Ou  est  la  plume  ?  9.  La  plume  est  avec  Pencre. 
10.  Montrez-moi  le  papier  et  1'encre.  n.  Le  papier  est 
sur  la  table.  12.  L'encre  est  avec  le  papier. 

EXERCISE  II. 

C.  i.  Voilc\  une  porte  et  voici  une  fenetre.  2.  Montrez- 
moi  une  chaise  et  un  tableau.  3.  Voici  une  chaise  derriere 
la  porte.  4.  Voila  un  tableau.  5.  Qui  a  une  plume  et  un 
crayon  ?  6.  Jean  a  une  plume  et  Marie  a  un  crayon.  7.  Vous 
avez  un  crayon.  8.  Non,  j'ai  une  plume.  9.  Qui  a  1'encre  ? 
10.  Marie  a  1'encre.  n.  Elle  a  1'encre.  12.  Vous  avez  la 
plume  et  un  crayon.  13.  Voila  une  chaise  devant  la  fenetre. 
14.  Voila  un  livre  sur  la  table.  15.  La  plume  est  avec  le  livre. 
1 6.  La  chaise  est  derriere  la  porte.  17.  Ou  est  le  tableau? 
1 8.  Le  tableau  est  aussi  derriere  la  porte. 

EXERCISE  III. 

C.  i.  A-t-il  le  papier?  2.  II  n'a  pas  le  papier.  3.  Oh  est 
mon  crayon?  4.  Ou  est  votre  crayon ?  5.  Voila  mon  crayon 
dans  la  boite  sur  la  table.  6.  Oh  est  votre  soeur  ?  7.  Est- 
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elle  dans  1'autre  salle  ?  8.  Non,  elle  est  dans  la  cour.  9.  Oil 
est  votre  frere  ?  10.  Est-ilici?  n.  II  n'est  pas  ici.  12.  II 
est  dans  la  cour  avec  votre  frere.  13.  Votre  sceur  a  sa  plume. 

14.  J'ai  son  crayon.      15.   Montrez-moi  le  tableau.     16.  Voila 
le  tableau  derri ere  la  porte.      17.  Ou  est  la  table?     18.  Ou 
est-elle?     19.  La  table  est  dans  la  salle  devant  la  fenetre. 

EXERCISE  IV. 

C.  i.  Quiamaplume?  2.  Jean  a  votre  plume,  monsieur. 
3.  Jean,  avez-vous  mon  cahier?  4.  Non,  monsieur,  je  ne  1'ai 
pas;  le  voici  sur  la  table.  5.  Qui  a  votre  cahier?  6.  Le 
voici,  monsieur.  7.  Jean,  ou  est  votre  plume?  8.  Un  autre 
eleve  a  ma  plume.  9.  La  cour  est  derriere  1'ecole ;  la  voila. 
10.  Marie,  votre  crayon  est  sur  la  chaise,  n.  Pardon,  je  1'ai 
ici.  12.  Avez-vous  votre  encre  aussi?  13.  Oui,  monsieur, 
je  1'ai.  14.  Marie  a  son  livre,  sa  plume  et  son  cahier. 

15.  Ou  est  Monsieur  B  ?     16.  Le  voici.     17.  II  est  ici.     18.  Ou 
est  Mademoiselle  B?     19.   Elle  est  ici  aussi.     20.  La  voila 
avec  son  frere. 

EXERCISE  V. 

C.  i.  Ou    sont   vos    livres   aujourd'hui  ?     2.  Us  sont  ici. 
3.  Les  voila  sur  la  table.     4.  Ou  sont  les  affaires  de  votre 
frere?     5.  Voila  son  porte-plume  et  sa  regie.     6.  Avez-vous 
mon  encre  et  mon  autre  plume?     7.  Ou  est  la  regie  de  votre 
soeur  ?     8.  Sa  regie  n'est  pas  ici  aujourd'hui.     9.  Voila  son 
canif  sur  la  table.     10.  Ou  est  le  livre  de  Marie?     n.  Son 
frere   a   son   livre.       12.  Et    elle    a    le    livre    de  son  frere. 
13.  L'encre  de  Jean  est  sur  la  table.    14.  Leurs  livres  ne  sont 
pas  ici.     15.  N'avez-vous   pas  mes    plumes?     16.  Non,  vos 
plumes  sont  dans  la  boite.      17.  Ou  sont  les  livres  de  Jean  et 
de  Marie?     18.   Les  voici  sur  la  table.     19.  Ou  est  la  regie 
de  ma  soeur  ?     20.  Je  ne  1'ai  pas,  la  voila  sur  la  table. 

EXERCISE  VI. 

D.  i.  Ou  est  le  livre  de  votre  frere?     2.  Le  voici  avec 
nos    livres.       3.  Avez-vous    de    1'encre?      4.  J'en    ai.       5. 
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Montrez-moi  votre  regie.  6.  Je  n'en  ai  pas,  mais  ma  soeur 
en  a  une.  7.  Avez-vous  un  porte-plume  ?  8.  Oui,  monsieur, 
j'en  ai  un  et  mon  frere  en  a  deux.  9.  Montrez-moi  vos 
crayons.  10.  Je  n'en  ai  pas,  mais  mon  ami  en  a.  n.  Nous 
avons  des  plumes.  12.  Vous  avez  de  Pencre.  13.  Us  n'ont 
pas  de  plumes.  14.  II  n'a  pas  d'encre.  15.  L'ami  de  son 
frere  n'a  pas  de  livres.  16.  Ou  sont  leurs  livres?  17.  Voila 
des  livres  sur  la  table.  18.  Voici  nos  livres  sur  la  chaise. 
19.  Elle  a  des  freres  et  des  soeurs.  20.  Ousont-ils?  21.  Us 
sont  dans  la  cour.  22.  Ou  sont  les  affaires  des  eleves? 
23.  Elles  sont  dans  1'autre  salle.  24.  Ou  est  votre  (or  ta) 
regie,  mon  enfant?  25.  La  void.  26.  As-tu  de  1'encre, 
mon  fils?  27.  Je  n'en  ai  pas. 


EXERCISE  VII. 

D.  i.  Ou  sont  nos  sacs?  2.  Les  voila  derriere  la  porte. 
3.  Qu'avez  vous  dans  votre  poche?  4.  J'ai  un  canif  et  un 
crayon  dans  ma  poche.  5.  Avez-vous  des  plumes  et  des 
crayons  ?  6.  Oui,  monsieur,  j'ai  deux  plumes  et  trois  crayons. 
7.  Ou  sont  Jean  et  son  frere  ?  8.  Us  sont  avec  les  autres 
enfants  dans  la  salle  de  classe.  9.  Montrez-moi  vos  livres  et 
vos  plumes.  10.  Je  n'en  ai  pas.  u.  Jean  est  dans  1'autre 
salle  avec  son  frere.  1 2.  Combien  de  crayons  ont-ils  ?  13.  Us 
en  ont  quatre.  14.  Ou  sont  vos  affaires?  15.  Les  voici 
dans  mon  sac.  16.  Avons-nous  des  plumes?  17.  Oui, 
monsieur,  en  voici  dans  la  boite.  18.  Ou  sont  Jean  et 
Robert?  19.  Les  voila  ensemble  dans  la  salle  de  classe. 
20.  Combien  de  canifs  avez-vous  ?  21.  J'en  ai  un  et  mon 
frere  en  a  deux.  22.  Avez-vous  du  papier?  23.  Nous 
n'en  avons  pas,  mais  le  maitre  en  a.  24.  Voici  son  papier. 


EXERCISE  VIII. 

D.  i.  Nos  freres  ne  sont  pas  dans  la  salle  de  classe.  2.  Us 
sont  dans  la  cour  avec  les  autres  eleves.  3.  La  legon 
n'est  pas  sur  le  tableau  noir.  4.  N'etes-vous  pas  dans  notre 
classe?  5.  Oui,  je  suis  dans  votre  classe.  6.  Avez-vous  vos 
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affaires  dans  vos  sacs  ?  7.  Non,  nos  affaires  sont  sur  la  table. 
8.  Avez-vous  des  cahiers  ?  9.  Oui,  et  nos  freres  en  ont  aussi. 
10.  N'avez-vous  pas  de  papier?  n.  Non,  monsieur,  je  n'en 
ai  pas.  12.  Les  crayons  sont-ils  ici?  13.  Oui,  les  voici  sur 
la  table.  14.  Qu'avez-vous  dans  vos  sacs  ?  15.  Nous  avons 
du  papier,  des  cahiers  et  des  porte-plumes.  16.  N'avez-vous 
pasd'encre?  17.  Oui  (better,  Si),  j'en  ai.  18.  Combien  de 
livres  avez-vous?  19.  J'en  ai  quatre  dans  mon  sac,  et  trois 
chez  moi.  20.  La  legon  est  facile  aujourd'hui ;  elle  est  facile. 
21.  Les  legons  de  Jean  sont  difficiles.  22.  Vos  legons  sont- 
elles  difficiles,  Jean?  23.  Oui,  monsieur,  elles  sont  difficiles. 


EXERCISE   IX. 

D.  i.  Ou  allez  vous  ?  2.  Allez-vous  a  1'ecole  ?  3.  Nous 
allons  a  1'ecole.  4.  Je  ramasse  mes  affaires  pour  aller  a  1'ecole. 
5.  Mes  affaires  sont  dans  mon  sac  maintenant.  6.  Nous 
rencontrons  nos  amis  dans  la  rue.  7.  Nous  continuous  notre 
chemin.  8.  Nous  arrivons  a  la  porte  de  1'ecole.  9.  Les 
autres  eleves  arrivent  aussi.  10.  Us  entrent  dans  1'ecole. 
n.  Nous  entrons  dans  1'ecole  aussi.  12.  Le  maitre  et  les 
eleves  sont  dans  la  classe.  13.  II  commence  la  legon. 
14.  Commence-t-il  la  legon  maintenant  ?  15.  II  continue  la 
legon.  16.  Cette  legon-ci  n'est  pas  facile.  17.  Elle  est 
difficile.  1 8.  Ces  legons-ci  sont  difficiles.  19.  Le  maitre 
raconte  une  histoire.  20.  Les  eleves  ecoutent.  21.  Ecoutez- 
vous?  22.  Oui,  monsieur ;  j'ecoute  maintenant.  23.  Robert, 
ecoutes-tu?  24.  Oui,  monsieur.  25.  Ces  eleves-la  ecoutent- 
ils? 

EXERCISE  X. 

D.  i.  II  y  a  deux  beaux  tableaux  dans  notre  salle  de  classe. 
2.  Les  eleves  les  aiment.  3.  Ces  tableaux-ci  sont  naturels  et 
beaux.  4.  Dans  ce  tableau-ci  il  y  a  quatre  enfants.  5.  Us 
jouent.  6.  Les  yeux  des  enfants  sont  bleus.  7.  Trois  des 
enfants  ramassent  des  ciilloux  au  bord  du  lac.  8.  L'autre 
enfant  creuse  dans  le  sable.  9.  II  parle  aux  autres  enfants. 
10.  Voila  1'autre  tableau.  11.  Dans  ce  tableau-la  il  y  a  deux 
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generaux.  12.  Leurs  chevaux  sont  beaux  et  fouguetix. 
13.  Les  generaux  sont  courageux.  14.  J'aime  beaucoup  ces 
tableaux-la.  15.  Le  maitre  raconte  1'histoire  des  generaux 
aux  eleves.  16.  Voila  un  eleve  qui  n'ecoute  pas.  17.  Mon- 
trez-moi  1'eleve  qui  n'ecoute  pas.  18.  J'ecoute,  parce  que 
j'aime  cette  histoire.  19.  Maintenant,  montrez-moi  les  beaux 
tableaux.  20.  Les  voila. 

EXERCISE  XL 

D.  i.  Je  retourne  chez  moi  maintenant.  2.  J'entre  dans 
la  maison.  3.  D'abord,  j'ote  mon  chapeau  dans  le  vestibule. 
4.  Vous  otez  votre  chapeau.  5.  Je  rencontre  mon  frere  dans 
le  vestibule.  6.  Nous  entrons  dans  la  bibliotheque  un  moment 
pour  lire  les  journaux.  7.  On  sonne.  8.  Nous  ecoutons. 
9.  Nous  sommes  en  haut.  10.  La  salle  a  manger  est  en  bas. 

11.  II  y  a  une  nappe  sur  la  table  dans  la  salle  a  manger. 

12.  II  y  a  des  assiettes,  des  cuillers,  des  couteaux  et  des  four- 
chettes  sur  la  table  aussi.     13.  D'abord  on  apporte  le  potage 
(la  soupe).     14.  On  mange  le  potage  et  la  bonne  apporte  la 
viande.      15.    II  n'y  a  pas  de  fruit  sur  la  table  maintenant 
(a    present).      16.   La    bonne   1'apporte  au   dessert.      17.   On 
prend  du  cafe  au  dessert.     18.   Ensuite  on  monte  en  haut. 
19.   Puis  on  entre  dans  la  bibliotheque.     20,   Qu'est-ce  que  je 
fais  maintenant  ?     21.  Que  faites-vous  ?    (Qu'est-ce  que  vous 
faites?)     22.   Nous  entrons  dans  la  bibliotheque. 

EXERCISE  XII. 

D.  i.  J'ai  un  oncle  et  une  tante  a  la  campagne.  2.  Us 
ont  une  belle  maison  et  une  voiture.  3.  Voila  la  maison  de 
mon  oncle.  4.  Nous  allons  les  visiter.  5.  Nous  y  allons  par 
le  chemin  de  fer.  6.  Nous  trouvons  mon  oncle  et  mes  cousins 
a  la  gare.  7.  Ma  tante  n'y  est  pas.  8.  Comme  la  campagne 
est  belle  !  9.  Les  flours  des  champs  sont  si  jolies.  10.  Nous 
allons  voir  les  animaux  dans  les  champs,  n.  II  y  a  de  jolis 
agneaux  blancs  et  de  belles  vaches  dans  les  champs.  12.  Nous 
allons  passer  deux  ou  trois  semaines  chez  nos  parents. 

13.  Us  sont  heureuxde  nous  voir.    14.  Nous  sommes  heureux 
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deles  voir aussi.  1 5.  J'aime ma tante et  mon  oncle.  1 6.  Quel 
oncle  allez-vous  visiter  maintenant?  17.  Qu'allez-vous  faire 
a  la  campagne  ? 

EXERCISE  XIII. 

D.  i.  II  y  a  un  poirier  dans  notre  verger.  2.  Ilyaaussides 
pommiers,  des  pruniers  et  des  cerisiers.  3.  Quel  fruit  le 
pommier  donne-t-il?  (Quel  fruit  est-ce  que  le  pommier 
donne  ?)  4.  Quel  fruit  les  pruniers  donnent-ils  ?  (Quel  fruit 
est-ce  que  les  pruniers  donnent  ?)  5.  Le  cerisier  donne  des 
cerises.  6.  Les  prunes  sont-elles  mures  maintenant  ?  7.  En 
quel  mois  les  prunes  murissent-elles  ?  8.  Elles  murissent  au 
mois  de  septembre.  9.  La  pomme  murit  aussi  au  mois  de 
septembre.  i  o.  Les  poires  de  ces  arbres  sont  vertes.  1 1 .  II  y 
a  des  cerises  mures  sur  cet  arbre-la.  12.  Quand  les  pommes 
murissent,  on  les  vend.  1 3.  Nous  les  vendons  aux  marchands. 
14.  Nous  ne  mangeons  pas  les  pommes  quand  elles  sont 
vertes.  15.  Elles  n'ont  pas  un  bon  gout.  16.  Quand  nous 
finissons  nos  lemons,  nous  allons  dans  le  verger.  17.  Toutes 
les  pommes  murissent  maintenant.  18.  Je  grimpe  dans  le 
poirier  pour  avoir  des  poires.  19.  Nous  vendons  les  bonnes 
poires.  20.  Nous  donnons  les  autres  aux  animaux. 


EXERCISE  XIV. 

D.   i.  Aujourd'hui  il  fait  chaud,  et  nous  allons  aux  bois. 

2.  II  y  a  beaucoup  de  choses  interessantes  dans  les  bois. 

3.  On  y  trouve  de  grands  arbres  et  de  belles  fleurs.     4.  Parmi 
les  arbres  il  y  a  de  jolis  petits  animaux.     5.  Les  feuilles  des 
arbres    et   les   fleurs   abritent  beaucoup   de   petits   insectes. 
6.  Ces  arbres  sont  tres  beaux  ettres  utiles  aussi.     7.  L'erable 
est  un  tres  bel  arbre.     8.  Nous  aimons  1'orme  et  le  hetre 
parce  qu'ils  sont  de  beaux  arbres.      9.  Le  hetre  et  Forme 
sont  des  arbres  utiles.     10.  Le  feuillage  des  arbres  donne  de 
I'ombre.     u.  Dans  les  bois  derriere  notre  maison  il  y  a  de 
grands  arbres  et  de  petits.     12.  On  aime  1'ombre  des  arbres 
quand  il  fait  chaud.     13.  Nous  allons  aux  bois  pour  trouver 
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de  1'ombre.  14.  Les  animaux  dans  les  bois  ont  besoin  de 
nourriture.  15.  Les  fruits  des  arbres  fournissent  de  la 
nourriture  aux  animaux.  16.  Beaucoup  de  petits  insectes 
trouvent  de  la  nourriture  dans  les  fleurs.  17.  Quand  il  fait 
chaud,  les  animaux  ont  soif.  18.  Alors  ils  ont  besoin  d'eau. 
19.  Ils  la  trouvent  dans  les  bois.  20.  Nous  avons  besoin 
d'eau  quand  nous  avons  soif.  21.  On  a  besoin  de  nourriture 
quand  on  a  faim. 

EXERCISE  XV. 

C.  i.  Ce  pain  est  sec.  2.  II  est  sur  la  table  depuis  hier. 
3.  Voici  Fhistoire  d'un  morceau  de  pain.  4.  Le  paysan  a 
seme  le  ble.  5.  II  Fa  seme  enautomne.  6.  Leblea  germe. 
7.  En  hiver  la  neige  a  protege  les  jeunes  plantes  centre 
le  froid.  8.  Quand  ont-elles  grandi?  9.  Au  printemps. 
10.  Quand  le  ble  a-t-il  muri  ?  n.  II  a  muri  en  etc.  12.  Qui 
a  coupe  le  ble  ?  13.  Est-ce  que  nous  Favons  transporte  dans 
la  grange?  14.  L'avez-vous  battu  ?  15.  Qui  a  achete  le 
ble?  1 6.  Le  meunier  Fa  achete et  a  fait  la  farine.  17.  Nous 
sommes  les  boulangers ;  nous  avons  fait  le  pain.  18.  Ensuite 
nous  Favons  vendu  aux  paysans.  16.  Voici  deux  morceaux 
de  pain  sec.  20.  Avez-vous  fait  ce  pain?  21.  Qui  Fa  fait? 
22.  Notre  boulanger  Fa  fait. 


EXERCISE  XVI. 

D.  i.  Je  vais  voir  votre  jardin.  2.  Votre  jardin  est  grand 
et  beau.  3.  Qu'est-ce  que  vous  avez  plante  de  ce  cote? 
4.  Oil  sont  les  fleurs  ?  5.  J'ai  plante  mes  pommes  de  terre  au 
mois  d'avril.  6.  Je  vais  planter  mes  choux  cette  semaine. 
7.  La  pom  me  de  terre  est  une  plante  tres  utile.  8.  Elle  est 
peut-etre  le  plus  utile  de  tous  les  legumes.  9.  Elle  est  bonne 
pour  les  hommes  et  pour  les  animaux.  10.  Les  carottes  ne 
sont  pas  (aus)si  utiles  (sont  moins  utiles).  n.  J'aime  mieux 
les  carottes  rouges  que  les  blanches.  1 2.  Elles  sont  meilleures 
pour  le  potage.  13.  Les  blanches  sont  plus  grosses,  mais 
elles  ne  sont  pas  aussi  bonnes.  14.  Maintenant  allons  voir 
les  fleurs.  15.  Comme  ces  tulipes  sont  belles!  16.  Elles 
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sont  plus  belles  cette  annee  que  1'annee  derniere.  17.  Le 
muguet  et  la  rose  ne  sont  pas  encore  en  fleurs.  18.  Aimez- 
vous  mieux  les  roses  que  les  tulipes  ?  19.  Oui,  mais  j'aime 
mieux  le  muguet  que  toutes  les  autres  fleurs.  20.  II  est  plus 
petit  que  les  autres,  mais  plus  charmant.  2 1 .  J'aime  beaucoup 
votre  jardin.  22.  Je  vais  le  visiter  souvent  cet  ete. 

EXERCISE  XVII. 

D.  i.  Nous  allons  avoir  des  amis  a  diner  ce  soir.  2.  J'ai 
achete  des  fleurs  pour  orner  la  table.  3.  La  cuisiniere  a 
ete  au  marche  pour  acheter  de  la  viande  et  des  legumes. 
4.  Voici  les  choses  qu'elle  a  apportees.  5.  Quelle  volaille  a-t- 
elle  achetee  ?  6.  La  volaille  est-elle  chere  en  cette  saison  ? 
7.  Voici  une  oie  qu'elle  a  payee  trois  francs.  8.  Voila  deux 
poulets  qu'elle  a  achetes.  9.  Les  poulets  ne  sont  pas  (aus)si 
chers  (sont  moins  chers)  que  les  oies  ;  ils  ne  sont  pas  si 
grands.  10.  Quelles  jolies  fleurs!  u.  Ou  les  avez-vous 
achetees  ?  1 2.  Je  les  ai  achetees  ce  matin  au  marche.  1 3.  J'en 
ai  achete  hier,  mais  elles  ne  sont  pas  si  jolies.  14.  Mes 
fleurs  sont  plus  cheres.  15.  J'ai  paye  les  roses  trois  francs  la 
douzaine.  16.  L'annee  derniere  j'ai  achete  des  roses  vingt 
sous  la  douzaine.  17.  Les  fruits  sont  chers  cette  annee. 
1 8.  Combien  avez-vous  paye  les  bananes  ?  19.  Je  les  ai  payees 
vingt  sous  la  douzaine.  20.  Nous  allons  avoir  un  bon  diner. 
21.  La  cuisiniere  est  en  train  de  le  preparer  maintenant. 

EXERCISE  XVIII. 

D.  i.  Mon  oncle  et  ma  tante  sont  chez  nous.  2.  Ils  sont 
arrives  ce  matin.  3.  Ils  sont  venus  par  le  chemin  de  fer. 
4.  Ma  sceur  est  allee  a  la  gare  a  leur  rencontre.  5.  Ils  sont 
venus  de  la  gare  dans  une  voiture.  6.  Ils  sont  bientot  arrives 
chez  nous.  7.  Aujourd'hui  nous  les  avons  menes  dans  la  ville 
pour  les  amuser.  8.  D'abord  nous  avons  fait  le  tour  de  la  ville 
dans  les  tramways.  9.  Ensuite  ma  tante  est  allee  a  un  des 
grands  magasins  pour  faire  des  emplettes.  10.  Demain  nous 
allons  visiter  les  plus  grandes  eglises.  1 1 .  Ils  admirent  beau- 
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coup  les  edifices  publics  de  la  ville.  12.  Nous  allonsau  con- 
cert ce  soir,  peut-etre.  13.  Nous  sommes  alles  au  theatre  hier 
soir.  14.  Ma  tante  n'y  est  pas  allee ;  elle  n'aime  pas  le  theatre. 

15.  J'y  vais  toujours  quand  on  joue  le  "Songe  d'une  nuit 
d'ete  "  de  Shakespeare.     16.  Je  1'admire  beaucoup.     17.  Les 
eglises  de  cette  ville  sont  tres  belles.      18.   Ma  tante  a  1'inten- 
tion  d'aller  a  1'eglise  dimanche  prochain  pour  entendre  un 
sermon.      19.  Lundi  prochain  mon  oncle  et  ma  tante  retour- 
nent  a  la  campagne.     20.   Us  admirent  la  ville,  mais  ils  aiment 
mieux  la  campagne. 

EXERCISE  XIX. 

D.  i.  Nous  allons  encore  faire  des  emplettes  aujourd'hui. 
2.  Mes  parents  achetent  beaucoup  de  choses.  3.  Ils  achetent 
toujours  des  articles  de  toilette  quand  ils  sont  ici.  4.  Je  les 
mene  a  tous  les  grands  magasins  de  nouveautes.  5.  Ils  ont 
achete  plusieurs  articles  hier.  6.  D'abord  je  suis  alle  avec 
mon  oncle  chez  un  chapelier.  7.  Le  chapelier  lui  a  montre 
plusieurs  chapeaux  de  paille.  8.  Mon  oncle  en  a  achete  un  a 
un  dollar.  9.  Ensuite  je  suis  alle  avec  mon  cousin  pour  acheter 
des  chaussures  (or  des  souliers).  10.  Le  marchand  lui  en  a 
montre.  n.  II  en  a  achete  deux  paires.  12.  Alors  le  mar- 
chand les  lui  a  donnees  et  il  les  a  apportees  chez  lui.  13.  Ma 
tante  est  allee  a  un  magasin  de  nouveautes  pour  acheter 
des  mouchoirs.  14.  Le  marchand  lui  a  montre  des  mouchoirs 
a  un  dollar  la  douzaine.  1 5.  Elle  en  a  achete  pour  mon  oncle. 

1 6.  A  la  fin  ma  tante  et  ma  cousine  sont  allees  chez  un  con- 
fiseur.      17.   Le  confiseur  leur  a  montre  plusieurs  sortes  de 
bonbons.      18.  Qui  a  paye  les  bonbons  ?     19.   Ma  cousine  les 
a  payes.     20.   Ils  sont  pour  sa  petite  sceur,  et  elle  va  les  lui 
donner  apres  le  diner. 

EXERCISE  XX. 

D.  i.  Avez-vous  bien  dormi  ?  2.  Oui,  et  il  est  temps  de 
se  lever  maintenant.  3.  Je  me  leve,  vous  vous  levez,  (tu  te 
leves),  nous  nous  levons,  nous  sommes  leves.  4.  Maintenant 
je  fais  ma  toilette.  5.  Je  me  lave  les  mains  et  la  figure.  6.  Vous 
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vous  etes  deja  lave  les  mains  et  la  figure.  7.  Je  vous 
donne  votre  peigne  et  vos  brosses.  8.  Je  vous  les  donne. 
9.  Vous  vous  brossez  les  cheveux.  10.  Je  me  brosse  les 
dents,  ii.  Vous  etes-vous  encore  brosse  les  dents  ?  12.  Vous 
avez  besoin  maintenant  de  votre  gilet  et  de  votre  habit. 
13.  Pourquoi  ne  me  les  donnez-vous  pas  ?  14.  Les  voila  dans 
1'armoire.  1 5.  Je  vais  vous  les  donner  tout  de  suite.  1 6.  Nous 
sommes  prets  maintenant  et  nous  descendons.  17.  Nous 
donnons  la  main  a  notre  pere  et  a  notre  mere.  18.  Ils  nous 
donnent  la  main.  19.  Nous  nous  donnons  la  main.  20.  Ils 
vont  se  promener  au  jardin  apres  le  dejeuner.  2 1 .  Nous  allons 
nous  y  promener  aussi. 

EXERCISE  XXI. 

D.  i.  J'allais  souvent  a  1'eglise  quand  j'etais  a  lacampagne. 
2.  Mes  parents  y  allaient  tous  les  dimanches.  3.  Mon  vieil 
oncle  y  allait  dans  sa  voiture.  4.  Je  suis  alle  a  1'eglise  dimanche 
dernier.  5.  Pendant  que  j'etais  a  1'eglise,  mon  frere  se  prome- 
nait  sur  la  montagne.  6.  II  y  avait  beaucoup  de  monde  dans 
la  petite  eglise.  7.  II  y  avait  du  monde  partout,  sur  les  banes 
et  a  la  porte.  8.  J'ai  rencontre  un  de  mes  cousins  a  la  porte. 
9.  Quand  nous  sommes  entres,  le  pasteur  finissait  la  lecture 
du  chapitre.  10.  On  avait  deja  chante  et  prie  Dieu.  n.  En- 
suite  on  a  chante  deux  versets  d'un  autre  cantique,  et  le  pas- 
teur a  commence  le  sermon.  12.  Quel  etait  le  texte  ?  13.  Le 
texte  etait  un  verset  du  "  Sermon  sur  la  montagne."  14.  Pen- 
dant que  le  pasteur  parlait,  tout  le  monde  ecoutait  atten- 
tivement.  15.  II  a  fini  le  sermon,  et  alors  on  a  fait  la  quete. 
1 6.  Pendant  qu'on  faisait  la  quete,  le  pasteur  a  lu  quelques 
versets.  17.  Nous  avons  chante  encore,  et  apres  le  dernier 
cantique  le  pasteur  a  donne  la  benediction.  18.  Comme 
j'allais  chez  moi,  j'ai  rencontre  mon  frere.  19.  Nous  avions 
faim  quand  nous  sommes  arrives  a  la  maison.  20.  Mon  oncle 
etait  deja  arrive,  et  nous  avons  eu  un  bon  diner. 

EXERCISE  XXII. 

D.  i.  Apres  le  diner  j'arrangerai  mes  plans  pour  demain. 
2.  Alors  j'irai  me  coucher.  (Je  me  coucherai.)  3.  Demain 
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je  me  leverai  de  bonne  heure.  4.  Apres  le  dejeuner  je  sortirai 
s'il  fait  beau  temps.  5.  Ma  soe.ur  sortira  aussi.  6.  Nous 
prendrons  le(s)  tramway(s)  s'il  ne  fait  pas  beau  temps. 
7.  D'abord  je  passerai  chez  la  modiste.  8.  J'y  attendrai  ma 
soeur.  9.  Nos  chapeaux  seront  probablement  prets.  10.  Us 
etaient  bien  avances  hier.  u.  Ensuite  nous  passerons 
chez  la  couturiere.  12.  Nous  y  resterons  une  heure  pour 
essayer  nos  robes.  13.  Si  nous  avons  le  temps,  nous  irons 
probablement  au  cafe.  14.  Que  ferez-vous  ensuite?  15.  J'irai 
au  magasin  de  nouveautes  pour  acheter  des  rubans. 
1 6.  Ma  sceur  rentrera  chez  elle.  17.  Quelques  amies  (Des 
amies)  1'y  attendront.  18.  Le  soir,  j'irai  au  concert  avec  mon 
frere  si  je  ne  suis  pas  trop  fatigue  (e).  19.  Ma  soeur  restera 
a  la  maison  avec  ma  mere.  20.  Elles  nous  attendront  avant 
minuit. 

EXERCISE   XXIII. 

D.  i.  Nous  allons  en  ville  a  pied.  2.  Nous  causons  en 
route.  3.  Nous  voyons  un  monsieur  de  1'autre  cote  de  la 
rue.  4.  C'est  un  de  mes  anciens  voisins.  5.  II  demeurait 
de  1'autre  cote  de  la  rue.  6.  C'est  votre  ancien  professeur  de 
franQais,  n'est-ce  pas?  7.  Non,  c'est  un  ancien  (vieux)  * 
marchand.  8.  Une  voiture  passe  ensuite.  9.  Qui  sont  ces 
deux  messieurs  dans  la  voiture  qui  nous  ont  salues?  10.  Ce 
sont  les  messieurs  que  nous  avons  rencontres  hier  soir. 
ii.  Est-ce  moi  qu'ils  ont  salue?  1 2.  Qui  est-ce  qui  les  a  salues, 
vous  ou  moi?  13.  Je  vois  une  dame  qui  attend  les  tram- 
ways. 14.  C'est  une  amie  de  votre  famille,  n'est  ce  pas? 
15.  C'est  une  amie  de  ma  mere.  16.  Voyez-vous  ce  monsieur 
qui  approche?  17.  Oui,  qui  est-ce?  18.  C'est  un  general 
celebre  qui  demeure  dans  cette  ville.  19.  Est-ce  ici  que 
vous  achetez  vos  gants  ?  20.  Non,  c'est  dans  ce  grand 
magasin  la-bas. 

1  Vieux=aged;  ancien  =  former. 

EXERCISE  XXIV. 

D.   i.  J'aime  les  pique-niques.     2.  Je    m'amuse  toujours 
aux  pique-niques.     3.  Sil  fait  beau  temps,  nous  aurons  un 
c 
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pique-nique  demain.  4.  Quel  temps  fait-il  a  present  ?  5.  II 
pleut.  6.  II  ne  pleuvra  pas  demain.  7.  Le  soleil  se  montre 
deja.  8.  Get  apres-midi  il  a  plu  pendant  deux  heures. 
9.  Oil  votre  pique  nique  aura-t-il  lieu  ?  10.  II  aura  lieu  dans 
les  bois  au  bord  du  lac.  n.  Nous  avons  eu  un  pique-nique 
la  1'ete  dernier  aussi.  12.  S'il  ne  fait  pas  de  vent,  nous  nous 
promenerons  en  bateau.  13.  L'ete  dernier  nous  ne  sommes 
pas  alles  sur  1'eau.  14.  Les  vagues  etaient  trop  grosses. 
15.  Mangerez-vous  votre  gouter  avantmidi?  16.  Qu'est-ce 
que  vous  ferez  dans  1'apres-midi  ?  17.  Nous  chanterons  et  nous 
jouerons.  18.  Quand  arriverez-vous  chez  vous?  19.  Nous 
partirons  avant  le  coucher  du  soleil,  et  nous  arriverons  chez 
nous  de  bonne  heure.  20  Les  jours  de  la  semaine  sont  : 
dimanche,  lundi,  mardi,  mercredi,  jeudi,  vendredi,  samedi. 


EXERCISE  XXV. 

D.  i.  Bonjour  ;  je  suis  charme  de  vous  voir.  2.  Le  temps 
est  tres  beau  pour  la  saison,  n'est-ce  pas  ?  3.  Avez-vous 
regarde  en  passant  la  glace  sur  le  lac  ?  4.  Oui,  la  glace  est 
bonne  et  nous  pouvons  patiner  bientot.  5.  Aimez-vous  a 
patiner  ?  6.  Oui,  mais  je  ne  peux  pas  x  aller  patiner  ce  soir. 
7.  II  me'faut  rester  chez  moi.  8.  Vous  pouvez  vous  amuser 
a  lire.  9.  J'aime  a  passer  la  soiree  a  la  maison  quelquefois. 
10.  II  est  facile  de  trouver  des  amusements.  u.  Nous 
invitons  souvent  des  amis  a  passer  la  soiree  chez  nous. 
12.  Nous  avons  commence  a  lire  un  roman  ensemble.  13.  II 
est  charmant  de  se  promener  entraineau  quelquefois.  14.  La 
neige  blanche  et  le  clair  de  lune  font  une  scene  charmante. 
15.  II  est  si  charmant  d'entendre  sonner  les  grelots  (de 
traineau).  16.  II  faut  aller  nous  promener  en  traineau  demain. 
17.  J'irai  si  je  le  peux.  18.  Nous  irons  aussi.  19.  II  faut 
avoir  des  amis  avec  nous.  20.  Pour  s'amuser  il  faut  avoir 
des  amis. 

1  Such  is  the  colloquial  use ;  the  more  elegant  and  literary  form  is, 
Je  ne  puis  aller  (no  pas).  Observe  that  the  interrogative  form  is  never 
Peux-je,  but  Puis-je  (literary)  and  Est-ce  que  je  peux  (colloquial). 
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EXERCISE  XXVI. 

D.  i.  On  frappe  a  la  porte.  2.  Je  ne  veux  pas  que  vous 
frappiez  a  ma  porte.  3.  Je  desire  que  vous  sonniez.  4.  Faut- 
il  que  vous  soyez  chez  la  couturiere  a  midi  ?  5.  Oui,  il  faut 
que  j'aie  ma  robe  pour  ce  soir.  6.  Ensuite  je  vais  voir  mon 
amie  qui  est  souffrante.  7.  Je  regrette  beaucoup  qu'elle  soit 
souffrante.  8.  II  faut  que  je  lui  apporte  des  fleurs.  9.  Voulez- 
vous  que  je  vous  accompagne?  10.  Non,  je  desire  que  vous 
restiez  a  la  maison.  n.  Je  suis  tres  fache  que  vous  ayez 
mal  aux  dents.  12.  Est-il  necessaire  que  le  dentiste  vous 
arrache  vos  deux  dents?  13.  II  faut  d'abord  que  j'aille  le 
voir.  14.  Je  desire  qu'il  tache  de  me  conserver  Tune  des  deux. 
15.  Quoique  cette  dent  soit  un  peu  gatee,  elle  est  meilleure 
que  1'autre.  16.  Desirez-vous  que  je  sois  avec  vous  chez  le 
dentiste?  17.  Non,  je  veux  que  vous  achetiez  des  fruits  pour 
notre  diner.  18.  Quoique  les  fruits  soient  chers,  j'en  acheterai 
beaucoup.  19.  II  faut  manger  pour  vivre.  20.  II  faut  que 
tout  le  monde  mange  assez. 

EXERCISE   XXVII. 

B.  i.  Cherchez  mon  livre.     Cherchez-le.     2.  Ne  cherchez 
pas  votre  regie.     Ne  la  cherchez  pas.     3.  Finissez  vos  lettres. 
Finissez-les.     4.  Ne  finissez  pas  cette  lec,on.     Ne  la  fmissez 
pas.     5.  Vendez  la  maison.     Vendez-la.     6.  Ne  vendez  pas 
notre  bon   chien.     Ne  le  vendez  pas.     7.    Qu'il   ecoute   le 
maitre.     Qu'il  1'ecoute.     8.  Chante  un  cantique.     Chante-le. 

9.  Ne   chante   pas    ces    chansons.       Ne    les    chante    pas. 

10.  Choisissez-moi  un  chapeau.     Choisissez-le-moi.     n.  Ne 
lui   choisissez   pas    une   plume.     Ne   la   lui   choisissez    pas. 
12.    Vends-nous   tes  fleurs.       Vends-les-nous.      13.    Ne  leur 
vends  pas  tes  pommes.     Ne  les  leur  vends  pas.      14.  Finissons 
nos    exercices.      Finissons-les.       15.    Ne    finissons    pas    nos 
affaires.     Ne  les  finissons  pas.      16.    Vendons-lui  cette  gram- 
maire.     Vendons-la-lui.     17.  Ne  leur  vendons  pas  ce  papier. 
Ne  le  leur  vendons  past 

C.  i.  Va  etudier  tes  lemons.    (Allez  etudier  vos  lemons). 
2.  Etudie-les  (etudiez-les)  pendant  une  heure.     3.  llcstez  dans 
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cette  salle  de  classe.  4.  Restez-y  *  pendant  une  heure.  5.  Ne 
me  derangez  pas ;  je  veux  etudier.  6.  Maintenant  tra- 
vaillons  ferme.  7.  Montrez-moi  la  legon.  8.  Montrez-la-moi. 

9.  Trouvez-moi  (trouve-moi)  mon  cahier,  s'il  vous  (te)  plait. 

10.  Trouvez-le-moi.     n.  J'ai  votre  regie.     12.  Ne  la  cassez 
pas,   s'il  vous  plait.     13.  Si  vous  avez  (tu   as)    de   1'encre, 
donnez-m'en  (donne-m'en),  s'il  vous  (te)  plait.     14.  Donnez- 
en x  a  Robert  aussi ;  il  n'en  a  pas  non  plus.     15.  Maintenant, 
Robert,  remerciez-le.    16.  Aliens,  depechez-vous  (depeche-toi). 

17.  Ayez  (aie)  de  la  patience,  mais  n'en  ayez  (aie)  pas  trop. 

1 8.  Finissons   nos   legons.        19.   Finissons-les   avant    midi. 
20.  Avez-vous  parle  au  professeur  de  cette  affaire?     21.  Ne 
lui   en   parlez   pas  aujourd'hui.      22.    Parlez-lui-en  demain. 
23.  Nous  avons  fini  nos  legons.     24.  Les  legons  sont  finies 
maintenant.     25.  Ayez  la  bonte  de  (or  veuillez)  m'apporter 
mon  chapeau.     26.  Cherchez-le,  s'il  vous  plait.     27.  Aliens 
faire  une  promenade  (Allons  nous  promener).     28.  N'abusons 
pas  de  la  patience  de  nos  professeurs.     29.  N'en  abusons  pas. 

1  These  are  the  best  forms  here.  For  the  forms  Restes-y,  Donnes-en 
(ind  sing)  see  §  153  and  §  159.  4. 

EXERCISE     XXVIII. 

B.  i.  Le  maitre  sera  content,  si  nous  etudions  bien. 
2.  S'il  fait  chaud  demain,  nous  irons  a  la  campagne.  3.  S'il 
ne  faisait  pas  si  chaud,  nous  irions  avec  vous.  4.  Je  lui 
donnerai  1'argent  s'il  en  a  besoin.  5.  Je  lui  donnerais  1'argent, 
si  n'etais  pas  si  pauvre.  6.  Si  j'avais  du  papier  et  des  plumes, 
je  vous  en  preterais.  7.  Si  j'avais  ma  grammaire  frangaise, 
j'en  ferais  usage.  8.  J'irais  bien  loin,  si  je  n'etais  pas  si 
fatigue.  9.  Vendriez-vous  votre  maison,  si  vous  aviez  besoin 
d'argent?  10.  Seriez-vous  parti,  si  votre  frere  etait  arrive? 

D.  i.  J'ai  laisse  tous  mes  livres  a  1'ecole.  2.  Si  je  les 
avais,  je  preparerais  mes  legons  pour  demain.  3.  Si  je  ne  les 
prepare  pas,  le  maitre  ne  sera  pas  content.  4.  Si  vous  voulez 
etudier,  je  vous  preterai  mes  livres.  5.  Si  vous  me  les  pretiez, 
je  serais  tres  content.  6.  J'etudierais'toute  la  soiree.  7.  Je 
ne  veux  pas  perdre  mon  temps.  8.  Je  ne  suis  jamais  heureux 
si  je  ne  travaille  pas.  9.  Vous  serviriez-vous  de  mes  plumes 
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et  de  mon  papier  si  je  vous  les  pretais?  10.  Jeles  accepters  is 
avec  plaisir  si  vous  aviez  la  bonte  de  me  les  prefer,  n.  Si 
nous  travaillons  toute  la  soiree,  nous  serons  fatigues.  12.  A 
propos,  qu'  allez-vous  faire  pendant  les  vacances?  13.  J'irai 
a  la  campagne  s'il  fait  chaud.  14.  J'y  irais  aussi,  si  je  n'y 
avais  pas  ete  si  souvent.  15.  Si  j'avais  beaucoup  d'argent, 
j'irais  bien  loin.  16.  Si  Ton  n'a  pas  d'argent,  on  ne  peut  pas 
aller  l,oin.  17.  S'il  est  possible,  je  passerai  quelques  jours  chez 
mes  parents.  18.  Ce  sera  pour  moi  un  grand  plaisir,  si  mes 
cousins  sont  a  la  maison. 


EXERCISE    XXIX. 

D.  i.  La  France  est  en  Europe.  2.  La  France  est  un  beau 
pays.  3.  Ses  habitants  parlent  francos.  4.  On  parle  frangais 
aussi  au  Canada  et  aux  Etats-Unis.  5.  On  le  parle  a  Mon- 
treal, a  Quebec  et  a  la  Nouvelle-Orleans.  6.  Le  frangais  est 
une  belle  langue.  7.  Nous  aimons  les  Frangais  et  le  frangais 
(la  langue  frangaise).  8.  Nous  etudions  le  frangais  depuis 
trois  mois.  9.  Je  n'ai  pas  encore  ete  en  France.  10.  J'ai 
1'intention  d'y  aller  1'annee  prochaine.  n.  Je  partirai  pour  la 
France  en  ete.  12.  Je  passerai  un  mois  a  Paris,  et  quelque 
temps  a  Lyon  et  a  Rouen  aussi.  13.  A  mon  retour,  je  resterai 
quelques  jours  a  Montreal  et  a  Quebec.  14.  Le  frangais  est 
une  langue  difficile  pour  les  Anglais.  15.  Nous  parlons 
anglais.  16.  Nous  demeurons  au  Canada.  Nous  habitons  le 
Canada.  17.  Nos  parents  demeurent  aux  Etats-Unis.  Nos 
parents  habitent  les  Etats-Unis.  18.  Us  demeurent  a  la 
Nouvelle-Orleans.  19.  Us  n'ont  jamais  ete  en  France,  mais 
ils  parlent  frangais  comme  des  Frangais.  20.  Si  vous  passiez 
une  annee  en  France  vous  le  parleriez  couramment  aussi. 


EXERCISE   XXX. 

B.  i.  Ma  montre  est  en  or;  la  votre  est  en  argent.  2.  Mes 
parents  sont  a  Paris ;  les  siens  sont  aux  Etats-Unis.  3.  Marie 
va  chercher  mes  plumes  et  les  siennes.  4.  Nous  avons  fini 
nos  legons ;  ils  ont  fini  les  leurs.  5.  J'ai  fini  mes  legons,  et 
Jean  a  fini  les  siennes.  6.  Vos  legons  sont  faciles,  mais  les 
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miennes  sont  difficiles.  7.  J'ai  mon  crayon,  et  Marie  a  le  sien. 
8.  Marie  a  ses  crayons  et  les  tiens  aussi.  9.  Les  Frangais 
aiment  leur  pays  et  nous  aimons  le  notre.  10.  Nous  aimons 
notre  langue;  les  Frangais  aiment  la  leur.  n.  Je  parle  de 
mes  amis,  et  vous  parlez  des  votres.  12.  Jean  donne  des 
fleurs  a  ses  sceurs,  et  Robert  en  donne  aux  siennes. 

D.  i.  Un  de  mes  amis  voyage  en  France.  2.  II  y  a 
beaucoup  de  difference  entre  les  habitudes  des  Frangais  et  les 
notres.  3.  Par  exemple,  nos  chemins  de  fer  et  les  leurs  sont 
differents.  4.  Leurs  chemins  de  fer  x  ne  sont  pas  si  longs 
que  les  notres.  5.  Les  voitures  de  nos  trains  sont  plus  grandes 
que  les  leurs.  6.  Mais  leurs  voitures  sont  souvent  plus 
commodes  que  les  notres.  7.  Les  notres  ne  sont  pas 
divisees  en  compartiments.  8.  Un  jour  je  me  trouve  dans 
un  de  ces  compartiments.  9.  Je  tire  ma  montre  de  ma  poche 
pour  la  regarder.  10.  Mon  compagnon  de  voyage  est  un 
individu  qui  ne  respecte  pas  la  difference  entre  le  mien  et  le 
tien.  ii.  II  tire  aussi  la  sienne  de  sa  poche  et  la  regarde. 
12.  II  regarde  la  mienne  aussi.  13.  II  me  dit  :  "Voicideux 
montres  ;  la  votre  est  en  or  et  la  mienne  est  en  argent. 
1 4.  Donnez-moi  la  votre  et  je  vous  donnerai  la  mienne."  1 5.  A 
ces  mots,  je  tire  un  revolver  que  j'ai  dans  une  autre  poche. 
1 6.  Le  voleur  ne  tire  pas  le  sien  de  sa  poche,  parce  qu'il  n'a 
pas  de  revolver.  17.  En  ce  moment  le  train  arrive  a  une 
petite  ville.  18.  Le  voleur  a  peur  et  il  saute  de  la  voiture, 
me  laissant  sa  montre.  19.  J'ai  maintenant  deux  montres,  la 
mienne  et  la  sienne.  20.  S'il  avait  eu  son  revolver  et  si  je 
n'avais  pas  eu  le  mien,  1'affaire  aurait  ete  bien  differente  ;  or, 
S'il  avait  eu  son  revolver  et  que  je  n'eusse  pas  eu  le  mien,  etc. 
(see§  271,  6.) 

1  When  railway-///^  are  specially  meant,  the  only  correct  expression 
is,  "  Leurs  lignes  de  chemin  de  fer  ne  sont  pas  si  longues  que  les  notres." 
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B.   i.  Ceci  est  bon,  cela  est  mauvais.     2.  Cela  est  grand, 
ceci  est  petit.     3.  Voila  deux  montres  d'or;  celle-ci  est  plus 
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jolie  que  celle-la.  4.  Celle  de  mon  pere  est  plus  jolie  encore. 
5.  Voici  des  Hvres  pour  nous  ;  donnez-moi  ceux-ci,  et  je  vous 
donnerai  ceux-la.  6.  Donnez-moi  d'autres  plumes,  j'ai  perdu 
celles  que  vous  m'avez  pretees.  7.  Je  parle  de  Ciceron  et  de 
Virgile  ;  celui-ci  etait  poete  et  celui-la  etait  orateur.  8.  Ceux 
qui  volent  sont  des  voleurs.  9.  Get  homme  a  vole  mon 
argent  et  celui  de  mon  ami. 

C.    i.    Donnez-moi  cela.     2.    Je  n'ai  pas  besoin  de  ceci. 

3.  Voila  deux  plumes  ;  donnez-moi  celle-ci  et  gardez  celle-la. 

4.  Ma  montre  est  plus  belle  que  celle  de  Jean.     5.  Celle  de 
mon  pere  est  encore  plus  belle.     6.  Celui  qui  vole  est  un 
voleur.     7.  Ceux  qui  volent  sont  des  voleurs.     8.  J'ai  deux 
freres,  Jean  et  Robert ;  celui-la  est  plus  grand  que  moi,  celui- 
ci  plus  petit. 

E.  i.  L'ane  et  le  chien  sont  des  animaux  utiles.  2.  Celui- 
la  porte  des  fardeaux  et  celui-ci  est  1'ami  fidele  de  1'homme. 
3.  L'ane  dans  cette  histoire  est  mecontent.  4.  II  se  demande 
pourquoi  on  donne  de  bonnes  choses  a  ceux  qui  ne  travaillent 
pas.  5.  Son  maitre  donne  des  caresses  au  chien  et  des  coups 
a  celui  qui  travaille.  6.  Le  malheureux  animal  en  est 
mecontent.  7.  II  cesse  de  travailler,  et  il  entre  dans  la  salle 
a  manger.  8.  II  salue  ceux  qui  sont  la.  9.  II  chante  de  sa 
belle  voix.  10.  Cela  n'est  pas  tres  agreable  a  la  compagnie. 
ii.  Vous  savez  que  la  voix  de  Pane  n'est  pas  si  agreable  que 
celle  du  chien.  12.  Le  maitre  a  peur.  13.  Tous  ceux  qui 
sont  presents  (tous  ceux  qui  assistent ;  tous  les  assistants) 
crient.  14.  Les  valets  (domestiques)  entendent  ceci  et  entrent 
dans  la  salle.  15.  Us  donnent  des  coups  de  baton  au  pauvre 
ane.  16.  On  ne  donne  pas  toujours  des  coups  a  ceux  qui  les 
meritent.  (des  coups,  see  §  324,  3a.) 


EXERCISE   XXXII. 

B.  i.  La  ville  que  nous  habitons.  2.  La  ville  dans  laquelle 
(oil)  nous  demeurons.  3.  L'oncle  chez  lequel  (chez  qui)  je 
demeurais.  4.  Les  amis  qui  m'accompagnent.  5.  L'eglise 
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dont  on  voit  la  facade  la-bas.  6.  Les  soeurs  de  nos  amis  qui 
(lesquels,  lesquelles)  sont  chez  nous  a  present.  7.  Les  dames 
auxquelles  (a  qui)  j'ai  donne  les  fleurs.  8.  Les  chiens  auxquels 
(not  a  qui)  j'ai  donne  la  viande.  9.  Vous  savez  ce  qu'il  a  perdu. 

10.  Je  vois  ce  qui  vous  amuse,      n.  Nous  aimons  ceux  qui 
nous  aiment.     12.  Ce  dont  j'ai  besoin. 

D.   i.  Paris  est  une  ville  dont  nous  avons  souvent  parle. 

2.  Aujourd'hui   je    fais    ma   premiere    promenade   a  Paris. 

3.  Le  monsieur  qui  m'accompagne  connait  bien  la  ville.    4.  II 
me  montre  tout  ce  qui  est  interessant.     5.  L'endroit  (le  point) 
ou  nous  commengons  notre  promenade  est  la  place    de  la 
Concorde.     6.   De   cette   place   nous    voyons   1'eglise   de  la 
Madeleine,  dont  nous  admirons  la  fagade.     7.  Nous  voyons 
aussi  la  Chambre  des  Deputes,  ou  se  font  les  lois  du  pays. 
8.  Un  depute  chez  qui  nous  etions  hier  nous  a  donne  des 
billets    d'entree.     9.   Pres   du   milieu  de   la  place  il   y  a  (se 
trouve)  un  obelisque  qu'on  a  apporte  en  France  sous  Louis- 
Philippe.     10.  Des  statues  qui  representent  les  villes  les  plus 
importantes   de   la  France  sont   situees  autour  de  la  place. 

11.  Quelle  est  cette  statue  sur  laquelle  (ou)  je  vois  tant  de 
couronnes?     12.    C'est  une  statue  qui  represente  une  ville 
dont  la  perte  a  cause   beaucoup   de   douleur  a  la  France. 

13.  Regardons   encore    ce    qui    se    trouve   autour    de    nous. 

14.  Cette    avenue    par    laquelle    nous    voyons    passer   les 
voitures,  ou  mene-t-elle?     15.  Et  quels  jardins  publics  sont 
ceux  a  gauche  ou  nous   nous   rendons?     16.    Ce  sont   les 
jardins  des  Tuileries.     17.    Plus  loin  vous  voyez  le  Louvre, 
ou  vivaient  les  rois  de  France.      18.  Tout  ce  que  vous  m'avez 
montre  est  tres  interessant.      19.  Je  vous  remercie  beaucoup. 


EXERCISE  XXXIII. 

B.  i.  Que  voulez-vous?  2.  Est-ce  que  vous  avez  faim  ? 
3.  Qu'est-ce  que  vous  avez  dit  ?  4.  Quel  livre  a-t-il  perdu  ? 
5.  Quelle  fleur  est  la  plus  belle?  6.  Quels  jardins  ont-elles 
visites  ?  7.  Quelles  villes  ont-ils  visitees?  8.  Qui  nous  a 
donne  ce  beau  livre  ?  9.  Qu'est-ce  que  c'est  que  cette  statue- 
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la?  10.  Avec  quoi  a-t-il  fait  cela  ?  u.  Lequel  de  ces 
livres  a-t-elle  choisi?  12.  A  laquelle  des  dames  ont-ils 
parle?  13.  Desquels  de  nos  amis  on t-elles  parle  ?  14.  Aux- 
quelles  de  vos  filles  avez-vous  donne  les  fleurs?  15.  A 
qui  sont  ces  beaux  chevaux  ?  16.  De  qui  avez-vous  regu  ces 
lettres  ? 

D.  i.  Quelles  choses  interessantes  allez-vous  voir  aujourd'- 
hui?  2.  Qu'est-ce  que  c'est  que  Tile  de  la  Cite?  3.  Com- 
ment s'appelle  le  pont  par  lequel  on  y  entre  ?  4.  Lequel  de 
ces  edifices  est  le  Palais  de  Justice  ?  5.  Qu'est-ce  que  c'est 
que  le  Palais  de  Justice?  6.  Qu'est-ce  que  c'est  qu'un  juge? 
7.  Un  juge  est  un  homme  qui  regie  les  differends.  8.  Voila 
une  partie  de  1'edifice  qui  ressemble  a  une  eglise  ;  qu'est-ce 
que  c'est  ?  9.  Voulez-vous  me  dire  par  qui  la  Sainte-Chapelle 
a  etc  bade?  10.  Lequel  de  ces  edifices  est  1'Hotel-Dieu? 
ii.  Savez-vous  ce  que  c'est  que  1'Hotel-Dieu  ?  12.  Comment 
s'  appelle  cette  grande  eglise  en  face  de  nous?  13.  Laquelle 
est  la  plus  ancienne  de  ces  deux  eglises,  Notre-Dame  ou 
La  Madeleine?  14.  Laquelle  de  ces  deux  eglises  admirez- 
vous  leplus?  15.  Dans  laquelle  assistez-vous  a  la  messe  ? 

1 6.  Qu'est-ce  (que  c'est)  qu'on  appelle  la  galerie  des  rois? 

17.  Qu'est-ce  qu'  il  y  a  dans  les  deux  grandes  tours  a  droite 
et  a  gauche?     18.  Qu'est-ce  qui  vous  a  interesse  le  plus  dans 
Notre-Dame  ? 

EXERCISE  XXXIV. 

B.  i.  On  m'a  dit  que  vous  etiez  malade.  2.  J'ai  achete 
quelque  chose  pour  vous.  3.  II  m'a  donne  quelque  chose  de 
beau.  4.  II  y  a  quelqu'un  dans  le  jardin.  5.  Quelques-unes 
de  ces  pommes  sont  vertes.  6.  N'avez-vous  vu  personne 
dans  1'eglise  ?  7.  II  ne  nous  a  rien  montre.  8.  Allez 
chercher  une  autre  chaise.  9.  Elles  s'aiment  Tune  1'autre. 
10.  Us  se  parlent  les  uns  aux  autres.  n.  Pas  une  dame  n'a 
chante.  12.  Je  n'ai  jamais  vu  un  tel  homme.  13.  Toutes 
ces  histoires  sont  vraies.  14.  Avez-vous  des  cadeaux  pour 
tous?  15.  Le  roi  meme  a  lu  mon  livre.  16.  II  en  a  meme 
parle  a  la  reine. 
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D.  i.  II  y  a  des  amusements  a  Paris  pour  toutes  especes 
de  gens.  2.  II  y  a  quelque  chose  de  nouveau  tous  les  jours. 
3.  On  peut  trouver  des  amusements  dans  les  promenades  et 
aux  jardins  publics  pour  rien.  4.  On  peut  aussi  visiter  pour 
rien  les  galeries  de  peintures.  5.  Quelques-uns  des  theatres 
de  Paris  sont  parmi  les  meilleurs  du  monde.  6.  Quelques- 
unes  de  ses  promenades  sont  tres  celebres,  les  Champs-Elysees 
par  exemple.  7.  Hier  soir  j'ai  ete  a  un  spectacle  tres 
amusant.  8.  Deux  de  mes  cousines,  qui  sont  chez  nous, 
etaient  avec  moi.  9.  Toutes  les  deux  se  sont  beaucoup 
amusees.  10.  Je  n'ai  jamais  rien  vu  de  plus  amusant  moi- 
meme.  n.  C'etait  une  espece  de  theatre,  ou  les  acteurs 
etaient  des  chiens  et  des  chats.  12.  II  y  avait  des  chiens  de 
toutes  les  races ;  des  chiens  de  berger,  des  caniches,  et 
beaucoup  d'autres  sortes.  13.  Plusieurs  des  chiens  etaient 
habilles  en  homme  et  en  femme.  14.  Quelques-uns 
marchaient  sur  les  pattes  de  derriere.  15.  D'autres  fumaient 
la  pipe.  1 6.  Et  il  y  en  avait  meme  quelques-uns  qui  causaient 
ensemble  comme  des  personnes  dans  la  rue.  17.  Personne 
n'a  quitte  la  salle  avant  la  fin  du  spectacle.  18.  Nous  etions 
tous  tres  contents.  19.  Nous  avons  vu  les  memes  chiens 
Pannee  derniere,  mais  ils  semblaient  tous  plus  habiles  cette 
annee.  20.  J'irais  les  voir  encore  demain  si  quelqu'un 
m'accompagnait.  21.  J'irai  moi-meme  avec  vous. 
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EXERCISE  XXXV.      C. 
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French  Money  = 

American. 

English. 

I 

Cinq  centimes 

i  cent 

id.1 

OVJ. 

2 

Dix  centimes     

2  cents 

id. 

3 

Quinze  centimes    .... 

3     » 

4d. 

A 

Vingt  centimes 

4* 

2d 

*f 

» 

5 

Vingt-cinq  centimes    . 

5     » 

aid. 

6 

Cinquante  centimes    . 

10    „ 

5d- 

7 

Soixante-quinze  centimes 

!5    » 

7id. 

8 

Quatre-vingt-quinze  centimes 

19  » 

9id. 

9 

Un  franc  dix  (centimes)  . 

22    „ 

i  id. 

10 

Un  franc  vingt-cinq     . 

25    „ 

IS. 

ii 

Un  franc  soixante-quinze 

35  » 

is.  sid. 

12  ' 

Un  franc  cinquante     . 

3°  » 

is.  3d. 

I  "* 

Dix  sous  

10  ,, 

qd. 

J 
14. 

Vingt  sous 

j  j 

20  ., 

D 

iod. 

*  *T 

•*  » 

15 

Cinquante  sous       .... 

5°  » 

2S.1 

16 

Cent  francs  2            .... 

20  dollars  2 

£A 

17 

Cent  cinquante  francs 

3° 

xOT- 

^6 

18 

Deux  cents  francs  .... 

40        „ 

^8 

19 

Cinq  cents  francs   .... 

100         „ 

^20 

20 

Mille  francs       

2OO 

y^4.o 

21 

Deux  millions  de  francs  . 

*•  *-/y-'             55 

400,000,, 

j-jt*-1 
^80,000 

1  The  English  halfpenny  is  worth  slightly  more  than  the  French  "  sou." 
For  sums  above  i  franc  it  is  better  to  calculate  from  the  basis  of  4  sh.  =5  fr. 

2  More  correctly  :   100  frs.  =  19.50  dollars,  and  so  on. 

AMERICAN    EXERCISE    XXXV. 

Z>.  i.-  i  cent  =  cinq  centimes.  2.  5  cents  =  vingt- 
cinq  centimes.  3.  8  cents  =  quarante  centimes.  4.  10 
cents  =  cinquante  centimes.  5.  15  cents  =  soixante-quinze 
centimes.  6.  18  cents  =  quatre-vingt-dix  centimes.  7.  20 
cents  =  un  franc.  8.  25  cents  =  un  franc  vingt-cinq 
centimes.  9.  30  cents  =  un  franc  cinquante  centimes. 
10.  50  cents  -  deux  francs  cinquante  centimes.  n.  75 
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cents  =  trois  Frances  soixante-quinze  centimes.  12.  90  cents 
:  quatre  Frances  cinquante  centimes.  13.  i  dollar  —  cinq 
Frances.  14.  $i.  25  =  six  francs  vingt-cinq  centimes. 
15.  $i.  50  =  sept  francs  cinquante  centimes.  16.  $i.  75 
=  huit  francs  soixante-quinze  centimes.  17.  $2  =  dix  francs. 
18.  $10  =  cinquante  francs.  19.  $50  =  deux  cent  cinquante 
francs.  20.  $100  =  cinq  cents  francs.  21.  $1000  =  cinq 
mille  francs. 

ENGLISH    EXERCISE   XXXV. 

D.  i.  30  c.,  75  c.  2.  i  fr.  65,  3  fr.  50.  3.  3  fr.  10,  9  fr. 
30  (or  35).  4.  7  fr.  50,  u  fr.  25,  15  fr.  5.  20  fr.,  22  fr.  50, 

2 3  fr-  75-     6.   31   fr.  85   (or  90).      7.  65   fr.  60.     8.   300  fr., 
500  fr.     9.  8750  fr.     10.    15,500  fr.      n.   9647   fr.  90.      12. 
II  y  a  quelques  jours  dans  un  grand  magasin,  j'ai  demande  le 
prix  d'un  livre.      13.   Le  marchand  a  dit :     "Ce  beau  volume 
ne  coute  qu'un  franc    cinquante.      14.     Le  meme   jour   j'ai 
achete  des  fleurs  dans  la  rue.     15.  La  femme  en  a  demande 
trente  sous.     16.  Je  n'ai  pas  compris  d'abord,  mais  au  bout 
d'un  instant  je  les  ai  payees  i  fr.  50.      17.   En  rentrant  chez 
moi,  j'ai  pris  une  voiture  et  le  cocher  a  demande  quarante 
sous.      1 8.    Cette  fois   j'ai   compris  et   je   lui    en   ai    donne 
quarante-cinq,  c'est  a  dire  2  fr.  pour  la  voiture  et  25  c.  de 
pourboire. 

EXERCISE  XXXVI. 

B.  Parmi  les  rois  de  France  les  plus  celebres  se  trouvent 
ceux-ci :  Frangois  premier,  ne  le  douze  septembre,  quatorze 
cent  quatre-vingt-quatorze.  II  a  commence  a  regner  en 
quinze  cent  quinze  a  1'age  de  vingt  ans.  II  est  mort  le 
trente  et  un  mars,  quinze  cent  quarante-sept.  Louis  quatorze, 
ne  le  cinq  septembre,  seize  cent  trente-huit.  Lorsqu'il  n'avait 
que  cinq  ans  il  a  succede  a  son  pere  le  quatorze  mai,  seize 
cent  quarante-trois.  Apres  un  long  regne  de  soixante-douze 
ans,  il  est  mort  le  premier  septembre,  dix-sept  cent  quinze. 
Louis  seize  ne  le  vingt-trois  aoCit,  dix-sept  cent  cinquante- 
quatre,  a  succede  a  son  grand-pere,  Louis  quinze,  le  dix  mai, 
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dix-sept  cent  soixante-quatorze,  a  1'age  de  vingt  ans.  C'est 
sous  son  regne  que  la  Revolution  a  eclate.  II  a  ete  decapite 
le  vingt  et  un  Janvier,  dix-sept  cent  quatre-vingt-treize. 

E.  i.  Les  mois  d'avril,  de  juin,  de  septembre  et  de  novembre 
ont  trente  jours.      2.   Les  mois  de  Janvier,  de  mars,  de  mai, 
de  juillet,  d'aout,  d'octobre  et  de  decembre  ont  trente  et  un 
jours.     3.  Le  mois  de  fevrier  a  vingt-huit  et  quelquefois  vingt- 
neuf  jours.     4.  Le  premier  Janvier  est  le  jour  de  1'An.     5.   A 
1'occasion   du   jour   de   1'An   en    France   on   se   donne   des 
etrennes.     6.   Le  lundi  de  Paques  tombe  entre  le  vingt  et  un 
mars  et  le  vingt-six  avril.     7.  On  celebre  la  Fete  Nationale  le 
quatorze  juillet.    8.  On  la  celebre  en  memoire  de  la  destruction 
de  la  Bastille  (en   1789)  en  dix-sept  cent  quatre-vingt-neuf. 

9.  Le   quinze   aout   est   la  date  de  la  fete  de  1'Assomption. 

10.  La  Toussaint  tombe  le  premier  novembre.     n.  Le  vingt- 
cinq  decembre  est  le  jour  de  Noel. 

F.  i.  Francois  premier,  Louis  quatorze  et  Louis  seize  sont 
parmi  les  rois  les  plus  celebres  de  la  France  ;  (or  parmi  les 
rois  de  France  les  plus  celebres).     2.  Francois  premier  est  ne 
le    douze    septembre,  quatorze    cent1    quatre-vingt-quatorze. 
3.  II  avait  vingt  ans  lorsqu'il  a  commence  a  regner.     4.   II  a 
regne  trente-deux  ans  et  il  est  mort  en  quinze  cent  quarante- 
sept.     5.    Louis   quatorze  a  commence  a  regner   a  1'age  de 
cinq   ans.     6.    II   est  ne   en   seize  cent  trente-huit,  le   cinq 
septembre.     7.  II  a  regne  soixante-douze  ans.     8.  Lejourde 
sa  mort  etait  le  premier  septembre,  dix-sept  cent  quinze.  9.  Sous 
(le  regne  de)    Louis   seize   la  Revolution  franchise  a  eclate. 
10.  Louis  seize  avait  succede  a  Lous  quinze  en  dix-sept  cent 
soixante-quatorze.      n.   Le  vingt  et  un  Janvier,  dix-sept  cent 
quatre-vingt-treize  il  a  ete  decapite.     12.  Quel  age  avez-vous  ? 
13.  Quel  age  aviez-vous  lorsque  vous  avez  commence  a  aller 
al'ecole?     14.  Quelle  est  la  date  de  1'anniversaire  de  votre 
naissance  ?     15.    Quel    jour   du    mois    est-ce   aujourd'hui? 
Quel  quantieme   du    mois   est-ce   aujourd'hui?       16.    D'au- 
jourd'hui  en  quinze  ce  sera  le  vingt-quatre  mai. 

1  The  form  with  mil  is  now  only  used  in  legal  documents. 
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EXERCISE   XXXVII. 

B.  i.  Le  matin  a  neuf  heures  un  quart  [neuf  heures 
vingt  minutes]  mon  frere  arrive  chez  le  tailleur  pour 
essayer  son  vetement  ...  II  lui  va  tres  bien  ...  A 
dix  heures  dix  [dix  heures  un  quart  or  dix  heures 
quinze]  il  se  trouve  chez  le  chapelier.  II  n'a  pas  de 
chapeaux  qu'il  aime,  et  il  en  commande  un  .  .  .  II  entre 
chez  le  gantier  a  onze  heures  precises  [onze  heures  cinq].  II 
achete  deux  paires  de  gants  de  chevreau.  A  onze  heures  et 
demie  [onze  heures  trente  cinq,  or  midi  moins  vingt-cinq]  le 
voila  chez  le  marchand  de  chaussures.  On  prend  sa  mesure 
et  on  lui  fera  une  paire  de  souliers.  ...  A  midi  precis  [midi 
cinq]  il  fait  sa  deuxieme  visite  au  medecin.  II  a  fait  sa 
premiere  visite  il  y  a  huit  jours.  II  1'a  ausculte,  et  il  a  trouve 
chez  lui  une  legere  faiblesse  de  poitrine.  II  lui  a  fait  une 
ordonnance,  et  il  le  visitera  pour  la  troisieme  fois  d'aujourd'hui 
en  huit.  A  midi  et  demi  [une  heure  moins  vingt-cinq]  il 
dejeune  dans  un  restaurant  rue  de  Rivoli.  ...  A  une  heure 
vingt-cinq  [une  heure  et  demie]  le  voila  dans  les  galeries  du 
Louvre.  11  y  passe  une  heure  et  demie.  A  trois  heures  un 
quart  [trois  heures  vingt]  il  arrive  au  Theatre-Fran9ais.  II 
paie  sa  place  au  parterre  deux  francs  cinquante.  .  .  .  A  six 
heures  moins  vingt-cinq  [moins  vingt]  il  arrive  ici.  II  etait 
tres  fatigue,  et  il  se  repose  une  heure  avant  de  s'habiller  pour 
diner.  A  sept  heures  dix  [sept  heures  un  quart  or  sept  heures 
quinze]  nons  nons  mettons  a  table.  .  .  .  Et  voila  maintenant 
huit  heures  et  demie  [huit  heures  trente-cinq,  or  neuf  heures 
moins  vingt-cinq.]  II  va  ecrire  sa  lettre. 

D.  i.  Mon  frere  m'a  raconte  ce  qu'il  a  fait  aujourd'  hui  en 
ville.  2.  II  m'a  dit  Fheure  precise  a  laquelle  (or  ou)  il  etait  chez 
le  tailleur,  chez  le  chapelier,  etc.  3.  II  est  parti  a  huit  heures  et 
demie.  4.  11  est  arrive  chez  le  tailleur  a  neuf  heures  et  demie. 
5.  II  dit  que  son  complet  en  serge  lui  va  bien.  6.  II  essayait 
des  chapeaux  chez  le  chapelier  a  dix  heures  dix  (minutes).  7.  II 
a  achete  deux  paires  de  gants  a  onze  heures  precises.  8.  Une 
demi-heure  plus  tard  il  etait  chez  le  marchand  de  chaussures. 
9.  Ses  souliers  seront  prets  (d'aujourd'hui  en  huit)  dans  huit 
jours.  10.  A  midi  cinq  il  a  visite  son  medecin  pour  la 
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deuxieme  fois.       n.    II  le  visitera  encore  d'aujourd'hui  en 
huit.      12.  A  midi  et  demi  il  a  dejeune  dans  un  restaurant. 

13.  Son  dejeuner  lui  a  coute  deux  francs  cinquante  (centimes). 

14.  A  une  heure  vingt-cinq  il  est  alle  au  Louvre  pour  voir  les 
tableaux.      15.  A  trois  heures  moins  un  quart  il  etait  a  la  porte 
du  Theatre-Frangais.    16.  A  six  heures  moins  dix  il  a  quitte  le 
theatre.      17.   Dans  un  quart  d'heure  il  etait  chez  lui.      18.   II 
s:est  repose  pendant  une  demi-heure.     19.  A  sept  heures  dix  le 
diner  a  etc  pret.     20.  Tout  cela  est  interessant  pour  lui,  mais 
pas  pour  moi. 

EXERCISE  XXXVIII. 

Z>.  i.  Voici  Thistoire  d'un  petit  rouge-gorge.  2.  La  neige 
torn  bait,  la  bise  soufflait  et  le  rouge-gorge  avait  faim.  3.  II 
frappait  souvent  a  notre  fenetre.  4.  Enfin  j'eus  pitie  du 
pauvre  oiseau  et  j'ouvris  la  fenetre.  5.  Le  joli  petit  rouge- 
gorge  vola  dans  la  chambre.  6.  II  y  avait  des  miettes  de 
pain  sur  la  table,  et  il  les  ramassa.  7.  Ma  sceur  lui  tendait 
des  miettes  dans  sa  main.  8.  Enfin  ii  les  becqueta.  9.  Au 
printemps  la  neige  fondit  et  les  haies  se  couvrirent  de  feuilles 
et  de  fleurs.  10.  Le  petit  rouge-gorge  etait  triste  et  ne  chan- 
tait  pas.  ii.  J'ouvris  la  fenetre  et  il  s'envola.  12.  II  batit  son 
nid  dans  un  bois  voisin.  13.  Nous  entendimes  de  nouveau 
sa  chanson  joyeuse.  14.  Le  rouge-gorge  revint  avec  Fhiver. 

15.  Un    autre    rouge-gorge    l'accompagna(it)cette    fois.      16. 
Nous  nous  en  rejouimes  beaucoup.      17.   Nous  ouvrimes  nos 
fenetres,  et  les  deux  oiseaux  volerent  dans  la  chambre.      18. 
11s  passerent  un  second  hiver  chez  nous  et  s'envolerent  encore 
au  printemps. 

EXERCISE  XXXIX. 

B  (Latter  Part).  L'education  d'Henri  quatre,  roi  de  France, 
est  dirigee  .  .  .,  qui  ne  veut  pas  qu'on  eleve.  ...  II  defend 
aussi  qu'on  1'habille  richement,  qu'on  lui  donne  des  babioles, 
et  qu'on  le  flatte.  .  .  .  Mais  il  ordonne  qu'on  habille  et  qu'on 
nourrisse  son  petit-nls  .  .  .,  et  meme  qu'il  soit  accoutumc  a 
courir  .  .  . 

D.   i.  Henri   d'Albret   fut  le  grand-pere  d'Henri  IV.   de 


26  EXERCISE    XL. 

France.  2.  Son  grand-pere  dirigea  son  education.  3.  Voici 
ce  que  dit  le  vieux  roi  aux  gens  de  la  cour.  4.  "  Je  desire 
que  mon  petit-fils  ait  une  ame  forte.  5.  Sachant  qu'une  ame 
faible  habite  ordinairement  dans  un  corps  faible,  je  desire  que 
son  corps  soit  fort.  6.  Je  desire  que  personne  ne  le  flatte." 
7.  Aussi  voyez-vous  r  que  le  roi  ne  voulait  pas  qu'on  elevat  le 
prince  (que  le  prince  fut  eleve)  avec  delicatesse.  8.  II  ne 
voulait  pas  que  son  petit-fils  eut  une  ame  molle  et  faible.  9. 
II  voulait  que  son  corps  fut  fort  afin  que  son  ame  ne  fut  pas 
faible.  10.  II  n'aimait  pas  que  les  gens  de  la  cour  le  flattas- 
sent.  ii.  II  leur  defendit  de  le  flatter.  II  defendit  qu'on  le 
flattat.  II  defendit  qu'ils  le  flattassent.  12.  II  ne  permit 
meme  pas  qu'on  lui  donnat  des  babioles.  II  ne  leur  permit 
meme  pas  de  lui  donner  des  babioles.  13.  II  ordonna  qu'on 
habillat  le  prince  (que  le  prince  fut  habille)  comme  les  autres 
enfants  du  pays.  14.  II  permit  qu'il  jouat  (II  lui  permit  de 
jouer)  avec  les  autres  enfants  et  qu'il  grimpat  (et  de  grimper) 
sur  les  rochers.  15.  II  voulait  qu'on  le  nourrit  comme  les 
autres  enfants  aussi.  16.  II  fit  tout  cela  parce  qu'il  voulut 
que  son  petit-fils  fut  un  bon  roi.  17.  Nos  parents  desirent 
que  nous  soyons  forts  et  bons.  18.  Us  ne  desireraient  pas 
que  nous  fussions  faibles  et  mauvais. 

1  The  proper  rendering  would  be  :  Vous  voyez  done  que  le  roi  .    .   ., 
or  Vous  voyez  ainsi  que  .    .    . 


EXERCISE   XL. 

C.  4.  Une  theiere   est  un  vase  ou  (dans  lequel)    on  fait 
infuser  le  the. 

10.  L'argument  du  matelot  etait  qu'on  ne  peut  pas  dire 
d'une  chose  qu'elle  est  perdue,  lorsqu'on  sait  ou  elle  est ;  or, 
II  savait  que  la  theiere  etait  au  fond  de  la  mer ;  la  theiere 
n'etait  done  pas  perdue. 

D.  i.  Le  matelot  eut  la  maladresse  de  laisser  tomber  la 
theiere.     2.  Si  vous  laissez  tomber  une  theiere  d'argent  dans 
la  mer,  elle  est  perdue.     3.  Allez  au  capitaine.     Allez  trouver 
le  capitaine.     4.  Je  suis  alle  trouver  le  capitaine.      5.   Dites- 
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lui  que  la  theiere  n'est  pas  perdue.  6.  Le  capitaine  dira  : 
"  Mon  ami,  avez-vous  laisse  tomber  ma  theiere  d'argent  dans 
lamer?"  7.  Lorsque  nous  sommes  a  bord  d'un  vaisseau, 
nous  ne  laissons  pas  tomber  des x  theieres  dans  la  mer.  8.  Oft 
est  la  theiere?  9.  Je  ne  sais  pas  ou  elle  est.  10.  Personne 
ne  trouve  des '  theieres  au  fond  de  la  mer. 

E.  Un  matelot  laissa  tomber  dans  la  mer  la  theiere  d'argent 
du  capitaine.  Le  capitaine  alia  trouver  le  matelot  et  lui  dit : 
"  Vous  avez  laisse  tomber  ma  theiere  dans  la  mer,  n'est-ce 
pas?  Elle  est  perdue."  "Non,  non,"  dit  le  matelot,  "je 
sais  oil  elle  est.  Elle  est  au  fond  de  la  mer." 
1  See  §  324,  3*. 


EXERCISE   XLI. 

B  (Latter  Part.)  Egare  dans  le  desert,  je  n'avais  pas  mange 
depuis  deux  jours,  et  me  voyais  .  .  .  je  vois  sur  le  sable  .  .  . 
Je  le  ramasse  et  le  tate.  "  Allah  soit  beni ! "  dis-je ;  .  .  . 
Plein  de  cette  douce  esperance,  je  me  hate  ..."  Helas  ! 
m'ecrie-je  douloureusement  .  .  . 

D.  i.  L'Arabe  s'est  egare.     2.  Si  nous  n'avions  pas  mange 
depuis  deux  jours,  nous  aurions  faim.     3.  Nous  nous  voyions 
menaces   de  mourir  de  faim.     4.  Les   caravanes    viendront 
abreuver  leurs  chameaux  au  puits.     5.  Nous  abreuverons  nos 
chameaux.     6.   Si  je  voyais  des  perles  sur  le  sable,  je   les 
ramasserais.     7.    II  tata  les  dattes  dans  le  sac.     8.  S'il  y  avait 
eu  des  noisettes  dans  le  sac  de  cuir,  il  se  serait  hate  de  1'ouvrir. 
9.  Mais  le  sac  ne  contenait  pas  de  noisettes,  il  ne  contenait 
que  des  perles.     10.  A  cette  vue  il  s'ecria  :  "  Je  mourrai  de 
faim." 

E.  Un   Arabe   s'etait  egare  dans  le  desert.     N'ayant  pas 
mange  depuis  deux  jours,  il  voyait  qu'il  mourrait  bientot  de 
faim.      En  passant  pres  d'un  puits  oil  les  caravanes  venaient 
abreuver  leurs  chameaux,  il  vit  la  sur  le  sable  un  sac  de  cuir 
qu'il  espera  trouver  plein  de   dattes  ou  de  noisettes.     II  le 
ramassa,  le  tata,  et  1'ouvrit.     Helas  !  il  ne  contenait  que  des 
perles. 

D 
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EXERCISE   XLII. 

B  (Last  Part).  Un  paysan  .  .  .  est  alle  un  jour  visiter  .  .  . 
Us  sont  arrives  a  un  champ  .  .  .  Auguste  s'est  eerie  .  .  . 
Le  pere  a  pris  deux  des  epis,  les  a  roules  .  .  .  .,  et  a 
repondu  .  .  . 

C.  i.  Un  paysan  est  un  homme  qui  laboure  les  champs. 
Un  paysan  possede  une  petite  ferme  et  cultive  la  terre  lui- 
meme. 

D.  i.  Je  vais  voir  les  champs.     2.  Si  vous  alliez  visiter  les 
champs,  dans  quel  etat  trouveriez-vous  le  ble  ?     3.  Tenez-vous 
droit  (droits,  droite  or  droites.)     4.  Prenez  deux  epis  de  ble. 
5.  Faites  sortir  le  grain.     6.  Le  meilleur  ble  n'est  pas  (ne  se 
trouve   pas)  dans   les   epis    droits   (qui  se  tiennent  droits.) 
7.  Les  epis  pleins  sont  courbes,  tandis  que  les  epis  vides  se 
tiennent  droits.     8.  Regardez  done,  mon  enfant,  les  epis  droits 
sont  vides.     9.  Les  tetes  pleines  valent  beaucoup,  mais  les 
tetes  vides  ne  valent  rien. 

E.  Le  petit  Auguste  alia  (est  alle)  un  jour  aux  champs.     II 
alia  avec  son  pere  qui  allait  voir  si  son  ble  etait  mur.     Us 
arriverent  (sont  arrives)  a  un  champ  de  ble.    Auguste  observa 
(a  observe)  que  certains  epis  de  ble  etaient  inclines  vers  la 
terre.     II  observa  (a  observe)  aussi  que  d'autres  se  tenaient 
droits.     II  dit  (a  dit)  a  son  pere  :  "  Regardez  ces  epis  de  ble. 
Quel  dommage  qu'ils  soient  si  courbes  !     Je  prefere  ceux  qui 
se  tiennent  droits."     Son  pere  voulut  (a  voulu)  lui  enseigner 
(or  better:  lui  donner)  une  lec.on.     II  prit  (a  pris)  deux  des 
epis  de  ble  et  les  roula  (a  roules)  entre  ses  doigts.     L'un  etait 
vide  et  ne  valait  rien.     L'autre  etait  plein  de  bon  ble.     Alors 
il  dit  (a  dit) :  "  Regarde,  mon  enfant,  cet  epi  qui  relevait  si 
fierement  la  tete  etait  presque  vide.     Au  contraire  cet  autre 
qui  etait  si  courbe  etait  plein  du  meilleur  grain.     Nous  obser- 
vons  la  meme  chose  parmi  les  hommes.     Ceux  qui  sont  fiers 
ont  la  tete  vide.     Us  ne  valent  rien.     Au  contraire,  ceux  qui 
sont  modestes  et  humbles  sont  generalement  les  meilleurs. 
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EXERCISE   XLIII. 

D,  i.  Le  pere  donna  a  ses  enfants  une  preuve  de  sa  ten- 
dresse.    2.  II  appela  ses  enfants  aupres  de  lui.    3.  Les  enfants 
possederont  le  champ  apres  le  pere.     4.  Les  enfants  becherent 
et  labourerent  le  champ.     5.  Remuez  la  terre  et  elle  produira 
une  moisson.     6.  Si  vous  labourez  ce  champ,  vous  trouverez 
un  tresor.     7.  Ce  ne  sera  ni  argent  ni  or,  mais  ce  sera  une 
bonne  moisson.     8.  Votre  pere  ne  vous  trompe  pas,  il  vous 
enseigne  une  bonne  legon. 

E.  Un  laboureur,  qui  etait  sur  le  point  de  mourir,  voulut 
enseigner  a  ses  enfants  que  le  travail  est  un  tresor.     Faisant 
venir  ses  enfants  aupres  de  lui,  il  leur  dit  qu'ils  auraient  le 
champ  que  son  pere  avait  possede.     C'etait  un  bon  champ, 
et  il  avait  nourri  son  pere  et  la  famille  de  son  pere.     S'ils  y 
cherchaient,  ils  y  trouveraient  un  tresor.     Apres  la  mort  du 
vieillard,  les  enfants  becherent   partout  dans  le  champ,  mais 
ils  ne  trouverent  pas  de  tresor.     II  n'y  avait  ni  or  ni  argent, 
mais  ils  remuerent  si  bien  la  terre  qu'ils  eurent  une  moisson 
abondante.     Ils  n'avaient  pas  etc  trompes.     (On  ne  les  avait 
pas    trompes.)     Leur   pere   leur   avait   enseigne   une  bonne 
legon. 

EXERCISE   XLIV. 

C.  i.  Louis  quatorze  etait  un  grand  roi  de  France.  On 
1'appelle  souvent  "le  grand  monarque."  2.  Versailles  se 
trouve  a  (une  distance  de)  onze  milles  au  sud-ouest  de  Paris. 
3.  Versailles  etait  autrefois  la  principale  residence  des  rois  de 
France.  4.  Jean  Bart  est  1'autre  personnage  dont  on  parle 
dans  notre  histoire.  5.  Jean  Bart  etait  marin  (matelot). 
6.  Non,  il  etait  (se  trouvait)  dans  la  galerie  du  palais  de  Ver- 
sailles. 7.  II  fumait  sa  pipe  en  presence  du  roi.  8.  Le  roi 
ne  1'a  pas  reprimande;  au  contraire  il  1'a  nomme  chef 
d'escadre.  9.  II  a  repondu  que  le  roi  avait  bien  fait.  10. 
Cette  brusque  reponse  les  a  beaucoup  etonnes.  n.  Le  roi 
n'en  etait  pas  fache,  parce  qu'il  connaissait  bien  ce  brave 
capitaine.  12.  Jean  Bart  n'avait  pas  la  politesse  d'un  courti- 
san,  mais  le  roi  savait  qu'il  etait  tres  courageux,  et  qu'il  se 
montrerait  fidele  et  energique  a  son  service. 


30  EXERCISE   XLV. 

D.  i.  Le   roi   fait   appeler  Jean  Bart.     2.  Je  Pappellerai 
3.  Nous  venons  d 'appeler  Jean  Bart.     4.  Le  roi  venait  de  le 
nommer  chef  d'escadre.     5.  Un  grand  eclat  de  rire  flit  excite 
par  la  brusque  reponse  de  Jean  Bart.     6.  Le  roi  ne  nommait 
pas  (n'a  pas  nomme)  les  sots  courtisans  chefs  d'escadre.  7.  Nous 
nous  trompons ;  ce  n'est  pas  une  brusque  reponse  (or  better : 
une  reponse  brusque.)     8.  Ne  vous  trompez  pas.     9.  Les  sots 
courtisans  ne  firent  pas  (n'ont  pas  fait)  de  brusques  reponses, 
parce  qu'ils  ne  sentaient  pas  ce  qu'ils   valaient.     10.  Jean 
Bart   espere   donner   bientot   au   roi    de   nouvelles    preuves 
de  ce  qu'il  vaut.     n.  Nous  ne  pouvons  pas  faire  ce  que  fit 
Jean  Bart. 

E.  Jean  Bart  fumait  tranquillement  sa  pipe  dans  1'embrasure 
d'une    fenetre    du   chateau    de    Versailles,    comme    le   roi, 
accompagne  de  ses  courtisans  traversait  la  grande  galerie.     Le 
roi  fit  appeler  le  brave  matelot  et  lui  dit  qu'il  venait  d'etre 
nomme  chef  d'escadre.     La   brusque  reponse   du   matelot : 
"Vous  avez  bien  fait,  sire,"  excita  un  eclat  de  rire  parmi  ceux 
qui  accompagnaient  le  roi.     Mais  Louis  savait  que  c'etait  la 
reponse  d'un  homme  qui  donnerait  bientot  des  preuves  de  ce 
qu'il  valait.     Jean  Bart  ne  parlait  pas  en  courtisan,  mais  il 
faisait  ce  que  les  courtisans  ne  pouvaient  pas  faire. 
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B.  Elle  rencontra  sur  son  chemin. .  .  qu'elle  aurait  bien  voulu 
emporter  ...  II  etait  si  gros,  et  elle  etait  si  faible.  Alors  elle 
monta  .  .  .  elle  regarda  la  campagne.  .  .  Elle  regarda .  .  .  enfin 
elle  apergut  deux  de  ses  compagnes  qui  passaient  par  la,  et  elle 
courut  a  elles.  Elle  se  frotta  le  nez  .  .  .  Les  trois  fourmis  se 
precipiterent  .  .  .  et  le  saisirent.  Ce  que  Tune  n'avait  pu  faire, 
les  trois  le  firent  aisement,  et  elles  emporterent  .  .  . 

D.  Une  petite  fourmi  allait  ga  et  la  un  jour.  Elle  trouva 
un  brin  d'herbe  sur  le  chemin.  "  Ce  brin  d'herbe  est  tres 
gros,"  pensa  la  fourmi.  "  Je  suis  trop  faible  pour  1'emporter 
seule.  Je  sais  ce  que  je  ferai.  Je  grimperai  (monterai)  sur 
un  caillou.  .Du  haut  du  caillou  je  regarderai  autour  de  moi. 
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Le  caillou  sera  pour  moi  comme  une  haute  tour."  Elle  le  fit. 
Elle  regarda  longtemps  autour  d'elle.  Enfin  elle  apergut 
deux  de  ses  compagnes.  Elles  passaient  par  le  meme  chemin. 
Elle  les  appela  et  elles  coururent  a  elle.  Elle  leur  dit : 
"Venez  ici,  car  j'ai  trouve  quelque  chose  de  bon."  Elle  dit 
cela  en  se  frottant  le  nez  contre  le  leur.  Les  fourmis,  comme 
vous  savez,  ne  peuvent  pas  parler  comme  les  homines.  Apres 
cela  les  trois  fourmis  se  precipiterent  vers  le  brin  d'herbe. 
Elles  le  saisirent  vite.  II  avait  etc  tres  lourd  pour  une  seule 
fourmi  (pour  Tune).  Mais  les  trois  ensemble  Pemporterent 
aisement. 

EXERCISE  XLVI. 

C.  i.  On  a  tire  cette  histoire  de  PEvangile  de  Saint  Luc, 
(ch.    X.    v.    30).       2.   Elle   s'appelle    la    parabole    du    bon 
Samaritain.    3.  Jerusalem  et  Jericho  sont  dans  la  Terre  Sainte. 
4.  La  Terre  Sainte  est  un  bien  petit  pays.     5.  Les  brigands 
Pont  depouille  et  blesse.     6.   II  etait  a  demi  mort.     7.   II  est 
venu  un  pretre  et  ensuite  un  levite.     8.   Us  ont  regarde  le 
pauvre  horn  me  et  ont  passe  outre  sans  Paider.     9.  Apres  ces 
deux  un  Samaritain  est  venu.      10.  Non,  les  Juifs  detestaient 
les   Samaritains.       n.  Pas    du    tout.     12.  11   a   bande    ses 
plaies,  etc.     13.  II  Pa  conduit  a  une  auberge.     14.  II  a  donne 
de  1'argent  a  Paubergiste.      15.  II  a  dit :  "Soignez-le  bien,  et 
si  cet  argent  ne  suffit  pas,  je  vous  en  donnerai  encore  a  mon 
retour." 

D.  i.  Si    nous    tombons   parmi   des    brigands,    ils    nous 
depouilleront.     2.  Apres  nous  avoir  blesses,   ils  s'en  iront. 
3.  Si  vous  voyiez  un  pauvre  voyageur  a  demi   mort,  est-ce 
que  vous  passeriez  outre  ?     4.  Si  le  pretre  avait  ete  touche  de 
compassion,  il  aurait  bande  les  plaies.     5.  Versons  de  1'huile 
et  du  vin  dans  ses  plaies.     6.  Mettons  le  pauvre  homme  sur 
notre  monture.     7.  Menons-le  a  1'auberge.     8.  Ayons  soin 
de  lui  la.     9.  Le  lendemain  nous  donnerons  de  1'argent  a 
Paubergiste.      10.  A  notre  retour  nous  lui  rendrons  tout  ce 
qu'il  aura  depense  pour  notre  ami. 

E.  Un  homme,  qui  descendait  de  Jerusalem  a   Jericho, 
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tomba  parmi  des  brigands.  Us  le  depouillerent  et  le 
blesserent  et  le  laisserent  a  demi  mort.  Alors  un  pretre  et 
un  levite  vinrent  par  hasard  dans  le  meme  endroit,  et  ils  le 
virent  et  passerent  outre.  Mais  un  Samaritain,  qui  descendait 
par  ce  chemin,  le  vit  et  fut  touche  de  compassion.  Alors, 
apres  avoir  bande  ses  plaies,  il  le  mit  sur  sa  monture  et  le 
mena  a  une  auberge.  Le  lendemain  il  donna  de  1'argent  a 
1'aubergiste  et  dit  qu'a  son  retour  il  donnerait  a  1'aubergiste 
tout  ce  que  celui-ci  depenserait  s'il  avait  soin  du  pauvre 
homme. 

EXERCISE   XLVII. 

C.  12.  La  morale  de  cette  petite  histoire  est  qu'il  est  tou- 
jours   bien  de   faire   attention  aux  choses  meme  les  moins 
importantes.     Les  jeunes  gens  qui  ne  sont  pas  attentifs  aux 
affaires  triviales  seront   rarement   attentifs   aux   affaires   im- 
portantes. 

D.  i.  Si  votre  ambition  n'est  que  d'obtenir  une  humble 
place,  vous   1'obtiendrez.     2.  Presentez-vous  au   bureau   du 
riche  banquier  (chez  le  riche  banquier).     3.  II  vous  admettra 
chez  lui.     4.  Ses  bureaux  ne  sont  pas  au  complet.     5.  Voyez- 
vous   cette   epingle   a   terre?     6.  Ramassez-la.     7.  Voila  le 
riche  banquier  debout  devant  la  fenetre  de  son  bureau.     8.  Le 
banquier  suit  des  yeux  le  jeune  homme  comme  il  se  retire. 
9.  Si  nous  le  (or  lui,  §293,  2^.)  voyons  ramasser  une  epingle,  cela 
nous  fera  plaisir.     10.  Avez-vous  regu  un  billet  du  banquier  ? 
1 1.  Vous  aurez  une  place  dans  sa  maison  de  banque.    1 2.  Vous 
deviendrez   bientot   son   associe,    n'est-ce   pas?       13.    Ceux 
qui  ramassent  des  epingles  peuvent  devenir  hommes  d'Etat. 

E.  Quand  M.  Laffitte  avait  vingt  et  un  ans,  il  vint  a  Paris. 
II  voulait  obtenir  une  humble  place  chez  un  riche  banquier. 
Mais  quand  il  se  presenta,  le  riche  banquier  lui  dit  que  ses 
bureaux  etaient  au  complet,  et  qu'il  ne  pouvait  pas  1'admettre. 
II  se  retira.     Le  riche    banquier  le  suivit  des    yeux    de    la 
fenetre  de  son  bureau,  et  lui  (le)  vit  ramasser  une  epingle  qu'il 
apergut  a  terre  comme  il  traversait  (en  traversant)  la  cour. 
Ce  trait  fit  plaisir  au  banquier.     Le  soir  meme  il  envoya  au 
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jeune  homme  un  billet,  qui  disait  qu'il  pouvait  avoir  une 
place  dans  ses  bureaux  des  le  lendemain.  Le  jeune  homme 
devint  maitre  d'une  grande  maison  de  banque,  et  enfin 
homme  d'etat  influent. 


EXERCISE   XLVIII. 

C.  i.    Benjamin  Franklin    etait    un   Americain    distingue. 
2.  II  est  ne  a  Boston  en  1706  et  il  est  mort  en  1790,  etc. 

8.  II  a  rencontre  un  petit  gargon  qui  avait  un  sifflet.  9.  II 
a  donne  tout  son  argent  a  ce  petit  gargon  pour  avoir  le  sifflet, 
etc. 

14.  Ses  freres  ei  ses  sceurs  se  sont  moques  de  lui,  et  ont 
enumere  toutes  les  jolies  choses  qu'il  aurait  pu  acheter  avec 
son  argent,  etc. 

1 6.  Franklin  a  appris  qu'il  ne  faut  pas  trop  donner  pour  le 
sifflet  (or  pour  nos  petits  amusements.) 

D.  i.  Vous  avez  paye  cette  pomme  deux  fois  plus  cher 
qu'elle  ne  vaut.     2.   Si  vous  payez  ce  crayon  dix  sous,  ce  sera 
dix  fois  plus  cher  qu'il   ne  vaut.     3.  Ne   payez   jamais  les 
choses  plus  cher  qu'elles  ne  valent.     Ne  donnez  jamais  pour 
les    choses    plus    qu'elles    ne   valent.      4.  Nous    aurions    pu 
acheter  beaucoup  de  jolies  choses  avec  notre  argent,  si  nous 
avions  etc  prudents.     5.  Si  notre  ami  avait  ete  moins  prudent, 
il   n'aurait   pas   pu   acheter   tant   de   jolies  choses.     6.  Get 
accident  sera  de  quelque  utilite  pour  nos  amis.     7.  Quand 
nous  serons  tentes  d'acheter  quelque  chose  qui  ne  nous  est 
pas  necessaire,  nous  nous  dirons  :   "  Nous  n'allons  pas  trop 
donner  pour  le  sifflet. 

E.  Quand  Benjamin  Franklin  avait  cinq  ans,  son  frere,  un 
jour  de  fete,  remplit  ses  poches  de  sous.     Partant  tout  de 
suite  pour  une  boutique  ou  1'on  vendait  des  jouets,  il  rencontra 
chemin  faisant  un  autre  petit  gargon  qui  avait  un  sifflet.     Le 
son  de  Pinstrument  le  charma  et  il  donna  tout  son  argent  pour 
Pavoir.     II  etait  fort  content  de  son  achat,  mais  il  siffla(it)  tant 
par  toute  la  maison  qu'il  fatigua(it)  toute  la  famille.     Ses  freres 
et  ses  sceurs  lui  demanderent  ou  il  avait  achete  son  sifflet  et 
combien  il  Pavait  paye.     II  leur  dit  qu'il  avait  donne  tout  son 
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argent  au  petit  garcon.  Alors  ils  lui  dirent  qu'il  1'avait  paye 
trop  cher.  Ils  dirent  aussi  que  s'il  avait  etc  plus  prudent,  il 
aurait  pu  acheter  dix  fois  autant  de  jolies  choses,  et  il  en  pleura. 
Mais  Paffaire  fut  de  quelque  utilite  pour  lui  plus  tard.  Lors- 
qu'il  (Toutes  les  fois  qu'il)  etait  tente  d'acheter  des  choses  dont 
il  n'avait  pas  besoin,  il  se  disait  toujours  :  "  Je  ne  donnerai 
pas  trop  pour  le  sifflet." 

EXERCISE   XLIX. 

C.  i.  Henri    quatre   etait   un  roi  de  France.     2.  Ne  en 
1553,  il  monta  sur  le  trone  en  1589  et  fut  assassine  en  1610. 

3.  II  avait  1'habitude  de  s'ecarter  de  sa  suite,  etc. 

10.  Le  roi  lui  a  propose  de  monter  a  cheval  derriere  lui. 

15.  Ils    se   sont   tous    decouverts.      Ils    ont    tous    ote    leurs 

chapeaux,  etc. 

17.  Apparemment  il  y  avait  la  deux  rois. 

D.  i.  Nous  nous  sommes  ecartes  de  la  cour.     2.  Si  le  roi 
ne  s'etait  pas  ecarte   de  la  cour,  il  n'aurait  pas  rencontre  le 
paysan.     3.  Nous    sommes   venus  ici  des  le  point  du  jour. 

4.  Je  n'ai  pas  vu  passer  le  roi.    5.  Les  paysans  sont  a  labourer 
le  champ.     6.  Si  vous  montez  a  cote  de  moi,  vous  verrez  le 
roi.      7.  Chemin  faisant,  le  paysan  dit  au  roi:  "Conduisez- 
moi  ou  est  le  roi."     8.  Tout  le  monde  avait  le  chapeau  sur  la 
tete  (portait  le  chapeau ;  etait  couvert)  et  nous  ne  pouvions 
pas    recbnnaitre   le    roi.     9.  Si   les   courtisans   s'etaient   de- 
couverts, nous  aurions  pu  reconnaitre  le  roi. 

E.  Un  jour  Henri   IV.   s'etait    ecarte    de    ses    courtisans. 
Rencontrant  un  paysan  qui  etait  assis  sous  un  arbre,  il  de- 
manda  a  celui-ci  ce  qu'il  faisait  la.     Le  paysan  repondit  qu'il 
y  avait  ete  des  (qu'il  y  etait  depuis)  le  point  du  jour,  (et)  qu'il 
voulait  voir  le  roi,  et  que  s'il    n'etait   pas  venu,  il  serait    a 
labourer  son  champ.     Le  roi  lui  dit :  "  Montez  derriere  moi 
(sur  la  croupe  de  mon  cheval)  et  je  vous  conduirai  ou  vous 
pourrez  voir  le  roi."     Le  paysan  .etait  enchante  et  monta  a 
cote  du  roi.     Chemin  faisant,  il  demanda  comment  il  pourrait 
reconnaitre  le  roi,  et  le  roi  lui  dit  de  regarder  celui  qui  serait 
couvert  pendant  que  les  autres  auraient  la  tete  nue  (seraient 
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decouverts).  Quand  ils  arriverent  ou  etaient  les  courtisans, 
ceux-ci  se  decouvrirent.  Alors  le  roi  demanda  au  paysan  quel 
etait  le  roi.  II  reprit  (repondit):  "Nous  deux  sommes 
couverts  (avons  le  chapeau  sur  la  tete),  les  autres  sont  de- 
couverts (ont  la  tete  nue) ;  c'est  vous  ou  moi.". 


EXERCISE    L. 

C.  5.  Un  fer  a  cheval  est  un  morceau  de  fer  recourbe  qu'on 
attache  au  sabot  d'un  cheval  pour  le  proteger. 

ii.  Parce  que  le  marechal  ferrant  avait  besoin  de  telles 
choses. 

20.  Parce  qu'il  est  plus  facile  de  se  baisser  une  seule  fois 
que  vingt  fois. 

D.  i.  Cela1  ne  valait  pas  la  peine.     2.  Cela1  ne  vaudra  pas 
la  peine.     3.  Si  cela1  vaut  la  peine,  nous  ramasserons  le  fer  a 
cheval.     4.  Mettez  le  fer  a  cheval  dans  votre  poche  et  achetez 
des  cerises.     5.  Nous  nous  remettrons  en  route.     6.  Si  le 
soleil  est  brulant,  ils  ne  se  remettront  pas  en  route.      7.  Je 
meurs  de  soif ;  donnez-moi  des  cerises.     8.  Nous  avons  de  la 
peine  a  ramasser  les  cerises.     9.   Si  vous  mourez  de  soif,  je 
laisserai  tomber  une  cerise.      10.   Les  cerises  sont  par  terre ; 
ramassez-les.      1 1.  Si  vous  marchez  le  premier,  est-ce  que  vous 
ramasserez  les  cerises?     Si  vous  marchez  le  premier,  voulez- 
vous  ramasser  les  cerises?     12.  Quelques  pas  plus  loin,  je  me 
baissai  pour  ramasser  le  fer  a  cheval.     13.  Pourquoi  avez-vous 
saisi  le  fer  a  cheval  avec  tant  d'empressement  ?     14.  Nous  ne 
Pavons  pas  saisi  avec  empressement.     15.  Si  vous  aviez  voulu 
vous  retourner,  nous  vous  aurions  donne  les  cerises.    16.  Bais- 
sez-vous,  si  vous  voulez  ramasser.      17.  Celui  qui  ne  veut  pas 
se  baisser  une  fois,  se  baissera  peut-etre  plus  de  vingt  fois. 

E.  Comme  un  paysan  et  son  fils  traversaient  la  campagne, 
ils  virent  un  fer  a  cheval  par  terre.     Le  pere  dit  a  son  fils  de 
le  ramasser  et  de  le  mettre  dans  sa  poche.     Le  fils  repondit 
(reprit,  repliqua)  qu'il  ne  valait  pas  la  peine  de  se  baisser  pour 
un  fer  a  cheval.     Alors  le  pere  se  baissa  et  le  ramassa.     Ils 
le  vendirent  au  marechal  ferrant  du  village  voisin  et  acheterent 


36  EXERCISE    LI. 

des  cerises  que  le  pere  mit  dans  sa  poche.  Us  poursuivirent 
leur  chemin,  le  pere  marchant  le  premier.  Le  soleil  etait 
brulant  et  Thomas  mourait  de  soif,  et  comme  par  hasard,  une 
cerise  tomba  de  la  poche  de  son  pere.  Le  fils,  la  saisissant, 
la  mangea,  et  une  seconde  aussi  qui  s'echappa  de  la  poche  de 
son  pere.  Bientot  la  derniere  cerise  fut  portee  a  sa  bouche  et 
son  pere  se  retournant  lui  dit  que  s'il  avait  voulu  se  baisser 
une  fois  pour  le  fer  a  cheval,  il  n'aurait  pas  etc  oblige  de  se 
baisser  vingt  fois  pour  les  cerises. 

1  We  may  say  :  II  ne  vaut  pas  la  peine  de  se  baisser,  just  as  we  say  : 
II  est  inutile  de  se  baisser  ;  but  if  an  infinitive  clause  does  not  follow,  the 
only  proper  expression  is  :  Cela  ne  vaut  pas  la  peine. 


EXERCISE   LI. 

B.  Un  jour  Frederic  le  Grand,  .  .  .  ,  a  ouvert  la  porte  de 
son  antichambre  et  a  trouve  son  page  .  .  .  il  a  apergu  .  .  . 
La  curiosite  du  roi  a  etc  excitee,  il  a  pris  le  papier  et  Pa  lu 
.  .  .  Le  roi,  ayant  lu  la  lettre,  a  pris  un  rouleau  de  ducats,  et 
Pa  glisse  .  .  .  Un  instant  apres,  il  a  sonne  si  fort  que  le  page 
s'est  reveille  et  est  accouru  aupres  de  lui.    "  Vous  avez  dormi," 
lui  a  dit  le  roi.     Le  jeune  homme,  ayant  honte,  a  tache  de 
s'excuser.    Dans  son  embarras,  il  a  mis  la  main  dans  sa  poche, 
et  y  a  trouve  ...  II  Pa  pris,  a  pali,  a  tremble,  et  n'a  pu 
articuler  un  seul  mot.    "  Qu'avez-vous  ?  "  a  dit  le  roi.    "  Helas  ! 
sire,  a  dit  le  page,"  etc. 

C.  i.  Cette  anecdote  parle  de  Frederic  le  Grand,  roi  de 
Prusse,  et  de  son  page.    2.  Frederic  deux,  surnomme  le  Grand, 
naquit  a  Berlin  en  1712  ;  il  commenc.a  a  regner  en  1740  et 
mourut  en  1786.     3.  La  Prusse  est  la  province  la  plus  im- 
portante  du  nord  de  PAllemagne.     4.  Un  page  est  un  jeune 
homme  attache  au  service  d'un  roi  ou  de  quelqu'autre  personne 
de  qualite. 

7.  Us  devraient  attendre  dans  les  antichambres  pour  re- 
cevoir  et  executer  les  ordres  de  leurs  maitres. 

1 6.  Le  ducat  etait  une  piece  en  or  de  valeur  variable; 
celui  dont  on  parle  ici  valait  probablement  dix  ou  douze 
francs. 
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1 8.  II  a  montre  qu'il  etait  bien  content  de  lui  et  qu'il  lui 
avait  donn£  1'argent  pour  1'envoyer  a  sa  mere. 

20.  Cette  histoire  nous  apprend  que  la  bonte  d'un  fils  pour 
sa  mere  sera  toujours  recompensee. 

D.  i.  II  sonne  sans  que  personne  lui  reponde.     2.  Si  nous 
ouvrons  la  porte,  nous  trouverons  le   page.     3.    Je   vais   le 
reveiller.     4.    II  se  reveillera.     5.    Le  papier   sortait   de   sa 
poche.     6.  Elle  remercia  son  fils  de  ce  qu'il  lui  envoyait  une 
partie  de  ses  gages.     7.  Elle  envoya  une  lettre  dans  laquelle 
elle  remercia(it)  son  fils.     8.    Nous  avons  dormi.     9.  Nous 
avionsdormi.    10.  Le  roi  demanda  :  "  Qu'a-t-il  ?  ".     n.  Quel- 
qu'un  me  perdra.     12.  II  avait  (eut)  soin  de  lui  et  d'elle. 

E.  Un  jour  Frederic  le  Grand  sonna  et  personne  ne  lui 
repondit.     Ouvrant  la  porte  de  Pantichambre,  il  trouve  son 
page  endormi.     Une  lettre,  qui  sortait  de  la  poche  du  page, 
excita  la  curiosite  du  roi.     Le  jeune  homme  envoyait  a  sa  mere 
une  partie  de  ses  gages,  et  dans  cette  lettre  elle  1'en  remerciait. 
Le  roi  lut  la  lettre,  et  prenant  un  rouleau  de  ducats  le  glissa 
avec  la  lettre  dans  la  poche  du  jeune  homme.     Alors  sonnant 
tres  fort  il  reveilla  le  page  qui  accourut  aupres   de  lui.     II 
demanda  au  jeune  homme  s'il  avait  dormi.     Le  jeune  homme 
eut  honte  et  tacha  de  s'excuser.     Mettant  la  main  dans  sa 
poche,  il  trouve  les  ducats.     II  tremble  et  ne  peut  articuler 
un  mot.     Le  roi  lui  demanda  ce  qu'il  avait  et  il  repondit  que 
quelqu'un  voulait  le  perdre,  car  il  ne  savait  pas  d'ou  venaient 
les  ducats.     Le  roi  repond  que  la  fortune  nous  vient  souvent 
en  dormant.     II  dit  au  page  qu'il  aura  soin  de  sa  mere  et  de  lui. 


PART    II. 


EXERCISE    I,  a. 

i.  Que  mangez-vous?  2.  Nous  mangeons  des  pommes. 
3.  II  fallait  qu'ils  mangeassent.  4.  Qui  appelle?  5.  Nous 
appelons.  6.  Le  general  mene  son  armee.  7.  Nous  menerons 
les  chevaux.  8.  Qui  jette  des  pierres  ?  9.  Ilgelera.  10.  II 
achete  un  habit,  n.  Nous  ne  cedons  jamais.  12.  Us  ne 
cederont  jamais.  13.  La  domestique  pele  des  pommes. 
14.  Quand  payera-t-il  ?  (or  paiera-t-il  ?)  15.  Us  ne  payent  (or 
paient)  jamais.  16.  La  servante  nettoie  la  cuisine.  17.  Nous 
nettoierons  notre  fusil.  18.  La  petite  (fille)  essuie  la 
vaisselle.  19.  Le  fermier  seme  la  graine.  20.  II  gele. 
21.  Nous  allons  a  1'ecole.  22.  Nous  allames  (or  sommes 
alles)  chez  nous.  23.  Us  allaientau  marche  lesamedi.  24.  II 
i'enverra.  25.  Le  domestique  amene  les  chevaux.  26.  Je 
1'y  envoie.  27.  J'irai  a  1'ecole.  28.  Qu'ils  aillent  a  la  ville. 
29.  II  fallait  que  vous  y  allassiez.  30.  Us  acheteront  une 
boite.  31.  Amenons  les  enfants.  32.  Amenez  les  enfants. 
33.  Qu'il  ne  jette  pas  de  pierres.  34.  Nous  avons  mene  les 
chevaux  a  Pecurie.  35.  Tragons  une  ligne.  36.  Nous 
avangons.  37.  Us  mangeaient.  38.  Nous  mangeames. 
39.  Us  mangeront.  40.  Avangons.  41.  Ne  cedons  jamais. 
42.  Appelons  les  enfants.  43.  N'y  allons  pas.  44.  Lareine 
regne  depuis  longtemps.  45.  Les  enfants  jetaient  des  pierres. 
46.  II  mena  le  cheval  a  1'ecurie.  47.  II  paya  1'argent. 
48.  La  domestique  essuya  la  vaisselle.  49.  L'enfant  traca  une 
ligne. 
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EXERCISE   II,  a. 

i.  II  court.  2.  Courrons-nous  ?  3.  Cours  vite,  mon 
petit  gargon.  4.  II  acquiert  une  fortune.  5.  Ilfallait  quenous 
courussions.  6.  Us  conquerront 1  I'ennemi.  7.  Le  general  a 
acquis  de  la  gloire.  8.  II  lui  donne  du  pain  benit.  9.  Us 
acquierent  de  la  science.  10.  Nous  acquerrons  des  biens. 
ii.  Voila  de  1'eau  benite.  12.  Ne  ccurons  pas.  13.  Qu'ils 
1'acquierent.  14.  Nous  cueillons  des  pommes.  15.  Ilfallait 
qu'ils  cueillissent  des  fleurs.  16.  II  m'accueillit.  17.  Nous 
les  cueillerons.  18.  Ne  tressaillons  pas  de  peur.  19.  II 
assaillesonennemi.  20.  Ii  assaillira  son  ennemi.  21.  Ildort. 
22.  Ne  dormons  pas.  23.  II  faut  qu'il  dorme.  24.  Nous 
dormirons  bientot.  25.  Us  s'endorment.  26.  II  part  pour  la 
France.  27.  II  partit  hier  (Ilest  parti  hier).  28.  S'il  dormait, 
je  Pappellerais.  29.  II  sortira.  30.  Qu'il  ne  sorte  pas. 
31.  L'eau  bout.  32.  L'eau  bouillait.  33.  Quand  il  parle,  il 
ment.  34.  II  s'en  sert.  35.  II  le  sentira.  36.  S'il  etait  ici, 
nous  ne  dormirions  pas.  37.  L'eau  bouillira  bientot. 
38.  II  a  couru.  39.  II  fallait  que  nous  dormissions.  40.  Je 
n'ai  pas  dormi.  41.  II  ne  ment  jamais.  42.  Les  chevaux 
courraient,  s'ils  n'etaient  pas  fatigues.  43.  Us  coururent. 
44.  Nous  1'acquimes.  45.  Les  chevaux  parcourent  le  champ. 
46.  II  n'y  consent  pas.  47.  II  n'y  consentira  jamais. 
48.  Qu'il  ne  s'en  serve  pas.  49.  Nous  courions.  50.  Nous 
nous  endormimes  (Nous  nous  sommes  endormis). 

1  Usually  one  says  "  vaincre  un  ennemi"  and  "  conquerir  un  pays." 
Sentence  6  is  retained  to  suit  the  exercise,  but  it  would  be  better  French  to 
say  :  "  Us  vaincront  I'ennemi." 


EXERCISE  III,  a. 

i.  II  faillit  en  cette  occasion.  2.  C'est  un  pays  floris- 
sant.  3.  II  fuit  (or  II  s'enfuit).  4.  Ne  fuyons  pas.  5.  Us 
fuirent  (or  Us  s'enfuirent).  6.  II  ne  s'enfuira  pas.  7.  II 
fallait  que  je  m'enfuisse.  8.  Ci-git  un  heros.  9.  Ci-gisent 
les  restes  du  grand  Napoleon.  10.  Je  hais  le  mal.  ii.  Les 
hommes  hai'ssent  leurs  ennemis.  12.  Ne  ha'issons  pas  nos 
ennemis.  13.  II  hait  son  pere.  14.  Qu'il  ne  hai'sse  pas  son 
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pere.  15.  Fallait-il  qu'il  hai't  son  pere?  16.  Elle  meurt. 
17.  Us  mourront.  18.  Ne  mourons  pas.  19.  II  fallait  qu'il 
mourut.  20.  II  mourut.  21.  Elle  mourra.  22.  Qu'il  ne 
meure  pas.  23.  S'ils  mouraient,  nous  le  regretterions. 
24.  Get  arbre-la  se  meurt.  25.  Ouvrez  la  porte.  26.  Nous 
avons  ouvert  la  boite.  27.  II  m'offre  son  livre.  28.  Elle 
souffrait  beaucoup.  29.  Si  nous  en  avions,  nous  vous  en 
offririons.  30.  Colomb  decouvrit  1'Amerique.  31.  Nous  le 
tinmes.  32.  Qu'il  ne  le  tienne  pas.  33.  Je  le  tiens. 
34.  Tenons-le.  35.  Nous  venons.  36.  Nous  viendrons. 
37.  Nous  viendrions,  si  vous  veniez.  38.  Si  je  venais,  je  le 
trouverais.  39.  Us  reviennent.  40.  II  faut  qu'il  vienne. 
41.  II  fallait  qu'il  vint.  42.  Tenez-le.  43.  II  Fa  tenu. 
44.  Le  porte-monnaie  contient  de  Fargent.  45.  S'il  vient, 
nous  en  serons  contents.  46.  Us  reviendront.  47.  II  est 
mal  vetu.  48.  II  se  vet  bien.  49.  II  vetira  son  enfant 
50.  II  faut  qu'il  vete  son  enfant. 

EXERCISE  IV,  a. 

i.  Nous  battons  le  cheval.  2.  II  abat  Farbre.  3.  II 
faut  qu'il  combatte  Fennemi.  4.  Nous  buvons  de  Feau. 
5.  Us  boivent  du  lait.  6.  Us  buvaient  du  vin.  7.  Nous 
boirons  de  Feau.  8.  Qu'il  boive  du  lait.  9.  II  a  bu  le  vin. 
10.  II  fallait  que  nous  bussions  du  vin.  n.  Nous  ne  boirons 
pas  de  vin.  12.  Le  vent  bruit  dans  les  arbres.  13.  II  en- 
clot  son  jardin.  14.  II  clora  le  marche  (or  better :  il  conclura 
le  marche).  15.  Ces  fleurs  (-la)  ecloront  bientdt.  16.  II 
conclut  son  argument.  17.  Concluons  le  marche.  18.  Le 
pain  cuit  bien.  19.  S'il  etait  la,  il  conclurait  Faffaire.  20.  II 
fallait  qu'il  conclut  le  marche.  21.  II  conduit  les  vaches  au 
champ.  22.  Us  detruisirent  leurs  livres.  23.  Us  construiront 
des  maisons.  24.  Traduisons  cette  phrase.  25.  II  fallait 
que  nous  traduisissions  ce  livre- la.  26.  II  conduisit  son 
cheval  a  Fecurie.  1  27.  Nous  traduisions  notre  devoir 
28.  Nous  construisimes  une  maison.  29.  Qu'il  traduise  sa 
legon.  30.  J'ai  traduit  un  livre.  31.  Je  traduisis  un  livre. 
32.  Elle  confisait  des  primes.  33.  Nous  confisons  des  cerises. 
34.  Cela  suffit.  35.  Cela  suffira.  36.  Que  cela  suffise. 
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37.  Cinq  francs  par  jour  lui  suffisent.  38.  Je  connais  ce 
monsieur.  39.  II  faut  que  nous  le  connaissions.  40.  Qu'il 
paraisse.  41.  Les  vaches  paissent  1'herbe.  42.  II  fallait  que 
nous  le  connussions.  43.  II  fallait  qu'il  apparut.  44.  II  ne 
disparaitra  pas.  45.  Nous  le  connaissions.  46.  Quand  il 
apparaitra  nous  conclurons  1'affaire.  47.  Qu'il  le  reconnaisse. 
48.  Vous  le  connaissez,  n'est-ce  pas  ?  49.  Vous  le  connaitrez. 
50.  II  reparut. 

EXERCISE  V,  a. 

i.  La  petite  fille  coud.  2.  Nous  cousions.  3.  Elles 
coudront.  4.  Elle  cousit.  5.  Elles  avaient  cousu.  6.  Cou- 
sons.  7.  Qu'elle  ne  couse  pas.  8.  Ne  craignons  pas.  9.  Us 
craignent.  i  o.  Qu'il  ne  craigne  pas.  1 1 .  Nous  ne  craindrons 
pas.  12.  Les  hommes  craignent  la  mort.  13.  Us  nous 
plaignent.  14.  II  peignait  un  tableau.  15.  Eteignez  le  feu. 
1 6.  Qu'il  eteigne  la  lampe.  17.  II  fallait  que  nous  rejoignis- 
sions  nos  amis.  18.  Le  general  ceint  son  epee.  19.  Je 
craignis  (Je  craignais)  la  pluie.  20.  Je  vous  crois.  21.  Nous 
ne  le  croirons  pas.  22.  Croyons-le.  23.  Je  le  croyais. 
24.  II  faut  qu'il  le  croie.  25.  II  ne  le  crut  pas.  jj  26.  II 
fallait  qu'il  le  crut.  27.  Nous  ne  le  crumes  pas.  20.  Ne  le 
croyez  pas.  29.  Les  fleurs  croissent.  30.  L'arbre  croit. 
31.  Cet  arbre-la  croitra  vite.  32.  Nous  crumes.  33.  II 
fallait  que  nous  crussions.  34.  Les  arbres  croissaient  vite. 
35.  Qu'il  croisse.  36.  II  a  cru.  37.  L'arbre  a  cru.  38.  Ne 
le  dites  pas.  39.  Nous  le  disons.  40.  Nous  ne  le  dirions 
pas,  si  nous  ne  le  croyions  pas.  41.  Faut-il  qu'il  le  dise? 
42.  Us  le  disaient.  43.  Qu'il  ne  le  dise  pas.  44.  Fallait-il 
que  nous  le  dissions  ?  45.  Ne  le  redites  pas.  46.  Ne 
medisez  pas.  47.  Us  ne  le  disent  pas.  48.  Cain  etait  (fut) 
maudit  de  Dieu.  49.  Nous  ne  maudissons  pas  nos  ennemis. 
50.  Si  je  le  disais,  me  croiriez-vous  ? 


EXERCISE   VI,  a. 

i.     J'ecrivais     quand     il     vint     (quand     il     est     arrive). 
2.   Ecrivons   notre   devoir.     3.    Nous   ecrivimes   une   lettre. 
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4.  Ecrivez  votre  le^on.  Ecris  ta  legon.  5.  Qu'il  ecrive. 
6.  Nous  ecrirons  notre  lettre.  7.  II  fallait  que  vous 
ecrivissiez.  8.  II  a  decrit  ses  voyages.  9.  Us  ecrivent. 

10.  Ecririez-vous  si  j'ecrivais  ?     n.    Faites  ce  que  je  dis. 
12.    II   ne   le   fit   pas.       13.    II    n'a    pas    fait   son   travail. 
14.  Faisons  notre  travail.     15.    Qu'il  fasse  ce  que  j'ai  dit. 
1 6.  II  fallait  que  vous  le  fissiez.     17.  Je  le  ferai  quand  vous 
viendrez.     18.  Si  vous  le  faites,  nous  le  ferons.     19.  Si  vous 
le  disiez,  nous  le  ferions.     20.  Je  faisais  mon  travail  quand  il 
est  venu.     21.  II  faut  que  nous  fassions  cela.     22.  Si  je  fais 
ceci,    ferez-vous   cela?      23.    Je   lisais,    quand   il   est   venu. 
24.  II  ne  lira  jamais  ce  livre-la.  |J  25.    Lisez  cette  lettre-la. 
26.  Us  lisent  leur  livre.     27.  Ne  mtes-vous  pas  le  journal? 
28.  Si  je  lisais  ce  livre-ci,  liriez-vous  celui-la?     29.  Lit-il  le 
journal?     30.  II  fallait  que  je  lusse  la  lettre.     31.  Qu'il  ne 
lise  pas  ce  livre-la.     32.  Ne  lurent-ils  pas  ce  livre-ci  ?     33.  Je 
mis  le  livre  sur  la  table.     34.  Ne  commets  pas  ce  crime-la. 
35.  II  faut  qu'il  mette  son  habit.     36.  Nous  mettrons  nos 
vetements.      37.    Us   ont   mis    leurs    livres    sur    la    table. 
38.  Nous  ne  le  permettrons  pas.     39.  Le  permet-il  ?     Est-ce 
qu'il   le   permet?      40.    II   fallait   qu'il   ne   le   permit   pas. 
41.  Que  diriez-vous  si  nous  le  permettions  ?     42.  Le  meunier 
moud   le    ble.      43.    Nous    moulons   du   ble.      44.    Nous 
moulumes  le  ble.     45.  Qu'il  moule  le  ble.     46.  Le  prophete 
(a)  dit  qu'un   enfant   naitrait.      47.    Nous  naissons  faibles. 

48.  Nous    naquimes   (Nous    sommes   nds)    le   m£me    jour. 

49.  Qu'une  jeune  nation  naisse !     50.  Fallait-il  que  la  haine 
naquit  entre  eux  ? 

EXERCISE   VII,  a. 

i.  Cela  ne  lui  plait  pas.  2.  Vous  me  plaisez.  3.  Venez 
quand  il  vous  plaira.  4.  Faites-le  s'il  vous  plait.  5.  Qu'il 
vous  plaise.  6.  Prenez  vos  places.  7.  II  prend  son  chapeau 
sur  la  table.  8.  Si  je  le  prenais,  que  feriez-vous  ?  9.  Qu'il 
prenne  son  livre.  10.  II  fallait  qu'il  prit  la  medecine. 

11.  Nous   primes   nos   places.     12.    Avez-vous   appris  votre 
lec/)n?     13.  II  n'entreprendra  pas  cela.     14.  Le  feu  resout  le 
bois  en  fumee.     15.  Nous  avons  resolu  de  le  faire.     16.  II 
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resolut  la  difficulte.  17.  II  resoudra  la  difficulte.  18.  Ne 
(nous)  rions  pas  de  lui.  19.  Pourquoi  rit-il  ?  20.  Si  je 
rials,  que  diriez-vous  ?  21.  Fallait-il  qu'il  rit?  22.  Nous 
(nous)  rions  d'eux.  23.  L'eau  sourd  de  la  terre.  24.  Suivez- 
moi.  25.  Le  chien  suit  son  maitre.  I  26.  Qu'il  nous  suive. 
27.  II  faut  que  nous  vous  suivions.  28.  Nous  le  suivimes. 
29.  Si  je  le  suivais,  cela  lui  plairait.  30.  Nous  ne  le  suivrons 
jamais.  31.  Ne  trait-il  paslavache?  32.  Si  je  faisais  cela, 
il  ne  trairait  pas  les  vaches.  33.  Quand  nous  etions  a  la 
campagne  nous  trayions  les  vaches.  34.  Qu'il  traie  la  vache. 
35.  Cela  le  distrait  de  son  travail.  36.  Le  general  vainc  ses 
ennemis.  37.  Nous  vainquons  nos  passions.  38.  Si  vous 
vainquiez  vos  passions,  vous  seriez  heureux.  39.  Notre 
armee  vaincra.  40.  Nous  avons  vaincu  nos  ennemis. 
41.  Qu'il  vainque  ses  passions.  42.  II  ne  vend  pas  sa 
maison.  43.  II  ne  la  vendra  jamais.  44.  Les  chevaux 
vivent  de  foin.  45.  II  ne  vit  que  pour  lui-meme.  46.  Vivons 
en  paix.  47.  II  vivra  encore  longtemps.  48.  Louis 
quatorze  vecut  au  dix-septieme  siecle.  49.  Vive  le  roi ! 
50.  Vive  la  liberte  ! 

EXERCISE   VIII,  a. 

i.  Nous  recevons  nos  amis.  2.  II  a  regu  la  lettre. 
3.  Ne  recevons  pas  1'argent.  4.  S'ils  nous  recevaient, 
nous  serions  contents.  5.  Nous  lui  devons  de  1'argent. 
6.  Nous  lui  devrons  quelque  chose.  7.  S'ils  le  regoivent,  nous 
vous  le  dirons.  8.  Qu'il  ne  le  regoive  pas.  9.  Nous  re- 
gumes  1'argent.  10.  Assieds-toi.  Asseyez-vous.  n.  II 
s'assied.  12.  Us  s'assieront.  Us  s'asseyeront.  13.  Asseyons- 
nous.  Assoyons-nous.  14.  II  fallait  que  nous  nous  assissions. 

15.  Si  nous  nous  asseyions,  nous  raconteriez-vous  une  histoire  ? 

1 6.  Qu'ils   ne   s'asseyent   pas.     17.    Cela   ne   lui   sied   pas. 
1 8.      Cela   ne   nous   siera   pas.     19.     Nous   nous   asseyons 
(assoyons).     20.   Le  paiement  echoit  (echet).     21.    Son  in- 
fluence a  dechu.     22.  II  faudra  le  faire.     23.  II  faut  y  etre. 
24.  La  passion  emeut  les  hommes.     25.  La  vapeur  et  1'eau 
meuvent  les  machines.//  26.   Son  histoire  emut  les  assistants. 
27.  Une  telle  histoire  doit  emouvoir  les  hommes.     28.  Nous 
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sortirons  s'il  ne  pleut  pas.  29.  II  pleuvait  quand  nous 
sommes  arrives.  30.  II  pleuvra.  31.  Je  ne  pensais  pas  qu'il 
pleuvrait.  32.  II  a  plu.  33.  Je  viendrai  si  je  le  peux  (puis). 
34.  Je  viendrai  quand  je  le  pourrai.  35.  Us  ne  peuvent  pas 
s'en  aller.  36.  Je  le  ferais,  si  je  le  pouvais.  37.  Je  veux 
qu'il  ne  puisse  pas  le  faire.  38.  Je  pourrais  faire  cela  si j'etais 
riche.  39.  Vous  pouvez  le  faire  si  vous  le  voulez.  40.  Ne 
pourriez-vous  pas  m'en  donner?  41.  Nous  savons  notre 
legon.  42.  Savez-vous  faire  cela?  43.  Get  enfant-la  ne  sait 
pas  ecrire  ;  il  est  trop  jeune.  44.  Je  ne  peux  pas  ecrire  ;  j'ai 
mal  au  doigt.  45.  Connaissez-vous  ce  monsieur-la?  46.  Je 
savais  nager.  47.  II  ne  faut  pas  que  votre  pere  sache  cela. 
(Votre  pere  ne  doit  pas  savoir  cela.)  48.  Nous  le  savions 
(sumes).  49.  Nous  le  saurons  demain. 


EXERCISE   IX,  a. 

i.  Ce  cheval  vaut  cent  dollars  (cinq  cents  francs). 
2.  La  vertu  vaut  mieux  que  la  richesse.  3.  Ces  maisons-la 
valent  plus  que  celles-ci.  4.  Cela  valait  plus  (davantage) 
1'annee  derniere.  5.  Cela  vaudra  plus  (davantage)  1'annee 
prochaine.  6.  Si  cela  valait  plus  (davantage),  je  le  prendrais. 
7.  II  n'a  rien  qui  vaille.  8.  Nous  ne  le  reverrons  pas.  9.  Le 
voyez-vous?  10.  Je  le  vis.  n.  Nous  le  vimes.  12.  Si 
nous  le  voyions,  nous  le  lui  dirions.  13.  Quand  nous  le 
verrons,  nous  lui  en  parlerons.  14.  II  faut  que  nous  voyions 
nos  parents.  15.  II  fallait  que  nous  vissions  nos  enfants. 
1 6.  Je  1'ai  vu.  17.  Si  nous  voulions  le  faire,  nous  pourrions 
le  faire.  18.  Vous  pouvez  venir  quand  vous  voudrez.  19.  II 
voudra  faire  cela  quand  il  le  pourra.  20.  Veuillez  vous 
asseoir.  21.  Si  vous  voulez  vendre  votre  maison,  je 
1'acheterai.  22.  Voulez-vous  bien  m'en  donner?  23.  Nous 
ne  voulons  pas  faire  cela.  24.  Voudriez-vous  le  voir? 
25.  Je  voudrais  le  voir,  si  je  le  pouvais.  26.  Je  pourrais 
faire  cela,  si  je  le  voulais.  27.  S'il  pleut,  nous  ne  pouvons 
pas  sortir.  28.  S'ils  voulaient,  ils  pourraient  le  faire. 
29.  S'ils  ne  veulent  pas  vous  le  dire,  vous  ne  saurez  pas  le 
faire. 
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EXERCISE  X,  a. 

i.  Votre  mere  est  venue,  n'est-ce  pas?  2.  Non,  elle 
n'est  pas  encore  venue ;  elle  viendra  demain.  3.  Nos  amis 
sont  alles  a  Peglise;  allons-y  aussi.  4.  Le  vieux  monsieur 
qui  a  demeure'  (demeurait)  dans  cette  maison  est  mort  cette 
nuit.  5.  La  reine  Victoria  est  nee  (naquit)  le  vingt-quatre 
mai.  6.  Ma  petite  soeur  est  nee  le  dix  mars.  7.  Quel  age 
a  votre  pere  ?  8.  II  a  soixante-dix  ans  ;  il  est  ne  avant  la 
mort  de  Napoleon.  9.  Qu'est  devenu  votre  frere?  10.  II  est 
parti  pour  la  France,  n.  Quand  est-il  parti?  12.  II  est 
parti  hier  matin.  13.  Votre  pere  est-il  sorti?  14.  Non, 
monsieur,  il  est  a  la  maison.  15.  Quand  votre  pere  est-il 
rentre?  16.  II  n'est  pas  encore  revenu ;  il  reviendra  la 
semaine  prochaine.  17.  La  domestique  a  descendu  la  malle. 
1 8.  Ou  est  votre  soeur?  19.  Elle  est  descendue  pour  le 
dejeuner.  20.  Oh  sont  les  enfants?  21.  Us  sont  montes. 

22.  Pourquoi  ne   sont-ils   pas   descendus   quand  j'etais   la? 

23.  Qu'as-tu,  mon  enfant?     24.  II  faisait  glissant  et  je  suis 
tombe.     25.   Mon  pere  est  entre  dans  la  maison.     26.   Bien 
qu'il  soit  ne  riche,  il  est  maintenant  pauvre.     27.  II  est  mort 
pauvre,  quoiqu'il  fut  autrefois  riche.     28.  Je  ne  1'ai  pas  vu 
aujourd'hui ;  qu'est-il  devenu?     29.  Je  ne  sais  pas  ce  qu'il  est 
devenu.     30.    Avez-vous    monte    les   malles    du    monsieur? 
31.  Pas  encore,  mais  je  les  monterai  tout  de  suite.     32.  A 
quelle  heure  votre  sceur  est-elle  sortie  ce  matin?     33.   Elle 
est  sortie  a  neuf  heures  et  demie.     34.  Ou  est  ma  soeur? 
35.   Elle  est  montee ;  elle  est  allee  chercher  ses  livres. 

EXERCISE  XI,  a. 

i.  Nous  ne  voulons  pas  quitter  ce  pays;  vous  voudrions 
rester  ici,  mais  si  nous  ne  (le)  pouvons  pas,  nous  partirons 
(nous  nous  en  irons).  2.  Vous  devriez  aller  a  la  maison,  mes 
enfants ;  il  est  tard.  3.  Nous  ne  pouvons  pas  aller  a  la 
maison  ;  il  fait  sombre,  et  notre  pere  nous  a  dit  de  1'attendre. 

4.  Nous  ne  pourrons  pas  nous  en  aller  avant  six  heures ;  nous 
devons    attendre   ici   jusqu'a   ce    que    nos    amis    viennent. 

5.  Nous  aurions  pu  ecrire  la  lettre,  si  nous  avions  su  que  vous 
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le  vouliez.  6.  Ce  mendiant  aurait  pu  avoir  du  travail,  s'il 
1'avait  voulu,  mais  il  etait  trop  paresseux ;  il  ne  voulait  pas 
travailler  et  maintenant  il  doit  mendier  (il  lui  faut  mendier). 

7.  Ces  enfants  ne  savent  pas  encore  lire  ;  ils  sont  trop  jeunes. 

8.  S'ils  avaient  su  lire,  ils  n'auraient  pas  cru  tout  ce  qu'on  leur 
disait.     9.  Vous  devriez  les  laisser  partir,  car  leur  pere  leur  a 
dit  qu'ils  devaient  partir  avant  la  nuit.     i  o.  Vous  auriez  pu  les 
voir,  si  vous  aviez  voulu  m'accompagner.     n.   Notre  maitre 
nous   a   dit   que   nous  devions  ecrire  ce  devoir.     12.    Nous 
devons  faire  batir  une  maison  1'annee  prochaine.     13.  Leur 
maitre  leur  a  fait  ecrire  leur  devoir.     14.  Nous  ferions  batir 
une  maison,  si  nous  etions  assez  riches.      15.  Nous  avons  dit 
a  1'aubergiste,  voulez-vous  bien  faire  seller  nos  chevaux  ?    Nous 
aliens  partir.     16.  L'opium  fait  dormir.     1 7.  II  fait  tres  chaud  ; 
si  cette  grande  chaleur  continue,  elle  fera  mourir  la  recolte. 

EXERCISE   XII,  a. 

i.  Ces  enfants  font  beaucoup  de  bruit;  ils  parlent  trop; 
faites-les  taire  (see  §  245.  2).  2.  Cette  fille  pourrait  ecrire,  si 
elle  le  voulait.  3.  Si  vous  vouliez  bien  me  dire  ou  demeure  le 
docteur,  je  le  ferais  venir.  4.  Connaissez-vous  c  La  Belle- 
Nivernaise '  de  Daudet  ?  5.  Oh  oui,  c'est  un  livre  charmant ; 
je  1'aimais  tant  que  je  1'ai  fait  lire  par  mes  eleves.  6.  C'est  un 
beau  tableau.  7.  Oui,  je  viens  de  le  faire  voir  a  votre  mere  et 
a  votre  sceur.  8.  Quand  avez-vous  vu  mon  pere  ?  9.  Je 
venais  de  lui  parler,  quand  vous  etesvenu.  10.  Qu'allez-vous 
faire  demain?  u.  Demain  nous  aliens  voir  les  Invalides 
et  1'Arc  de  Triomphe  et  apres-demain  nous  devons  voir 
Notre- Dame  et  le  Louvre.  12.  Nous  aurions  du  visiter  le 
Louvre  quand  vous  etiez  avec  nous  ;  vous  auriez  pu  nous  faire 
voir  les  beaux  tableaux.  13.  Est-ce  que  je  peux  vous 
accompagner  (aller  avec-vous)  la  prochaine  fois  que  vous 
visiterez  le  Louvre?  Je  voudrais  bien  me  faire  expliquer 
quelques-unes  des  beautes  des  plus  beaux  tableaux.  14.  Ce 
monsieur  a  du  etre  a  Paris,  car  il  parle  frangais  comme  un 
Parisien.  15.  Pourquoi  n'avez-vous  pas  fait  asseoir  (§  245.  2) 
ces  dames  quand  elles  etaient  ici?  16.  Elles  ont  dit  qu'elles 
ne  voulaient  pas  rester,  parce  que  vous  etiez  sorti.  17.  II  y  a 
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(Voila)  des  dames  a  la  porte.  18.  Tres  bien,  faites-les  entrer. 
19.  Votre  fils  devrail  ecrire  ses  devoirs.  20.  Tres  bien,  faites- 
les-lui  ecrire.  21.  Si  je  lui  avais  fait  etudier  ses  legons  quand 
il  etait  a  1'ecole,  il  serait  devenu  un  meilleur  homme. 


EXERCISE   XIII,  a. 

i .  Le  peuple  fran^ais  est  courageux  et  gai ;  il  a  ses 
defauts,  mais  aussi  ses  bonnes  qualites.  2.  Peu  de  gens 
croient  que  la  terre  n'est  pas  ronde.  3.  La  plupart  des  gens 
croient  que  la  terre  sera  detruite.  4.  La  plupart  de  ses  amis 
Pabandonnerent.  5.  Beaucoup  pensent  que  nos  amis  ne 
reussiront  pas.  6.  Un  grand  nombre  d'hommes  furent  tues. 

7.  Le  peuple    suisse   est   courageux,  il    sera   toujours   libre. 

8.  Plus  d'une  maison  fut  (etait)  brulee.     9.  Sont-ce  vos  amis 
qui   demeurent  dans  la  maison  sur  la  colline?     (Colloquial 
=  Est-ce  vos  amis,  &c.).     10.  Oui,  ce  sont  eux  ;  ils  demeurent 
la  depuis  deux  ans.     n.  Vous  et  lui  vous  etiez  la,  n'est-ce 
pas?     12.  Oui,  lui  et  moi  nous  etions  la,  et  votre  frere  aussi. 
13.  Vous  et  votre  frere,  voulez-vous  nous  venir  voir,  quand  vous 
serez  a  Londres  ?     14.  Nous  serons  tres  heureux  de  vous  faire 
visite.     15.    Voyez-vous    ces  deux  enfants  ?     Tous  les  deux 
(L'un  et  1'autre)  sont  nes  le  meme  jour.     16.  Vous  ou  moi, 
nous  parlerons.     17.  II  arrive  ici-bas  beaucoup  de  malheurs. 
1 8.  II  s'eleva  une  grande  querelle  entre  eux.     19.  Qui  est 
alle  chercher  le  medecin  ?     20.    C'est  moi  qui  suis  alle  le 
chercher.     21.    Voyez-vous  ces  deux  messieurs?     Tous  les 
deux  (L'un  et  Tautre)  ont  fait  batir  des  maison s  cette  annee. 

22.  La  religion,  la  verite,  1'honneur,   tout  etait  abandonne. 

23.  Beaucoup  pensent  que  vous  ne  pourrez  jamais  batir  votre 
maison.     24.  La  majorite  n'a  pas  toujours  raison.     25.  S'il 
m'arrivait  de  tels  malheurs,  je  quitterais  le  pays.     26.  Ne  fut- 
ce  que  quelques  lignes,  je  voudrais  bien  que  vous  m'ecrivissiez. 

27.  Si  vous  et  moi  nous  etions  jeunes,il  se  ferait  de  belles  choses. 

28.  Qui  peut  avoir  fait  cela  (Qui  a  pu  faire  cela  .  .  .  ),  si  ce 
n'est  nos  amis  ?    29.  Ni  lui  ni  son  frere  ne  peuvent  partir,  Fun 
et  1'autre  doivent  rester. 
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EXERCISE   XIV,  a. 

i .  Ce  livre  est-il  a  vous  ou  a  votre  frere  ?  2.  Combien  ces  livres 
ont-ils  coute  ?  3.  Je  ne  sais  pas  combien  ils  ont  coute.  4.  Est- 
ce  que  ce  marchand  vous  fournit  a  bon  marche  ce  dont  vous 
avez  besoin  ?  5.  Qu'est-ce  que  ce  garden  a  ce  matin?  6.  Je 
ne  sais  pas  ce  qu'il  a.  7.  Dis-je  ou  puis-je  dire  la  moitie  de 
ce  qu'il  a  fait  ?  8.  Quoi  que  fassent  les  hommes,  ils  ne  peuvent 
pas  echapper  a  la  mort.  9.  Quels  livres  votre  pere  a-t-il 
achetes  quand  il  etait  en  ville?  10.  Votre  pere  m'aditce  qu' 
avail  fait  votre  frere.  1 1 .  Votre  frere  m'a  dit  ce  qu'il  avait 
fait.  12.  Voulez-vous  me  dire  ou  etaient  ces  hommes  quand 
vous  les  avez  vus  ?  13.  Je  ne  puis  vous  dire  ou  ils  etaient. 

14.  Nous   avons   plus   de   livres   que   n'en   a   ce  monsieur. 

15.  Nous  avons  plus  de  livres  que  vous  (n'en  avez).     16.  La 
vertu  est  une  belle  chose,  aussi  1'aimons-nous.     17.  Monpere 
est  ici ;  peut-etre  viendra-t-il  vous  voir  (peut-etre  qu'il  viendra 
vous  voir.)     1 8.  Quelque  bons  que  soient  les  hommes,  ils  sont 
quelquefois  pauvres.     19.    Telles  sont  nies  raisons  pour  le 
faire.     20.  Vous  m'avez  dit  que  mon  ami  est  parti ;  je  ne  le 
savais  pas,  mais  peut-etre  avez- vous  raison.     21.  Je  voudrais 
bien  que  vous  fussiez  ici,  ne  fut-ce  que  pour  nous  encourager. 
22.  Get  homme-la  ne  se  respecte  pas,  aussi  ne  peut-il  pas  etre 
bon.     23.  Venez  nous  voir,  dit-il,  aussitot  que  vous  lepourrez. 
24.  Si  je  le  fais,  pensait-il  (pensa-t-il),  je  serai  puni,  aussi  ne  le 
ferai-je  pas.     25.  Quand  votre  petit  frere  est-il  ne?     26.  Je 
ne  sais  pas  ou  est  mort  cet  homme.     27.  A  qui  votre  ami  a- 
t-il  donne  sa  montre  d'or  ?     28.  Jene  sais  pas  ;  peut-etre  1'a- 
t-il  donnee  a  sa  sceur.     29.  Je  ne  puis  faire  de  telles  choses  ; 
ne  suis-je  pas  Anglais  ?     30.  Ne  vous  dis-je  pas  que  je  serai 
la,  et  que  je  vous  verrai  ?    (Or  better :  Puisque  je  vous  dis  que 
je  serai  la  .  .  .  ). 

EXERCISE   XV,  a. 

i.  L'Amerique  fut  decouverte  par  Christophe  Colomb. 
2.  Le  premier  bateau  a  vapeur  fut  construit  par  Fulton.  3.  Ce 
scelerat  nous  a  trompes.  4.  On  nous  a  trompes.  5.  Ce 
monsieur  s'est  trompe  dans  cette  affaire.  6.  Ou  cela  se  dit- 
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il  ?  Oil  est-ce  qu'on  dit  cela  ?  Ou  est-ce  que  cela  se  dit  ? 
7.  Oh,  cela  se  dit  partout.  8.  Qui  a  commis  ce  crime? 
9.  C'est  le  frere  de  notre  voisin.  10.  Ne  le  punira-t-on  pas? 
ii.  Non,  on  le  lui  a  pardonne.  12.  Je  1'ai  souvent  vu  faire. 
13.  On  m'a  dit  que  vous  1'avez  fait  faire.  14.  Est-ce  qu'on 
ne  fait  pas  cela  partout  ?  (Cela  ne  se  fait-il  pas  partout  ?) 
15.  Oh  non,  cela  ne  se  fait  jamais  parmi  des  gens  honorables 
(parmi  les  honnetes  gens).  16.  Comme  (QuJ)  il  est  malheu- 
reux  !  C'est  un  brave  homme,  mais  on  le  trompe  et  on  le  soup- 
gonne  partout.  17.  Comme  c'est  petit !  On  le  voit  a  peine. 
1 8.  Get  homme  n'est  pas  bon  professeur ;  il  n'est  pas  obei  par 
ses  eleves.  19.  II  y  a  (Voila)  une  maison  a  vendre.  20.  II  y 
a  un  devoir  a  faire.  2 1 .  On  a  donne  du  pain  et  du  lait  a  ce 
mendiant.  22.  On  nous  a  fait  lire  notre  legon.  23.  C'est 
un  homme  a  craindre.  24.  On  leur  a  dit  que  vous  n'etiez 
pas  ici.  25.  Pourquoi  ne  nous  a-t-on  pas  dit  que  nos  amis 
etaient  partis  ? 

EXERCISE   XVI,  a. 

i.  Us  ne  s'en  sont  pas  encore  alles ;  ils  resteront  ici 
jusqu'  a  demain.  2.  Quand  vous  serez  devant  chez  M.  Jack- 
son, veuillez  vous  arreter.  3.  Comment  vous  portez-vous 
depuis  si  longtemps?  4.  Je  me  suis  tres  bien  porte.  5.  Com- 
ment votre  mere  se  porte-t-elle  depuis  qu'elle  demeure  a 
Toronto?  6.  Que  je  suis  malheureuse  !  s'ecria-t-elle,  mes  amis 
ne  se  souviennent  plus  de  moi.  7.  Quand  la  porte  s'ouvrira, 
nous  pourrons  entrer.  8.  Ou  est  mon  livre?  Je  ne  puis 
m'en  passer.  9.  Pourquoi  ne  vous  servez-vous  pas  de  cette 
plume?  10.  Ce  n'est  pas  une  bonne  plume;  je  ne  puis  m'en 
servir.  1 1 .  II  y  a  des  dames  dans  le  salon  ;  tres  bien,  faites- 
les  asseoir,  et  priez-les  d'attendre  un  peu.  12.  Pourquoi 
pleures-tu,  ma  petite?  13.  Je  suis  tombee  et  je  me  suis  fait 
mal.  14.  Ou  t'es-tu  fait  mal?  15.  Je  me  suis  fait  mal  a  la 
main.  16.  Pourquoi  ces  dames  ne  se  sont-elles  pas  assises? 
17.  Elles  n'ont  pas  voulu  s'asseoir,  parce  qu'elles  ne  pouvaient 
pas  rester.  18.  Si  vous  voulez  voijs  servir  de  cette  encre  et 
de  ce  papier,  je  vous  en  donnerai.  (19.  II  faisait  tres  glissant 
ce  matin,  et  en  descendant  la  rue  ma  mere  est  tombee  et  s'est 
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casse  le  bras.  20.  Si  vous  ne  pouvez  pas  vous  passer  de  ce 
livre,  je  vous  le  preterai.  21.  Je  puis  m'en  passer  a  present, 
mais  j'en  aurai  besoin  la  semaine  prochaine.  22.  Vous 
souvenez-vous  de  ce  qu'on  vous  a  dit  hier  soir?  Vous 
rappelez-vous  ce  qu'on  vous  a  dit  hier  soir?  23.  Non,  je  ne 
m'en  souviens  pas.  Non,  je  ne  me  le  rappelle  pas.  24.  Cette 
petite  fille  s'est-elle  fait  tres  mal  quand  elle  est  tombee? 

25.  Oui,  elle  s'est  fait   tres    mal ;   elle   s'est   casse   le    bras. 

26.  Ces  demoiselles  se  sont-elles  ecrit  des  lettres  ?     27.  Elles 
en   ont   ecrit   beaucoup ;   elles   s'ecrivent   depuis   deux  ans. 
28.  Je  ne  me  porte  pas  bien  ce  matin ;  je  me  suis  fait  mal  a 
la  tete.     29.  Vous  servez-vous  de  votre  plume  a  present  ? 
30.  Non,  je  ne  m'en  sers  pas ;  vous  pouvez  1'avoir  si  vous  en 
avez   besoin.     31.  Vous  souvenez-vous   du  monsieur  (Vous 
rappelez-vous  le  monsieur)  qui  demeurait  dans  cette  grande 
maison  sur  la  colline?     32.  Oui,  je  m'en  souviens  tres  bien. 
Oui,  je  me  le  rappelle  tres  bien.     33.  On   ne  peut  pas  se 
passer   de   1'argent ;   il   est   utile   partout.     34.  Je   me   suis 
souvenu  de  ce  qu'il  avait  dit,  aussitot  que  je  1'ai  vu.    35.  Taisez- 
vous,  mes  enfants,  vous  parlez  trop  haut.     36.  Aussitot  que  je 
suis  venu,  il  s'est  tu. 

EXERCISE  XVII,  a. 

i.  Comment  s'appelle  ce  petit  garden?  2.  II  s'appelle 
Henri.  3.  Qu'allez-vous  faire  aujourd'hui?  4.  Nous  aliens 
nous  promener  en  voiture.  5.  Nous  n'allons  pas  nous 
promener  en  voiture ;  nous  preferons  nous  promener  a  pied. 
6.  Aliens  nous  coucher  maintenant,  et  puis  nous  nous  leverons 
de  bonne  heure.  7.  Votre  frere  est-il  sorti?  8.  Oui,  il  est 
alle  se  promener  en  voiture.  9.  Pendant  que  nous  nous 
promenions  en  voiture,  nous  avons  rencontre  votre  frere  a 
cheval.  10.  Pendant  qu'ils  se  promenaient  a  cheval,  ils  nous 
ont  rencontres  a  pied.  n.  Allons  nous  promener  dans  cette 
belle  foret.  12.  Est-il  alle  se  promener  a  cheval  ou  a  pied? 
13.  II  est  alle  se  promener  en  bateau.  14.  Les  enfants  se  sont 
couches  a  huit  heures  et  ils  se  leveront  a  six  heures.  15.  Nous 
1'attendrons  ici ;  il  est  alle  se  promener.  1 6.  Cela  ne  m'etonne 
pas  ;  je  m'y  attendais.  17.  Je  ne  m'attendais  pas  a  1'y  voir. 
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8.  Monsieur  Jackson  a  marie  sa  fille  ainee  a  un  homme  tres 
riche.  19.  Qui  les  a  maries?  20.  C'etait  le  pretre  qui 
demeure  dans  le  petit  village.  21.  Ma  cousine  s'est  mariee 
hier.  22.  Avec  qui  (A  qui)  s'est-elle  mariee ?  23.  Elle  s'est 
mariee  au  monsieur  qui  a  demeure  ici  1'annee  derniere. 
24.  Quand  allez-vous  vous  marier?  25.  Je  ne  me  marierai 
jamais.  26.  Comment  s'appelle  le  monsieur  qui  s'est  marie  a 
votre  cousine  ?  27.  Si  les  enfants  ne  s'etaient  pas  couches  de 
bonne  heure  hier  soir,  ils  ne  pourraient  pas  se  lever  de  bonne 
heure  ce  matin.  28.  Cela  etonne  ma  mere;  elle  ne  s'y 
attendait  pas.  29.  Nous  nous  sommes  couches,  et  nous  nous 
sommes  endormis  tout  de  suite.  30.  Est-ce  que  vous  ne  vous 
connaissez  pas  assez  bien  en  livres?  31.  Oui,  je  m'y  connais 
assez  bien.  32.  Votre  mere  ne  s'ennuie-t-elle  pas  ici  ?  33.  Je 
le  pense;  je  1'inviterai  a  aller  se  promener  avec  nous. 
34.  Vous  ennuyez-vous  jamais  a  la  campagne  ?  35.  Non,  je 
ne  m'y  ennuie  jamais ;  j'aime  les  champs  et  les  arbres. 

EXERCISE   XVIII,  a. 

i.  Si  le  temps  est  beau  (S'il  fait  beau  temps),  nous  irons 
nous  promener  en  bateau  cet  apres-midi.  2.  II  pleuvait  ce 
matin,  mais  maintenant  il  fait  du  soleil.  3.  II  ne  fait  pas  bon 
ici ;  allons  nous  promener.  4.  II  se  fait  tard  ;  aliens  chez 
nous  (rentrons).  5.  II  a  plu  hier  soir,  puis  il  a  gele,  et  main- 
tenant  il  fait  glissant.  6.  II  ne  fait  pas  bon  dans  les  pays  ou 
il  fait  beaucoup  de  brouillard.  7.  II  fait  trop  de  vent ;  nous 
n'irons  pas  nous  promener  en  bateau.  8.  II  se  fait  tard  ;  il 
faudra  que  les  enfants  se  couchent.  9.  Quelle  heure  est-il  ? 
10.  Je  ne  sais  pas,  mais  il  fait  deja  jour.  .n.  Vraiment? 
Eh  bien,  il  faudrabious  lever  (il  faudra  que  nous  nous  levions) 
tout  de  suite.  12.  II  y  avait  deux  jours  qu'il  tombait  de  la 
neige  (II  tombait  de  la  neige  depuis  deux  jours)  et  nous 
n'avons  pas  pu  nous  promener  en  voiture.  13.  II  pleut 
depuis  hier  matin  et  il  vaudra  mieux  rester  ici.  14.  Ma  soeur 
est  tres  malade  ;  il  y  va  de  ses  jours,  jk  5.  Nous  ne  pouvons 
pas  nous  en  aller;  il  pleut.  16.  N'importe ;  je  ne  crains  pas 
la  pluie.  17.  Comment  vous  etes-vous  amuse(e)s  hier? 
1 8.  Nous  ne  nous  sommes  pas  amuse(e)s  du  tout;  il  a  plu 
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toute  la  journee.  19.  S'il  fait  tres  obscur  (noir)  ce  soir,  nous 
n'irons  pas  voir  nos  amis.  20.  Oui,  il  vaudra  mieux  rester 
chez  nous ;  nous  pourrons  nous  amuser  facilement. 
21.  Combien  de  temps  y  a-t-il  que  vous  etes  dans  cette  ville  ? 
Depuis  quand  etes-vous  dans  cette  ville?  22.  Je  suis  venu 
ici  il  y  a  trois  ans.  II  y  a  trois  ans  que  je  suis  venu  ici. 
23.  Quel  temps  fera-t-il  demain  ?  24.  Je  ne  sais  pas  ;  je  ne 
me  connais  pas  bien  en  de  telles  choses  (je  ne  m'y  connais 
pas  bien).  25.  II  y  a  deux  jours  qu'il  pleut  (II  pleut  depuis 
deux  jours) ;  nous  nous  ennuyons  ici.  26.  En  hiver  il  fait 
generalement  doux  en  Italic,  mais  il  fait  souvent  froid  au 
Canada.  27.  Ces  deux  hommes-la  se  disputent ;  de  quoi 
s'agit-il?  28.  II  s'agit  du  prix  d'un  cheval  que  Tun  a  vendu 
a  1'autre.  29.  II  faisait  bien  chaud  hier,  mais  il  a  plu  pendant 
la  nuit,  et  maintenant  il  fait  tres  bon.  30.  Je  pense  qu'il 
pleuvra,  mais  il  se  peut  que  je  me  trompe.  31.  II  nous  faut 
une  autre  maison ;  celle-ci  est  trop  petite.  32.  Ils'enfautde 
beaucoup  que  leur  nombre  soit  complet.  33.  II  est  venu  des 
lettres  qui  nous  disent  qu'il  y  a  eu  une  grande  tempete  aux 
Etats-Unis.  34.  Combien  y  a-t-il  de  Toronto  a  Montreal  ? 
35.  Par  le  chemin  de  fer  il  y  a  trois  cent  trente-trois  milles. 

EXERCISE   XIX,  a. 

i.  Quand  cet  homme  travaille,   il    s'arrete  souvent  pour 
parler  avec  ses  compagnons.     2.  Depuis  quand  lisez-vous? 

3.  Je  lis  depuis  une  heure.     (II  y  a  une  heure  que  je  lis.) 

4.  C'est  chez  vous  que  nous  avons  rencontre  ces  messieurs. 

5.  Nous  serons  contents,  si  vous  y  etes.     6.  Nous  serons 
contents  quand  vous  y  serez.     7.  Nous  allions  souvent  nous 
promener  lorsque  nous  demeurions  chez  vous,  mais  ici  il  ne 
fait  pas  bon  marcher,  aussi  c'est  a  peine  si  nous  sortons  a 
present.      8.    Quand    nous  etions   jeunes,   notre  mere  nous 
racontait  souvent  des  contes  de  fees  qui  nous   interessaient 
beaucoup.     9.  Nous  nous  en  souvenons  encore  (Nous  nous 
les    rappelons    encore)  et   nous    esperons    que   nous    ne  les 
oublierons  jamais.      10.  J'etais  la  depuis  dix  jours  quand  il  est 
venu.     (II  y  avait  dix  jours  que  j'etais  la,  etc.)      1 1.  II  y  avait 
une  heure  qu'il  lisait  avant.que  sa  sceur  se  levat  (quand  sa 
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sceur  s'est  levee.)  II  lisait  depuis  une  heure  quand  sa  sceur 
etc.  12.  II  me  demanda  d'oti  je  venais  et  oil  j'allais.  13.  Je 
lui  ai  repondu  que  je  venais  de  Montreal  et  que  j'allais  a 
Boston.  14.  II  m'a  ecrit  une  lettre  qui  me  disait  qu'il  voulait 
me  voir.  15.  II  dit  dans  sa  lettre  qu'il  avait  ete  malade,  mais 
qu'il  se  portait  mieux  a  present.  16.  Lorsqu'il  demeurait 
chez  nous,  nous  allions  souvent  nous  promener  avant  le 
dejeuner.  17.  L'aine  des  fils  du  meuniereut  le  moulin,  mais 
le  cadet  n'eut  que  le  chat.  //\ 8.  Aussitot  qu'il  a  su  que  je 
devais  aller  me  promener,  (1  a  voulu  venir  aussi.  19.  S'il 
1'avait  vu,  il  me  1'aurait  dit.  20.  Quand  j'avais  fini  mes 
legons,  j'allais  toujours  me  promener.  21.  Quand  il  eut  fini 
son  diner  aujourd'hui,  il  sortit.  22.  A  peine  eut-il  fini  son 
travail  que  son  ami  est  venu.  23.  Nous  ne  savons  pas  si  nos 
amis  viendront.  24.  Notre  pere  ne  savait  pas  s'il  viendrait. 
25.  Pourquoi  ce  travail  n'est-il  pas  fait?  26.  J'ai  dit  a  mon 
frere  de  le  faire,  mais  il  ne  veut  pas  le  faire.  27.  Voulez-vous 
acheter  mon  cheval  ?  28.  Non,  je  ne  1'acheterai  pas ;  je  n'en 
ai  pas  besoin.  29.  Bonjour,  messieurs,  veuillez  entrer. 

30.  Nous  vous   remercions    (Merci),  nous   n'entrerons   pas. 

3 1 .  Tant  que  nous  vivrons,  nous  n'oublierons  pas  votre  bonte. 

32.  Aussitot  qu'il  viendra,  je  le  lui  dirai.     33.  Nous  ferons 
comme  nous  voudrons.     34.  Vous  pouvez  partir  quand  vous 
voudrez.     35.  II  peut  venir  quand  il  voudra. 

EXERCISE   XX,  a. 

i.  Nous  aurons  bientot  fini  notre  travail.  2.  Quand 
vous  aurez  fini  votre  legon,  vous  pouvez  aller  vous  promener. 
3.  Tout  le  monde  devrait  (doit)  apprendre  les  dix  commande- 
ments.  4.  Us  nous  disent :  Tu  n'auras  point  d'autres  dieux. 
5.  Tu  ne  prendras  point  le  nom  de  ton  Dieu  en  vain.  6.  Tu 
ne  deroberas  point.  7.  Ce  pauvre  enfant  est  tres  faible ;  c'est 
a  peine  s'il  peut  marcher  (il  peut  a  peine  marcher) ;  il  aura  ete 
malade.  8.  Mon  frere  m'a  dit  que  vous  ne  vous  portiez  pas 
bien.  9.  Vous  vous  serez  trompe,  car  je  me  porte  tres  bien  ; 
je  ne  me  suis  jamais  mieux  porte  de  ma  vie.  10.  Nous 
serions  faches  si  vous  le  faisiez.  1 1.  Vous  devez  etre  vertueux 
si  vous  voulez  etre  heureux.  12.  Je  lui  ai  dit  qu'il  devrait 
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obeir  a  son  maitre,  mais  il  n'a  pas  voulu  m'ecouter.  13.  Les 
hommes  devraient  aimer  leurs  ennemis,  mais  en  general  ils 
ne  les  aiment  pas.  14.  Le  petit  gargon  aura  casse  ce  baton- 
la  ;  je  1'y  ai  vu.  15.  J'allais  souvent  le  voir  quand  il 
demeurait  dans  notre  ville.  16.  II  dit  qu'il  pleuvra.  17.  II 
dit  (a  dit)  qu'il  pleuvrait.  //*%•  Serait-il  possible  qu'on  ait  vole 
la  montre  de  mon  pere  7  19.  Je  pourrais  faire  cela  si  je  le 
voulais.  20.  Je  pouvais  faire  cela  quand  j'etais  jeune. 
21.  Sauriez-vous  (Pourriez-vous)  me  dire  ou  est  le  Boulevard 
des  Italiens?  22.  Je  ne  saurais  vous  le  dire;  il  n'y  a  pas 
longtemps  que  je  suis  a  Paris.  23.  Serait-il  vrai  qu'il  ait  fait 
cela?  24.  On  dirait  que  vous  etes  Parisien,  vous  parlez  si 
bien  le  frangais.  25.  Quand  meme  cela  serait  vrai,  je  n'irais 
pas.  (Cela  serait  vrai  que  je  n'irais  pas.)  26.  Quand  meme 
il  ne  pleuvrait  pas,  je  n'irai  pas  me  promener  en  voiture. 
27.  Selon  les  journaux,  on  aurait  vole  une  grande  quantite 
d'argent.  28.  A  ce  qu'il  dit,  ses  voisins  seraient  pauvres. 
29.  Quand  j'etais  en  Europe,  j'ai  vu  un  cheval  aussi  grand 
qu'un  elephant.  30.  Aliens  done,  vous  plaisantez. 

31.  Aliens,  allons,  mes  enfants,  vous  faites  trop  de  bruit. 

32.  Allons-nous-en.     33.    Allez-vous-en.     (Va-t'en.)     34.    Je 
ne  croyais  pas  qu'il  le  saurait.     35.  Si  vous  ne  voulez  pas  le 
faire,  nous  ne  le  ferons  pas. 

EXERCISE   XXI,  a. 

Les  deux  rois  se  rencontrerent  le  treize  juillet  dans 
une  vaste  plaine  entre  Varsovie  et  Cracovie.  Auguste  avait 
pres  de  vingt-quatre  mille  hommes ;  Charles  n'en  avait  que 
dix  mille.  A  la  premiere  voice,  le  due  de  Holstein,  qui 
commandait  la  cavalerie  suedoise,  regut  un  coup  de  canon 
dans  le  dos.  Le  roi  demanda  s'il  etait  mort  :  on  lui  dit  que 
oui :  il  ne  fit  pas  de  reponse ;  des  larmes  tomberent  de  ses 
yeux  ;  il  se  cacha  le  visage  un  moment  avec  (dans)  les  mains  ; 
alors  il  se  precipita  au  milieu  de  1'ennemi  a  la  tete  de  ses 
gardes. 

Le  roi  de  Pologne  fit  tout  ce  qu'on  devait  attendre  d'un 
prince  qui  combattait  pour  sa  couronne ;  il  ramena  lui-meme 
ses  troupes  trois  fois  a  la  charge;  mais  il  combattait  avec  ses 
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Saxons  seuls ;  les  Polonais,  qui  formaient  son  aile  droite, 
s'enfuirent  au  commencement  de  la  bataille.  Charles 
remporta  une  victoire  complete.  II  ne  resta  pas  sur  le 
champ  de  bataille  et  marcha  droit  a  Cracovie,  poursuivant  le 
roi  de  Pologne  qui  fuyait  toujours  devant  lui. 

EXERCISE  XXII,  a. 

i.  Notre  maitre  a  dit  qu'il  voulait  que  nous  ecrivissions 
notre  devoir.  2.  Si  vous  voulez  aller  a  la  ville,  vous  pouvez 
y  aller,  mais  si  vous  voulez  que  nous  y  allions,  nous  vous 
disons  franchement  que  nous  ne  le  pouvons  pas.  3.  Je 
veux  que  vous  fassiez  votre  travail  avant  le  dejeuner. 
4.  Nos  amis  veulent  que  nous  restions  chez  nous  cette 
semaine.  5.  Mon  pere  tient  a  ce  que  j'apprenne  le  frangais, 
mais  je  ne  1'aime  pas.  6.  Prefereriez-vous  que  j'allasse  a 
1'eglise  ce  matin?  7.  Nous  n'aimerions  pas  qu'on  se 
moquat  de  nos  amis.  8.  Vous  dites  que  vous  allez  acheter 
une  maison  a  cet  homme ;  prenez  garde  qu'il  ne  vous  trompe. 
9.  II  me  tarde  que  ma  maison  soit  finie.  10.  Je  tiens  a  ce 
qu'il  vienne  nous  voir  quand  il  visitera  Toronto,  n.  Mon 
maitre  m'a  dit  que  j'ecrivisse  (m'a  dit  d'ecrire)  mon  devoir. 
12.  Mon  pere  m'a  dit  qu'il  vous  avait  vu.  13.  La  loi  defend 
que  cela  se  fasse.  (La  loi  defend  qu'on  fasse  cela.)  14.  II 
faut  que  ces  enfants  restent  a  la  maison ;  leurs  parents  ont 
defendu  qu'ils  sortent.  15.  J'ordonnerai  qu'on  ne  les 
admette  pas.  16.  Je  ne  demandais  pas  qu'on  me  repondit 

lus  tot  qu'aux  autres.     17.  J'eviterai  qu'elle  ne  m'en  parle. 

8.    Le  medecin  ordonna  qu'on  ne  lui  donnat  pas  de  vin. 

19.  Nous   ne   demandons    pas    que   vous    payiez   1'argent. 

20.  La  pluie  empeche  qu'on  ne  sorte  aujourd'hui.     21.  Je 
veux  que  vous  sachiez  qu'il  est  mon  ami.       22.    Vous  ap- 
prouvez  que  je  revienne,  n'est-ce  pas?     23.  Oui,  je  voudrais 
que  vous  vous  en  alliez.     24.  II  vaut  mieux  que  les  enfants 
aillent  a  1'ecole.     25.  Que  dirai-je  a  cet  homme  ?     II  m'a  in- 
sulte.    26.  Cela  ne  fait  rien,  il  n'est  pas  digne  qu'on  lui  reponde. 
27.   Le  medecin  a  ordonne  que  mon  pere  allat  se  promener 
tous  les  jours.     28.  II  a  dechire  son  livre;  il  merite  qu'on  le 
punisse.     29.    Je   voudrais   que  vous   alliez  vous  promener 
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avec  moi.  30.  La  faiblesse  empeche  souvent  que  les  bonnes 
intentions  ne  soient  accomplies.  31.  II  me  tarde  qu'il 
revienne.  32.  II  n'y  a  plus  de  pain;  je  voudrais  que  vous 
alliez  en  chercher.  33.  Get  homme  tient  a  ce  que  ses  enfants 
aillent  a  1'ecole,  mais  il  est  trop  pauvre  pour  leur  acheter  des 
livres.  34.  Prenez  garde  que  le  chien  ne  vous  morde ;  il  est 
tres  mediant.  35.  Ce  jeune  homme  n'est  pas  tres  aimable  ; 
nous  ne  voudrions  pas  qu'il  nous  traitat  comme  il  a  traite  son 
pere. 

EXERCISE   XXIII,  a. 

i.  II  est  convenable  que  les  enfants  obeissent  a  leurs 
parents.  2.  II  est  bon  que  les  hommes  subissent  quelquefois 
des  malheurs.  3.  II  peut  se  faire  (II  se  peut)  qu'il  soit 
revenu  (de  retour),  mais  je  ne  1'ai  pas  vu.  4.  II  est  naturel 
que  nous  hai'ssions  nos  ennemis.  5.  II  se  fait  tard ;  il  est 
temps  que  nous  allions  chez  nous  (que  nous  rentrions). 

6.  II  fallait  qu'il  apprit  le  frangais,  car  il  habitait  la  France. 

7.  Nous  sommes  bien  aises  que  vous  soyez  venu.     8.  Nous 
sommes  desoles  que  vous  ne  soyez  pas  venu.     9.    Je  suis 
surpris  qu'il  1'ait  dit,  parce  qu'il  m'a  dit  qu'il  ne  le  dirait  pas. 
10.    C'est    dommage   que   nous  ne  puissions   etre   toujours 
heureux.     n.  II  est  honteux  que  ces  jeunes  gens  soient  si 
ignorants.     12.  II  est  triste  qu'un  homme  comme  lui  soit  si 
pauvre.     13.    Je   crains  qu'il  ne  commette  quelque  crime. 
14.  Je  suis  content  que  vous  vous  portiez  si  bien.     15.  J'ai 
peur  que  mon  pere  ne  se  porte  pas  assez  bien  pour  aller  avec 
nous.      1 6.    Je  m'etonne  qu'il  ne  soit  pas  venu  hier   soir. 
17.  Je.sais  pourquoi  il  n'est  pas  venu;  il  avait  peur  qu'il  ne 
plut.  /ri8.  II  ne  craignait  pas  qu'il  plut ;  il  craignait  qu'une 
certaifte  personne,  qu'il  ne  voulait  pas  voir,  ne  fut  la.     19.  Je 
ne  crains  pas   qu'il   n'aille  pas.     20.  N'avez-vous  pas   peur 
qu'il   ne   puisse   empecher    que   vos    intentions    ne    soient 
accomplies?     21.  Je  doute  s'il  pourra  venir.     (Je  doute  qu'il 
puisse  venir.)     22.  Je  ne  nie  pas  que  je  ne  sois  content  de 
votre   malheur.       23.     Doutez-vous    qu'il   ne    soit    honnete 
homme  ?     24.  Pas  du  tout ;  je  sais  qu'il  est  honnete  homme ; 
je  le  connais  depuis  vingt  ans.     25.  Je  ne  doute  pas  que  vous 
ne  puissiez  accomplir  toutes  vos  intentions.     26.   II  semble 
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qu'il  n'a  (or  n'ait)  pas  re$u  mes  lettres.  27.  II  ne  se  peut  pas 
que  vous  ignoriez  ses  intentions.  28.  Comment  votre  pere 
se  porte-t-il  ?  29.  II  se  porte  tres  bien ;  il  est  rare  qu'il  soit 
malade.  30.  II  me  semble  qu'il  sera  dangereux  si  nous  ne 
suivons  pas  son  conseil.  31.  Get  enfant  a  peur  que  vous  ne 
lui  fassiez  mal.  32.  Je  suis  content  que  vous  ne  vous  soyez 
pas  fait  mal  quand  vous  etes  tombe.  33.  Nous  regrettons 
beaucoup  que  nous  ne  vous  ayons  pas  vu  quand  vous  etiez  a 
Paris.  34.  N'avez-vous  pas  peur  que  vous  ne  vous  ennuyiez 
(de  vous  ennuyer)  a  la  campagne?  35.  Je  n'ai  pas  peur 
que  je  m'ennuie  (de  m'ennuyer)  a  la  campagne. 

EXERCISE    XXIV,  a. 

i.  Notre  voisin  est  honnete  homme;  j'espere  qu'il 
reussira.  2.  Je  ne  pense  pas  qu'il  reussisse ;  il  n'a  pas 
beaucoup  de  talent.  3.  Nous  pensions  qu'il  viendrait  aujourd'- 
hui.  4.  Vous  m'avez  dit  que  vous  ne  pensiez  pas  qu'il  s'en 
allat,  n'est-ce  pas?  5.  Pensez-vous  qu'il  faille  que  nous 
croyions  ce  qu'il  dit  ?  (qu'il  nous  faille  croire  .  .  .  ).  6.  II 
est  probable  que  nous  nous  en  irons  demain.  7.  II  n'est 
pas  certain  que  nos  amis  viennent  demain.  8.  Est-il 
probable  que  vous  vous  en  alliez  aujourd'hui?  9.  Nous 
sommes  surs  que  nous  les  avons  vus  hier.  10.  N'etes-vous 
pas  surs  que  vous  les  avez  vus  hier?  n.  Pensez-vous  que 
votre  pere  aille  en  France  cet  etc  ?  12.  II  est  probable  qu'il 
y  ira.  13.  II  est  certain  que  tous  les  hommes  mourront. 
14.  Est-il  certain  que  nos  amis  y  soient  ce  soir?  15.  N'est- 
il  pas  certain  que  votre  voisin  achete  votre  maison? 
1 6.  Est-ce  qu'il  s'imagine  que  nous  fassions  (faisons)  celarien 
que  pour  lui  plaire  ?  17.  Nous  ne  sommes  pas  surs  que  cela 
lui  plaise.  Ik  8.  Croyez-vous  que  vous  alliez  vous  promener  ce 
soir?  19. '/Oui,  je  crois  que  je  sortirai  avec  mon  frere. 
20.  Donnez-moi  le  livre  qui  contient  cette  belle  histoire  dont 
vous  parliez.  2 1 .  Donnez-moi  un  livre  qui  contienne  de  belles 
histoires.  22.  Je  voudrais  acheter  une  maison  qui  me 
convint  mieux  que  celle-ci.  23.  Je  cherche  une  grammaire 
ou  je  puisse  trouver  de  meilleurs  exercices.  24.  J'ai  une 
grammaire  qui  a  de  meilleurs  exercices.  25.  Envoyez-moi  des 
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vetements  que  je  puisse  porter  dans  la  maison.  26.  A-t-il  un 
seul  ami  qui  lui  soit  fidele?  27.  II  n'a  pas  un  seul  ami  qui 
lui  soit  fidele.  28.  11  n'y  a  personne  ici  qui  sache  parler 
frangais.  29.  Je  n'ai  rien  qui  vaille.  30.  II  n'y  a  pas  de 
maisons  ici  qui  soient  aussi  grandes  que  celles  dans  la  ville. 

31.  II   y   a  peu   de   gens   ici   qui   aient   appris  le  frangais. 

32.  Cest  la  plus  belle  chose  qu'on  puisse  voir.     33.  Voila 
(C'est  la)  le  plus  grand  vaisseau  que  j'aie  jamais  vu.    34.  Quoi 
que  vous  fassiez,  vous  ne  pourrez  pas  me  persuader  que  vous 
ayez  raison.     35.    Qui  que  vous  soyez,   il  faudra  que  vous 
obeissiez  a  la  loi  tant  que  vous  serez  dans  ce  pays. 

EXERCISE  XXV,  a. 

i.  Je  ne  lui  ai  rien  dit  qui  put  1'influencer.  2.  Je  ne  connais 
aucun  livre  qui  me  plaise  mieux.  3.  Je  desire  (II  me  faut) 
une  maison  qui  me  convienne  mieux.  4.  M.  Jackson  est 
Thomme  le  plus  riche  que  je  connaisse.  5.  Quelque  bons  que 
soient  les  hommes,  ils  n'echappent  pas  au  malheur.  6.  Allons 
nous  promener  avant  que  votre  pere  revienne.  7.  Nous  nous 
sommes  leves  ce  matin  avant  que  le  soleil  se  fut  leve.  8.  Ne 
voulez-vous  pas  rester  ici  jusqu'a  ce  qu'il  fasse  chaud  ?  9.  Oh, 
non ;  il  faut  que  nous  partions  avant  qu'il  commence  a  faire 
chaud.  10.  Nous  allons  travailler  jusqu'a  ce  que  nous  nous 
couchions.  n.  II  faut  que  vous  agissiez  toujours  (II  faut 
toujours  agir)  de  sorte  que  les  hommes  vous  respectent. 

12.  Dites  toujours  la  verite,  de  sorte  qu'on  se  fie  a  vous. 

13.  II  m'a  insulte,  de  fagon  que  je  1'ai  mis  a  la  porte.      14.  Ce 
monsieur  a  fait  un  discours,  mais  il  a  parle  de  telle  sorte  qu'on 
n'a  pas  pu  le  comprendre.      15.  Je  ne  me  suis  pas  fie  a  lui  de 
peur  qu'il  ne  me  trompat.      16.  II  passa  devant  notre  maison 
avant  que  nous  eussions  fini  notre  dejeuner.      17.  Je  le  lui  ai 

..explique  de  crainte  qu'il  ne  sut  pas  ce  que  vous  vouliez  dire. 

/I  1 8.  Je  ne  puis  me  fier  a  vous,  a  moins  que  vous  ne 
'/  m'expliquiez  ce  que  vous  voulez  dire.  19.  Au  cas  ;que  vous 
ne  pussiez  (Dans  le  cas  ou  vous  ne  pourriez)  pas  venir,  auriez- 
vous  la  bonte  de  (voudriez-vous  bien)  me  le  faire  savoir? 
20.  Nous  vous  enverrons  notre  voiture  en  cas  que  vous  en  ayez 
besoin  (au  cas  ou  vous  en  auriez  besoin).  21.  Au  cas  ou  ce 
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qu'il  dit  serait  vrai,  nous  vous  le  ferons  savoir.  22.  Quoique 
les  enfants  se  soient  couches,  ils  ne  se  sontpas  encore  endormis. 
23.  Bien  que  vous  n'aimiez  pas  cet  homme,  il  faut  que  vous 
avouiez  qu'il  esthonnete  homme.  24.  Quoique  nous  fussions 
(ayons  ete)  de  bons  amis,  je  ne  regois  plus  de  ses  nouvelles. 
25.  Non  pas  qu'il  m'ait  oublie,  mais  il  est  si  occupe  de  ses 
affaires.  26.  Loin  qu'il  disc  qu'il  vous  hai'sse,  je  vous  assure 
qu'il  dira  qu'il  vous  aime.  27.  II  lui  a  donne  1'argent  sans 
que  je  1'aie  su  (le  susse).  28.  Quand  (meme)  jl  m'eut  dit 
qu'il  m'aimait,  je  ne  1'aurais  pas  cru.  29.  Quoique  le  Canada 
soit  moins  interessant  que  1'Angleterre,  les  Canadiens  1'aiment 
davantage.  30.  Je  ne  puis  sortir  sans  que  mon  chien  me  suive. 
31.  Si  nous  sommes  la  et  que  nous  le  voyions,  nous  lui  dirons 
ce  que  vous  dites.  32.  Quoiqu'il  soit  loin  d'ici,  je  regois  de 
temps  en  temps  de  ses  nouvelles.  33.  Non  pas  que  nous  ne 
nous  occupions  point  de  votre  entreprise,  mais  nous  sommes 
si  occupes  de  notre  propre  travail  que  nous  ne  pouvons  pas 
penser  a  autre  chose.  34.  Nous, nous  sommes  trompes  de 
porte;  voudriez-vous  bien  nous  dire  ouvnous  sommes,  afin  que 
(de  sorte  que)  nous  puissions  trouver  ou  demeurent  nos  amis  ? 
35.  Nous  nous  leverons  de  bonne  heure  demain  matin  de 
sorte  que  nous  soyons  a  la  gare  avant  que  nos  amis  partent. 


EXERCISE   XXVI,  a. 

i.  Plut  a  Dieu  qu'il  fut  ici  !  2.  Qu'il  se  taise,  s'il  ne 
peut  pas  expliquer  ce  qu'il  veut.  3.  Les  Frangais  crient : 
Vive  la  France !  4.  II  doutait  qu'il  y  ait  un  Dieu.  5.  Je 
voudrais  que  vous  m'ecriviez  une  lettre  quand  vous  serez 
absent.  6.  Si  son  pere  le  disait,  il  faudrait  qu'il  le  fasse. 
7.  Je  tenais  a  ce  qu'il  reussit  dans  son  entreprise.  8.  Nous 
ne  voulions  pas  que  vous  vous  en  allassiez  sans  que  nous  vous 
vissions.  9.  Son  pere  ordonna  qu'on  le  menat  a  1'ecole. 

10.  Le  medecin  defendit  que  le  malade  allat  se   promener. 

11.  II  me  tardait  que  cela  fut  fait  (que  cela  se  fit).     12.  ll  ne 
voulait  (voulut)  pas  permettre  qu'on  le  fit.     13.  La  pluie  a 
empeche  toute  la   journee   que  nous  ne  sortissions  (nous  a 
empeches  de  sortir  toute  la  journee).      14.   II  fallait  que  nous 
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nous  en  allassions  avant  que  les  autres  vinssent.  15.  II  valalt 
mieux  que  nous  fussions  ici  sans  qu'ils  le  sussent.  16.  Je 
craignais  qu'il  n'eut  trop  dit.  17.  Je  doutais  qu'il  put  payer 
ce  prix.  18.  J'etais  (J'ai  ete)  desole  que  nous  n'eussions  pas 
pu  (aller)  nous  promener  ensemble  ;  je  suis  stir  que  nous  nous 
serious  amuses.  ^19.  Nos  amis  etaient  bien  aises  que  vous  les 
eussiez  visiles  (leur  eussiez  fait  visite)  avant  qu'ils  partissent 
pour  la  France.  20.  II  m'a  dit  qu'il  s'en  irait,  a  moins  qu'il  ne 
reussit  mieux.  21.  Nous  n'avons  pas  dit  que  vous  deviez  (or 
dussiez)  ecrire  la  lettre ;  vous  pouvez  faire  comme  vous  voudrez. 
22.  Avez-vous  eu  peur  qu'il  ne  s'en  allat  sans  qu'il  vint  vous 
voir  (or  better :  sans  venir  vous  voir)  ?  23.  Mon  pere  a  pense* 
que  vous  viendriez,  mais  ma  mere  a  pense  que  vous  ne 
viendriez  pas.  24.  II  etait  impossible  qu'il  ne  se  trompat  pas  ; 
il  se  fie  a  ceux  qui  ne  sont  pas  dignes  de  confiance.  25.  Nous 
ne  sommes  pas  stirs  qu'ils  vinssent.  26.  Nous  avons  attendu 
jusqu'a  ce  qu'ils  fussent  venus.  27.  Nous  avons  pris  garde 
qu'ils  ne  nous  vissent  pas.  28.  Personne  n'a  jamais  vecu  qui 
put  1'egaler  en  prudence.  29.  C'etait  1'homme  le  plus  noble 
que  j'aie  jamais  connu.  30.  J'ai  quitte  la  Russie  quand  j'etais 
enfant ;  j'ai  cherche  un  pays  ou  je  pusse  etre  libre.  31.  A-t- 
il  jamais  eu  un  ami  qui  lui  fut  fidele  ?  32.  Montrez-moi'une 
maison  qui  me  convienne  mieux  que  celle-ci.  33.  Je  n'ai 
jamais  rien  vu  qui  me  convint  mieux.  34.  Pourquoi  votre 
pereest-il  venu  ?  35.  II  est  venu  au  cas  que  je  fusse  malade. 
36.  Quoiqu'il  fut  tres  malade,  il  ne  voulait  pas  (il  n'a  pas 
voulu,  il  ne  voulut  pas)  aller  chez  lui. 


EXERCISE   XXVII,  a. 

i.  S'il  ne  pleut  pas,  voulez-vous  aller  vous  promener 
demain  matin  ?  2.  Non,  quand  meme  il  ne  pleuvrait  pas,  il 
faut  que  j'aille  en  ville  demain  matin  pour  affaires.  3.  S'il 
pleuvait  aujourd'hui,  nous  n'irions  pas  en  ville.  4.  Si  j'avais 
(j'eusse)  su  que  vous  etiez  en  ville,  je  serais  (fusse)  alle  vous 
voir.  5.  S'il  n'avait  pas  fait  si  chaud  aujourd'hui '(N'eut-il  pas 
etc.)  je  m'en  serais  alle  (je  serais  parti).  6/Si  les  Allemands  v 
n'avaient  pas  pris  1' Alsace,  les  Fraricais'  ne  les  ha'iraient  pas 
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tant  aujourd'hui.  7.  Si  je  viens  ici  1'annee  prochaine, 
j'amenerai  mon  frere  avec  moi.  8.  Si  j'etais  (de)  vous,  je  lui 
dirais  son  fait.  9.  Si  je  suis  present  quand  il  arrivera,  je  lui 
dirai  ce  que  je  vous  ai  dit.  10.  S'il  fait  froid  en  hiver,  nous 
allons  en  Floride  ;  s'il  fait  doux,  nous  restons  au  Canada, 
ii.  Si  mon  pere  se  plait  a  la  campagne,  il  y  restera  jusqu'a 
1'automne.  12.  Si  je  me  plais  a  la  ville,  j'y  resterai  toujours. 
13.  Je  ne  puis  jamais  me  fier  a  ce  gargon ;  s'il  me  disait  quel- 
que  chose,  je  ne  le  croirais  pas.  14.  Qu'il  pleuve  ou  qu'il 
fasse  beau,  nous  viendrons.  15.  C'est  un  brave  homme,  s'il 
en  fut  jamais.  16.  Si  cet  homme  etait  aussi  riche  que 
Cresus,  il  ne  serait  pas  satisfait  (or  content).  17.  Voyez  ce 
que  cet  homme  m'a  fait !  C'est  un  coquin,  s'il  en  fut  jamais. 
//48.  Si  je  m'endors  avant  que  vous  veniez,  veuillez  m'eveiller. 
19.  Ne  voulez-vous  pas  aller  en  ville  avec  moi?  20.  Je  ne 
puis  y  aller,  je  ne  me  porte  pas  bien ;  si  j'allais  mieux,  j'irais 
volontiers.  21.  S'il  s'etait  leve  a  six  heures,  il  n'aurait  pas 
manque  le  train.  22.  Si !  si !  II  aurait  ete  en  retard,  quand 
meme  il  se  serait  leve  a  cinq  heures  et  demie,  car  le  train  est 
parti  a  cinq  heures  et  quart.  23".  On  m'a  dit  que  votre  ami 
vous  avait  insulte  ;  est-ce  vrai?  24.  Non,  mais  quand  meme 
ce  serait  vrai,  je  le  lui  pardonnerais.  25.  Notre  ami  vous 
a-t-il  dit  hier  soir  s'il  viendrait  demain?  26.  Oui,  il  m'a  dit 
qu'il  viendrait.  27.  Cet  homme  m'a  dit  qu'il  avait  mille 
dollars.  28.  II  le  jurerait  que  je  ne  le  croirais  pas.  29.  Si 
vous  le  rencontrez  et  qu'il  vous  demande  ou  je  suis,  ne  le  lui 
dites  pas.  30.  Qu'il  vienne  ou  non,  cela  ne  me  fait  rien. 
31.  Si  j'etais  (de)  lui,  je  dirais  son  fait  a  ce  scelerat.  32.  Si 
nous  nous  plaisions  a  la  campagne,  nous  y  resterions. 

33.  S'il  m'avait  insult^  comme  ga,  je  1'aurais  mis  a  la  porte. 

34.  Quand  meme  vous  me  hai'riez,  je  ne  m'en  plaindrais  pas. 
Vous  me  hai'riez  que  je  ne  m'en  plaindrais  pas.     35.  Je  me 
serais  plu  a  la  campagne,  s'il  n'avait  pas  plu  sans  cesse. 

EXERCISE    XXVIII,  a. 

i.  Allons  faire  une  (un  tour  de)  promenade  ce  matin; 
il  fait  beau  marcher  et  il  fait  frais.  2.  II  fait  toujours  cher 
vivre  a  Paris.  3.  Est-ce  que  les  enfants  viennent  ?  4.  Oui, 
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je  les  ai  vus  venir  quand  j'etais  sur  la  colline.  5.  Je  vou- 
drais  parler  ail  medecin  quand  il  viendra.  6.  Je  voudrais 
que  vous  parliez  a  mon  pere  quand  vous  le  verrez. 
7.  Quand  comptez-vous  (pensez-vous)  y  etre?  8.  Je 
compte  y  etre  dans  quinze  jours  (une  quinzaine).  9.  II  avait 
beau  dire,  personne  ne  voulait  le  croire.  10.  Nous  avions 
beau  parler,  personne  ne  voulait  nous  ecouter.  1 1.  J'aime 
mieux  vivre  a  la  campagne  que  dans  la  ville.  12.  Mes  amis 
m'ont  laisse,  et  je  ne  sais  que  faire.  13.  Je  pense  qu'il  va 
faire  chaud  aujourd'huij  14.  Mon  pere  a  cru  entendre  passer 
quelqu'un,  mais  je  crois  qu'il  s'est  trompe.  15.  Mon  pere 
etait  tres  malade  1'annee  derniere  ;  il  a  pense  mourir. 
1 6.  Son  petit  gargon  est  tombe  dans  1'eau  et  il  a  failli  se 
oyer.  17.  Je  pensais  (songeais)  a  aller  vous  voir. 
1 8.  J'espere  vous  voir  quand  vous  viendrez.  19.  J'espere 
qu'il  viendra  me  yoir  quand  il  sera  ici.  20.  Avez-vous  vu  ma 
soeur  au  bal  ?  21.  J'ai  cru  la  voir,  mais  je  n'en  suis  pas  sur. 

22.  Je  pense  (songe)  a  lui  ecrire  une  lettre,  mais  je  n'aime  pas 
a  ecrire  des  lettres,  aussi  je  le  differe  de  semaine  en  semaine. 

23.  J'aimerais  mieux  aller  que  de  rester.     24.    II  vaudrait 
mieux  aller  que  de  rester.     25.  Venez  nous  voir  toutes  les 
fois  que  vous  voudrez.     26.  Mon  maitre  ne  fait  que  de  venir 
(d'arriver) ;  apres  qu'il  aura  dine,  je  lui  dirai  que  vous  etes  ici. 
27.    J'espere  pouvoir  aller  faire  une  promenade  avec  vous 
demain.   28.  J'espere  que  vous  ne  partirez  pas  avant  que  je  vous 
aie  vu.     29.     Nous  devrions  aller  voir  votre  pere  avant  qu'il 
parte.     30.    Vous  avez  beau  parler,  il  veut   faire  a  sa  tete. 
31.  Vous  avez  beau  dire,  les  jeunes  gens  veulent  faire  a  leur 
tete.     32.  J'aimerais  autant  (y)  aller  que  de  rester.     33.  Je 
ne  me  porte  pas  tres  bien  ce  matin ;  je  vais  envoyer  chercher 
le  medecin  (or  je  vais  faire  venir,  etc.).     34.  Le  medecin  ne 
fait  que  de  venir  (d'arriver) ;  le  ferai-je  monter  (dois-je  le  faire 
monter)?     35.  Nous  avons  cru  entendre  passer   quelqu'un, 
mais  nous  nous  serons  trompes  (nous  avons  du  nous  tromper). 

EXERCISE   XXIX,  a. 

i.    Continuez    a    lire    jusqu'a    ce    qu'on    vous   appelle. 
2.  Nous  sommes  a  ecrire  (en  train  d'ecrire)  nos  exercices. 
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3.  J'ai  mon  travail  a  faire.  4.  Notre  maitre  nous  a  appris  a 
faire  cela.  5.  Voulez-vous  m'aider  a  faire  mon  travail  ?  6.  Je 
voudrais  bien  vous  aider,  mais  j'ai  du  travail  a  faire  aussi. 
7.  J'ai  (de  la)  peine  a  croire  qu'il  ait  fait  cela.  8.  Quel  age  a 
cet  enfant  ?  9.  II  a  deux  ans ;  il  commence  a  parler. 
10.  La  servante  est  a  laver  (en  train  de  laver)  la  vaisselle  dans 
la  cuisine,  n.  Nous  sommes  en  train  d'ecrire  a  nos  amis 
aujourd'hui.  Nous  nous  occupons  aujourd'hui  a  ecrire,  etc. 
12.  II  passe  son  temps  a  lire  des  romans.  13.  II  n'est  pas 
paresseux ;  il  se  met  a  ecrire  sa  legon  aussitot  que  son 
professeur  le  lui  dit.  14.  Ne  vous  fatiguez-vous  (ennuyez- 
vous)  pas  a  lire  ces  ouvrages  difficiles?  15.  Un  peu;  mais 
j'y  suis  assez  accoutume.  16.  II  a  beaucoup  perdu  a  vendre 
sa  maison.  17.  Ce  gargon  persiste  a  lire  de  mauvais  livres  ; 
il  finira  mal.  18.  Les  mechants  se  plaisent  a  mal  faire. 
9.  Nos  amis  nous  ont  invites  a  passer  quelque  temps  (a 
rester)  chez  eux.  20.  Je  voudrais  bien  savoir  ou  est  ma 
mere;  elle  tarde  a  venir.  21.  Je  voudrais  qu'elle  vienne ;  il 
me  tarde  de  la  voir.  22.  Tenez-vous  a  1'avoir  aujourd'hui? 
23.  Oh  !  non,  je  n'y  tiens  pas  ;  mais  il  faut  que  je  1'aie  (il  me 
faut  1'avoir)  demain.  24.  Ces  pommes  sont-elles  bonnes  a 
manger?  25.  Nous  cherchons  une  bonne  a  tout  faire. 
26.  Cette  demoiselle  chante  et  danse  a  ravir.  27.  II  y  a  cinq 
chambres  a  coucher  dans  cette  maison.  28.  Cette  pauvre 
petite  fille  s'est  fait  mal  a  la  main ;  elle  pleure  a  faire  pitie. 
29.  Notre  voisin  est  mort ;  sa  famille  est  a  plaindre.  30.  Ce 
jeune  homme  semble  se  plaire  a  mal  faire.  31.  Ne  tenez- 
vous  pas  beaucoup  a  voir  vos  amis?  32.  Si,  je  voudrais  bien 
les  voir ;  il  y  a  (voila)  longtemps  que  je  ne  les  ai  vus  (je  ne 
les  ai  pas  vus  depuis  longtemps).  33.  Cela  est  tres  difficile  a 
faire ;  je  voudrais  que  vous  m'aidiez.  34.  Je  suis  toujours 
pret  a  vous  aider.  35.  Je  suis  content  de  savoir  que  vous 
n'etes  pas  le  seul  a  le  dire.  36.  Ce  scelerat  n'a  pas  reussi  a 
nous  tromper. 

EXERCISE  XXX,  a. 

i.  Notre  maitre  nous  dit  qu'il  est  facile  de  lire  ce  livre. 
2.  J'ai  honte  de  dire  que  nous  nous  trompons.     3.  II  fait  sem- 
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blant  de  dormir.  4.  Elle  fait  semblant  de  lire.  5.  II  est  difficile 
de  dire  si  nous  avons  raison  ou  tort.  6.  II  a  tort  de  croire 
qiie  nous  sommes  (or  soyons)  ses  ennemis.  7.  Voulez-vous 
me  permettre  de  me  (d'aller  me)  coucher?  8.  Promettez- 
nous  de  ne  pas  vous  en  aller  sans  nous  le  dire.  9.  Je  suis 
tres  content  de  dire  que  je  pourrai  venir  vous  voir  tout  de 
suite.  10.  Nous  regrettons  de  vous  dire  que  nous  ne  pouvons 
pas  venir.  n.  Cessez  de  mal  faire;  apprenez  a  bien  faire. 
12.  Hatez-vous  de  finir  votre  travail  avant  de  partir.  13.  De- 
pechons-nous  de  partir  ou  nous  serous  en  retard.  14.  J'ai 
peur  de  parler,  quoique  je  sache  que  c'est  a  moi  de  leur  dire 
qu'ils  ont  mal  fait.  15.  II  a  commence  par  me  dire  qu'il 
etait  fils  d'un  homme  riche  et  il  a  fini  par  me  prier  de  lui 
preter  cinq  dollars.  16.  Prenez  garde  de  tomber.  (Gardez- 
vous  de  tomber.)  17.  Si  vous  venez  a  (S'il  vous  arrive  de)  le 
voir,  dites-lui  que  je  ne  partirai  pas  avant  de  le  voir.  18.  Je 
viens  de  le  voir,  et  il  m'a  dit  de  vous  dire  qu'il  viendrait 
demain.  Jig.  On  ne  doit  pas  vivre  pour  manger.  20.  II  fait 
trop  froiapour  faire  une  promenade.  21.  II  ne  fait  pas  assez 
frais  pour  aller  nous  promener.  22.  Je  me  suis  leve  de  bonne 
heure  ce  matin  pour  pouvoir  faire  mon  travail  avant  d'aller  en 
ville.  23.  Nous  apprenons  le  frangais  pour  pouvoir  lire  des 
livres  frangais.  24.  Apres  avoir  ecrit  nos  devoirs,  nous 
sommes  alles  nous  promener.  25.  Ce  petit  gargon  fut  puni 
pour  avoir  menti.  26.  Cette  jeune  fille  est  bien  a  plaindre ; 
son  pere  et  sa  mere  sont  morts.  27.  Avant  de  partir  nous 
voudrions  bien  vous  voir  28.  Nous  voudrions  bien  vous 
voir  avant  que  vous  partiez.  29.  Nous  avons  vu  batir  ces 
maisons.  -30.  II  a  fait  cela  sans  nous  le  dire.  31.  Nous 
sommes  partis  sans  qu'il  nous  vit.  32.  II  faisait  beaucoup  de 
vent  et  nous  ne  voulions  pas  (n'avons  pas  voulu)  aller  nous 
promener  en  bateau  de  peur  de  nous  noyer.  33.  Quoi  qu'il 
me  fit  (m'ait  fait)  d'abord  beaucoup  de  (bien  des)  compliments, 
il  a  fini  par  m'insulter.  34.  Votre  pere  vient  d'arriver  (ne 
fait  que  de  venir)  ;  lui  dirai-je  d'attendre  ici  ou  voudriez-vous 
le  voir  tout  de  suite?  35.  Je  n'ai  pas  le  temps  de  le  voir 
maintenant ;  j'essayerai  (j'essaierai)  de  le  voir  demain. 
36.  Nous  ne  pouvons  pas  1'empecher  de  le  faire. 
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EXERCISE   XXXI,  a. 

i.  Sachant  tant  de  choses,  ces  messieurs  doivent  etre 
tres  savants.  2.  Le  champ  de  bataille  etait  couvert  des  morts 
et  des  mourants.  3.  Cette  pauvre  femme  me  fait  pitie ;  elle 
est  toujours  souffrante  (malade).  4.  En  negligeant  ses  devoirs, 
elle  se  montre  negligente.  5.  Leurs  malheurs  allaient  (en) 
augmentant  de  jour  en  jour.  6.  Ne  les  voyez-vous  pas  venir  ? 
7.  Oui,  les  voila  qui  viennent  8.  L'homme  est  la  seule 
creature  parlante.  9.  Les  Frangais  disent  que  generalement 
parlant,  les  Frangais  sont  meilleurs  (valent  mieux)  que  les 
Anglais.  10.  Comme  (Que)  ces  paysans  sont  heureux  !  Us 
chantent  toujours  leurs  belles  chansons  en  travaillant. 
IT.  L'appetit  vient  en  mangeant ;  mais,  dit  le  Gascon,  je 
mange  depuis  deux  heures  (voila  deux  h cures  que  je  mange) 
et  il  n'est  pas  encore  venu.  12.  J'aime  a  lire  (la  lecture),  mais 
j'aime  mieux  chasser  (la  chasse)  et  pecher  (la  peche).  13.  Ou 
sont  les  enfants?  14.  Les  voila  qui  jouent  sous  les  arbres. 
15.  Le  fils  de  notre  voisin  a  fait  des  progres  etonnanls  au 
college.  1 6.  La  machine  a  coudre  est  une  invention 
americaine,  mais  il  y  en  a  beaucoup  en  Europe  maintenant. 
17.  Nos  amis  etaient  tres  etonnes  que  nous  fussions  venus ; 
ils  pensaient  que  nous  etions  en  Europe,  fh.8.  Comme  nous 
nous  promenions  (En  nous  promenant)  ce"matin,  nous  avons 
rencontre  le  vieux  monsieur  qui  demeurait  autrefois  a  cote 
(dans  la  maison  voisine).  19.  Nos  voisins  parlent  de 
partir,  mais  je  ne  crois  pas  qu'ils  partent  (qu'ils  le  fa'ssent). 
20.  Ce  jeune  homme  est  parti  (s'en  est  alle)  sans  me  dire 
adieu;  il  faut  qu'il  se  soit  fache  contre  moi.  21.  Ce  prince 
a  des  ennemis  puissants.  22.  Cette  dame,  etant  malade,  n'est 
pas  venue  aujourd'hui.  23.  Ces  enfants,  ayant  fini  leur  travail, 
sont  sortis.  24.  Ces  soi-disant  savants,  qui  ne  savent  vraiment 
rien,  sont  bien  ennuyeux.  25.  Quel  est  cet  homme  qui  passe? 
26.  C'est  le  soi-disant  gentilhomme.  27.  L'Angleterre  a  la 
flotte  la  plus  puissante  du  monde.  28.  Cette  petite  fille  ayant 
etc  malade,  ne  peut  pas  aller  a  1'ecole.  29.  Nos  amis,  etant 
fatigues,  se  sont  couches.  30.  Serieusement  parlant,  ce  jeune 
homme  n'est  pas  digne  d'etre  respecte  (digne  de  respect). 
3 1 .  Ces  enfants  paraissent  bien-portants.  32.  Si  la  population 
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des  villes  va  (en)  augmentant,  et  celle  de  la  campagne  (en) 
diminuant,  nous  aurons  probablement  de  grands  malheurs. 
33.  Je  Fai  vu  qui  descendait  (Je  Fai  vu  descendre)  la  rue  avant 
que  je  vous  aie  rencontre.  34.  Pendant  mon  voyage  j'ai  vu 
beaucoup  de  choses  etonnantes.  35.  N'avez-vous  pas  vu  sortir 
mes  freres? 

EXERCISE    XXXII,  a. 

i.  Voila  (C'est  la)  la  vieille  dame  que  j'ai  vue  tomber  hier 
dans  la  rue.  2.  Elle  est  tombee  devant  la  maison  de  M.  Simon 
et  je  Fai  aidee  a  se  relever.  3.  Nos  amis  sont  partis,  mais  ils  re- 
viendront  demain.  4.  Votre  mere  a  ete  a  la  campagne ;  s'y 
est-elle  plu  ?  5.  Elle  s'y  est  bien  amusee ;  elle  a  Fintention 
d'y  retourner  (elle  compte  y  retourner)  bientot.  6.  Votre  soeur 
et  votre  mere  sont  venues.  7.  Vous  trouverez  ci-inclus  (Ci- 
inclus  vous  trouverez)  copie  du  contrat  que  nous  avons  signe. 

8.  Les  dix  heures  qu'il  a  dormi  n'ont  pas  suffi  pour  le  reposer. 

9.  Les  enfants  se  sont  bien  amuses  aujourd'hui  au  pique-nique. 

10.  Ou  est  la  servante  (bonne)  ?     n.  Je  Fai  laissee  aller  voir 
.  ses   amis.     12.  Ce  sont  la  les   trois   milles  (Voila  les  trois 
.milles)  que  j'ai  couru  pour  chercher  le  medecin.     13.  Tels 

sont  (Voila)  les  dangers  que  nous  avons  courus  pour 
sauver  notre  patrie.  14.  Elle  s'est  rappele  les  dangers  (Elle 
s'est  souvenue  des  dangers)  que  j'avais  courus.  15.  Est-ce 
que  ces  deux  dames  se  sont  donne  la  main  ?  1 6.  Non ;  elles 
ne  se  sont  meme  pas  regardees.  17.  Ces  dames  se  sont 
ecrit  beaucoup  de  lettres.  18.  Voila  les  lettres  que  j'ai 
ecrites.  jlig.  Ces  jeunes  filles  se  sont  brouillees  et  ont  brule 
les  lettres  qu'elles  s'etaient  ecrites.  20.  Elles  se  sont  dit 
adieu.  21.  Elles  ont  perdu  ce  qu'elles  se  sont  donne. 
22.  La  grande  chaleur  qu'il  a  fait  a  tue  la  recolte.  23.  La 
personne  que  j'ai  price  de  chanter  ne  veut  pas  chanter. 
24.  Quelle  difficulte  nous  avons  eue  r  a  nous  rappeler  (nous 
souvenir  de)  ce  que  vous  nous  aviez  dit !  25.  La  recolte  est 
pauvre  cette  annee;  la  grande  chaleur  Fa  tuee.  26.  Voila 
la  maison  que  nous  avons  batie.  27.  Que  de  maisons  ils  ont 
baties !  28.  Que  de  belles  maisons  ils  ont  fait  batir ! 
29.  Voila  (C'est  la)  la  dame  que  nous  avons  enteridue  chanter 
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au  concert  hier  soir.  30.  Ce  sont  les  enfants  que  nous  avons 
vus  jouer  ce  matin.  31.  Ce  sont  les  belles  chansons  que 
nous  avons  entendu  chanter  au  concert.  32.  Vous  souvenez- 
vous  des  (Vous  rappelez-vous  les)  maisons  que  nous  avons  vu 
batir  1'annee  derniere  ?  33.  Voila  une  lettre  que  j'ai  oublie 
de  mettre  a  la  poste.  34.  II  a  lu  tous  les  livres  qu'il  a  pu 
(lire).  35.  Voila  les  livres  que  nous  avons  fait  venir. 
36.  Nous  leur  avons  dit  de  sortir.  37.  Ce  sont  les  livres 
que  j'ai  cru  qu'il  lirait. 

1  This  sentence  does  not  come  under  Rule  4  d  at  the  foot  of  p.  215. 
Les  lettres  que  j'ai  eu  a  lire  =  Les  lettres  que  j'ai  du  lire,  and  it  is  with 
this  use  of  avoir  (denoting  obligation)  that  the  agreement  is  optional. 


EXERCISE    XXXIII,  a. 

i.  Nous  leur  ferons  faire  leur  travail.  2.  On  lui  a  fait 
subir  de  grands  maux.  3.  Faites-les  monter  quand  ils 
viendront.  4.  J'ai  vu  jouer  les  enfants.  5.  Nous  Favons  (lui 
avons)  vu  jouer  ce  role.  6.  II  estne  poete.  7.  II  est  devenu 
soldat.  8.  Que  deviendrons-nous  ?  9.  Je  le  crois  honnete 
homme.  10.  II  se  croit  savant,  n.  Je  le  connais  savant. 
12.  II  ne  faut  pas  medire  (II  ne  faut  pas  que  nous  medisions) 
de  nos  voisins.  13.  Je  me  suis  aperc,u  de  leur  abattement 
aussitot  que  je  suis  entre ;  vous  en  etes-vous  aperc,u? 
14.  Non,  je  ne  m'en  suis  pas  apergu.  15.  Nous  ne  pouvons 
pas  nous  passer  de  nos  livres ;  nous  allons  nous  en  servir 
demain.  16.  Je  me  souviens  des  chagrins  que  vous  m'avez 
fait  subir.  17.  Ces  gants  ne  me  vont  pas.  18.  Les  gants  de 
cette  demoiselle  ne  lui  vont  pas.  19.  Je  chercherai  une 
maison  qui  me  convienne  mieux.  20.  Cette  maison  ne  con- 
vient  pas  a  nos  amis.  21.  Je  ne  peux  pas  me  fier  a  lui;  il 
ment  souvent.  22.  Le  fils  ressemble  a  son  pere.  23.  II  ne 
nous  est  pas  permis  de  quitter  la  ville.  24.  La  loi  ne  permet 
pas  aux  enfants  de  se  marier.  25.  Le  roi  lui  pardonne  son 
crime.  p6.  Avez-vous  paye  votre  habit  au  tailleur?  27.  Je 
ne  le  lui  ai  pas  encore  paye.  28.  Que  regardez-vous  ?  (Qu'est- 
ce  que  vous  regardez?)  29.  Je  regarde  ces  hommes  qui 
travaillent  dans  le  champ.  30.  Attendez-moi  jusqu'a  ce  que 
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je  vienne.  31.  Je  pense  a  mes  amis  qui  sont  partis. 
32.  Pensez-vous  a  1'argent  que  vous  avez  perdu?  33.  Je  n'y 
pense  pas.  34.  Serez-vous  au  bal  ce  soir  ?  35.  Je  ne  sais 
pas ;  cela  depend  de  vous.  36.  j-Javez-vous  remercie  de  vous 
avoir  prete  son  livre  ?  37.  Je  Ten  ai  remercie.  38.  II  a  vole 
cette  montre  a,son  pere  ;  que  pensez-vous  de  cela?  39.  II  se 
moque  (II  rit)  de  nous.  40.  Ces  hommes  jouaient  aux  cartes. 
41.  Ces  jeunes  filles  jouent  du  violon.  42.  Vous  me  croyez, 
n'est-ce  pas  ?  43.  Oui,  je  vous  crois.  44.  Cette  vieille  dame 
croit  aux  revenants.  45.  II  aime  ses  parents  et  leur  obeit. 
46.  II  a  manque  le  train,  n'est-ce  pas?  47.  Je  manque 
d'argent  ce  matin ;  je  ne  peux  pas  vous  payer.  48.  II 
manque  a  son  devoir  quand  il  ne  paie  pas  ses  dettes. 
49.  Avez-vous  demande  de  1'argent  a  votre  pere?  50.  Je 
ne  lui  en  ai  pas  demande. 

EXERCISE   XXXIV,  a. 

i.  Dites  a  la  servante  de  mettre  la  poele  sur  le  poele. 
2.  Get  homme4a  est  une  vraie  dupe.  3.  Ce  n'est  pas  un 
ami ;  c'est  une  simple  connaissance.  4.  II  fut  regu  avec  tous 
les  honneurs.  5.  Ce  poete  chante  toujours  ses  premieres 
amours.  6.  Les  erreurs  des  hommes  sont  nombreuses. 
7,  Le  vieillard  fait  un  somme  apres  le  diner.  8.  II  m'a  paye 
une  grande  somme  d'argent.  9.  Ma  memoire  n'est  pas 
bonne;  donnez-moi  un  memoire  de  cette  affaire.  10.  La 
vapeur  fait  marcher  le  vapeur.  1 1 .  Get  homme  et  sa  femme 
sont  un  couple  heureux.  12.  J'ai  les  ceuvres  de  Hugo  chez 
moi.  13.  L'ceuvre  du  sculpteur  Barye  fut  expose  a  Paris  en 
dix-huit  cent  quatre-vingt-neuf.  14.  Les  vieilles  gens  sont  en 
general  moins  etourdis  que  les  jeunes  gens.  15.  Ces  gens  ne 
sont  pas  tous  bons.  16.  Tous  ces  gens  etaient  presents. 
17.  Toutes  les  bonnes  gens  sont  dignes  de  respect.  18.  Tous 
les  habiles  gens  de  la  ville  assistaient  au  bal.  19.  Heureux 
les  gens  qui  n'aiment  pas  le  vice.  20.  Tous  les  jeunes  gens 
du  village  assistaient  a  la  fete. 

EXERCISE   XXXV,  a. 

i.  Get  homme  a  casse  jses_deux  bras.  (Get  homme  s'est 
casse  les  deux  bras.)  2.  Les  {si;  et  les  'mais'  sont  souvent  des 
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mots  commodes.  3.  Le  criminel  tomba  a  genoux  devant  le 
roi.  4.  Ce  petit  gargon  aime  a  ramasser  des  cailloux. 
5.  Les  generaux  ont  de  bons  chevaux.  6.  Nous  lisons  les 
journaux  avant  d'aller  en  ville  le  matin.  7.  Les  Frangais 
aiment  les  carnavals  et  les  bals.  8.  Notre  voisin  a  de  beaux 
coraux  chez  lui.  9.  Le  Ministre  des  Travaux  Publics  a 
ordonne  qu'on  construise  un  chemin  de  fer.  10.  Ses  a'ieuls 
sont  morts.  n.  Nos  ai'eux  etaient  de  grands  hommes  qui  ont 
laisse  beaucoup  de  nobles  travaux.  12.  Le  pauvre  gargon 
avait  des  (or  les)  larmes  aux  yeux  quand  on  lui  di£  que  son 
oiseau  etait  mort.  13.  Ce  peintre  fait  de  beaux  ciels. 
14.  On  a  chante  plusieurs  Te  Deum  cette  annee  dans  cette 
eglise.  15.  Donnez-moi  deux  timbres-poste,  s'il  vous  plait. 
16.  Nous  avons  eu  des  tete-a-tete  agreables.  17.  Ces  tire- 
bouchons  sont  inutiles.  18.  Ces  abat-jour  sont  tres  jolis. 
19.  Donnez-moi  un  cure-dents,  s'il  vous  plait.  20.  Ne  me 
condamnez  pas  sur  des  on-dit.  21.  Les  deux  Corneille 
etaient  des  auteurs  dramatiques.  22.  Tous  les  Ribot  etaient 
presents  (assistaient).  23.  J'ai  deux  Molieres  chez  moi. 

24.  Les  Bourbons  ont  ete  tres  malheureux ;  ils  me  font  pitie. 

25.  J'ai  vu  marcher  hier  les  ecoliers ;  les  petits  bonshommes 
etaient  vraiment  beaux.     26.  Les  gentilshommes  de  France 
ont   beaucoup  souffert  pendant  ce  siecle.     27.  II  y  a  deux 
messieurs  et  deux  dames  qui  vous  attendent.     28.  Bonjour, 
mesdames ;  comment  allez-vous?     29.  J'ai    visite    tous    les 
chefs-lieux  de  cette  partie  .de  la  France.     30.  Beaucoup  des 
oeuvres  de  Moliere  sont  des  chefs-d'oeuvre. 

EXERCISE   XXXVI,  a. 

i.  II  a  montre  un  courage  remarquable  en  luttant  contre 
(en  combattant)  ses  difficultes.  2.  Nous  jouissions  d'une 
bonne  sante  quand  nous  demeurions  en  France.  3.  N'aimez- 
vous  pas  la  musique?  4.  Je  Taime  lorsqu'elle  est  bonne. 
5.  L'or  etl'argent  sont  abondants  dans  ce  pays.  6.  Les  riches 
ont  beaucoup  d'or  et  d'argent.  7.  Cette  jeune  dame  sait- 
elle  le  grec  ?  8.  Elle  ne  le  sait  pas,  mais  elle  sait  bien  le 
frangais  et  1'allemand.  9.  Est-ce  que  votre  mere  parle 
frangais?  10.  Oui,  elle  parle  bien  (le)  frangais  et  (!') 
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allemand.  n.  Nous  avons  des  livres  frangais  et  allemands 
dans  notre  bibliotheque.  12.  Avez-vous  de  bon  sucre  a 
vendre,  monsieur?  13.  Avez-vous  de  mes  livres  dans  votre 
bibliotheque  ?  14.  Avez-vous  du  bon  vin  que  vous  avez 
achete  1'annee  derniere?  15.  Nous  n'avons  pas  de  plumes  et 
pas  de  papier.  16.  Us  n'ont  plus  d'argent,  aussi  leur  faut-il 
rester  a  la  maison.  17.  Ce  n'est  pas  du  vin;  c'est  de  1'eau. 
1 8.  Ce  n'est  pas  de  1'argent  que  je  vous  demande,  mais  de 
1'amitie.  19.  Pourquoi  vous  plaignez-vous ;  n'avez-vous  pas 
des  amis?  20.  Je  voudrais  acheter  une  livre  de  the;  avez- 
vous  du  bon  the  que  vous  avez  fait  venir  de  la  Chine  ?  j  2 1 .  Je 
vous  donnerai  quelque  chose  de  bon  si  vous  venez  me  voir. 
22.  II  m'a  promis  quelque  chose  de  tres  beau,  mais  il  ne  me 
Pa  jamais  donne.  23.  Beaucoup  de  (Bien  des)  gens  croient 
qu'il  finira  mal.  24.  Beaucoup  (Bien)  d'autres  croient  qu'il 
reussira  (bien).  25.  La  plupart  des  gens  ignorent  leurs  vrais 
interets.  26.  Nous  etions  absents  la  plupart  du  temps. 
27.  Les  robes  de  soie  et  les  montres  d'or  ne  sont  pas  toujours 
necessaires.  28.  Les  chevaux  sont  des  animaux  qui  sont 
utiles  aux  hommes.  29.  La  reine  Victoria  regne  depuis  KJL 
longtemps.  30.  Le  president  de  la  Republique  Frangaise  a 
signe  le  traite.  31.  Le  roi  Louis  XIV.  est  souvent  nomme 
(surnomme)  le  Grand.  32.  Ce  vieillard  a  la  barbe  longue. 

33.  Donnez-moi   la   main  et   je   vous  aiderai  a  vous  lever. 

34.  Nous  nous  sommes  donne  la  main  avant  de  nous  separer. 

35.  Elle  n'a  pas  ote  son  chapeau  et  ses  gants ;  elle  dit  qu'elle 
ne  peut  pas  rester.     36.  J'ai  mal  aux  dents  et  aux  oreilles, 
aussi  ne  puis-je  pas  sortir.     37.  Cette  petite  fille  a  les  yeux 
bleus  et  les  cheveux  blonds.     38.  Je  me  suis  fait  couper  les 
cheveux  avant  de  partir.     39.  Qu'as-tu,  mon  petit  (enfant)  ? 
40.  J'ai  froid  aux  mains  et  aux  pieds.     (J'ai  les  mains  et  les 
pieds  froids). 

EXERCISE   XXXVII,  a. 

i.  Vous  avez  de  tres  belles  poires ;  combien  les  avez- 
vous  payees  ?  2.  Je  les  ai  payees  deux  sous  la  piece.  3.  Ce 
n'est  pas  cher ;  je  pensais  que  les  poires  ne  se  vendraient  pas 
si  bon  marche  cette  annee.  4.  Les  charpentiers  gagnent  dix 
francs  par  jour  a  present.  5.  Nous  n'allons  pas  a  1'ecole  le 
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samedi  (les  samedis).  6.  II  viendra  samedi.  7.  Vous  avez 
eu  tort  de  venir  mercredi ;  vous  devriez  .toujours  venir  le(s) 
jeudi(s).  8.  Est-ce  que  je  vous  ai  marche  sur  le  pied?  Je 
vous  demande  pardon.  9.  Allez-vous  a  cheval  ou  a  pied  ? 
10.  Comme  nous  aimons  le  printemps  !  n.  Au  printemps 
la  nature  se  reveille  de  son  long  repos.  12.  En  hiver  il  y  a 
quelquefois  beaucoup  de  neige  en  France.  13.  Ces  messieurs 
sont  Frangais.  14.  Notre  voisin  est  charpentier.  15.  Son 
fils  est  devenu  un  medecin  distingue.  16.  Charles  premier, 
roi  d'Angleterre,  fut  decapite.  17.  Elle  naquit  (Jest  nee)  a 
Marseille,  (une)  ville  de  la  France  meridionale.  J/iS.  Nous 
etions  sans  amis  ni  argent.  19.  Ces  enfants  n'ontf  ni  pere  ni 
mere.  20.  II  reviendra  chez  lui  a  la  Saint-Michel.  21.  Ces 
dames  s'habillent  a  la  frangaise.  22.  Avez-vous  jamais  lu  le 
grand  poeme  du  Tasse?  23.  Oui,  et  celui  de  1'Arioste  aussi. 
24.  Nous  devons  partir  pour  1'Europe  demain.  25.  La 
Normandie  est  une  province  de  (la)  France.  26.  Avez-vous 
jamais  demeure  a  Paris?  27.  Oui,  j'ai  demeure  longtemps 
en  France  et  en  Angleterre  aussi.  28.  Mon  frere  a  demeure 
£n  Chine,  mais  il  demeure  maintenant  au  Japon.  29.  Les 
Etats-Unis  sont  le  pays  le  plus  important  de  PAmerique  du 
Nord.  30.  Le  Havre  est  un  port  important  dans  le  nord  de 
la  France.  3 1 .  La  Nouvelle-Orleans  est  une  grande  ville  des 
Etats-Unis.  32.  Les  vins  de  France  sont  celebres  dans  toutes 
les  parties  du  monde.  33.  Ce  voyageur  vient  d'Afrique  (de 
1'Afrique)  et  il  va  (se  rend)  dans  I'Amerique  du  Sud. 
34.  Mesdames,  vous  etes  les  bienvenues ;  nous  sommes 
toujours  heureux  de  vous  recevoir.  35.  Notre  voisin  va  en 
ville  tous  les  deux  jours. 

EXERCISE   XXXVIII,  a. 

i.  La  grand'mere  de  ce  petit  gargon  lui  a  donne'  un 
canif.  2.  Cette  petite  fille  est  bien  sotte.  3.  Je  connais  bien 
ces  vieilles  dames ;  ce  sont  nos  anciennes  voisines.  4.  Quel 
bel  homme  !  Le  connaissez-vous  ?  5.  Voila  de  beaux  arbres  ! 
6.  Le  prince  lui  adressa  des  paroles  on  ne  peut  plus  flat- 
teuses.  7.  Get  homme  d'etat  est  celebre  pour  ses  principes 
liberaux.  8.  Selon  la  doctrine  catholique  il  y  a  sept  peches 
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capitaux.  9.  L'homme  et  sa  femme  etaient  vieux  tous  (les) 
deux.  10.  Les  nations  frangaise  et  italienne  (La  nation 
frangaise  et  1'italienne,  La  nation  frangaise  et  la  nation 
italienne)  sont  souvent  appelees  des  nations  latines.  n.  Ces 
fleurs  sentent  bon,  n'est-ce  pas?  12.  Ce  grand  e'difice  est 
.Pecole  des  sourds-muets.  13.  II  a  laisse  la  porte  grande 
ouverte  quand  il  est  sorti  ce  matin.  14.  Les  nouveaux 
maries  venaient  de  quitter  1'eglise.  15.  Ma  mere  avait  les 
yeux  bleus  et  les  cheveux  chatain  clair.  16.  Quand  j'etais 
jetme,  j'allais  a  1'e'cole  nu-pieds  (les  pieds  nus).  j  ij.  Cette 
dame  a  Fair  bonne.  18.  Une  livre  sterling  vaut  vingt-cinq 
francs.  19.  II  devient  de  plus  en  plus  riche.  20.  II  est  plus 
riche  qu'on  ne  (le)  croit.  21.  Plus  on  est  vieux,  (et)  plus  on 
devrait  etre  sage.  22.  Mon  frere  est  plus  age  que  moi  de 
quatre  ans.  23.  Plus  une  partie  de  la  population  devient 
riche,  (et)  plus  les  autres  deviennent  souvent  pauvres. 
24.  Votre  maison  est  petite,  mais  la  notre  est  encore  plus 
petite.  25.  Get  homme  est  mechant,  mais  son  frere  est  encore 
pire.  26.  Plus  ces  articles  sont  chers,  (et)  moins  nous  en 
pourrons  acheter  (nous  pourrons  en  acheter).  27.  Notre 
maison  est  bonne,  mais  la  votre  est  meilleure.  28.  Ses  amis 
les  plus  intimes  ne  savaient  rien  de  sa  bonne  fortune. 
29.  Les  hommes  sont  souvent  le  plus  malheureux  quand  ils 
devraient  etre  le  plus  heureux.  30.  N'est-ce  pas  que  c'est  un 
spectacle  magnifique  ?  31.  Oui,  c'est  tout  ce  qu'il  y  a  de 
plus  beau  !  32.  Les  hommes  les  plus  riches  du  monde  ne 
sont  pas  toujours  les  plus  heureux.  33.  Elle  est  plus  petite 
(moins  grande)  que  moi  de  trois  pouces. 

EXERCISE   XXXIX,  a. 

i.  Vous  etes  toutes  les  bienvenues,  mesdames ;  comme 
(que)  vous  etes  bonnes  de  venir  me  voir  !  2.  Quelle  jolie 
petite  fille !  Comment  s'appelle-t-elle  ?  3.  II  y  avait  des 
chevaux  noirs  et  des  blancs  dans  le  cortege.  4.  Voulez-vous 
me  donner  de  1'eau  froide  pour  boire?  5.  A  qui  est  cette 
canne  cassee  ?  6.  Notre  voisin  n'est  pas  un  homme  instruit. 
7.  Nos  amis  demeurent  dans  (habitent)  une  belle  maison 
blanche  derriere  la  ville.  8.  On  parle  la  langue  anglaise 
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dans  toutes  les  parties  du  monde.  9.  Je  viens  de  voir  passer 
ce  pretendu  (soi-disant)  gentilhomme.  10.  Nous  venons 
d'assister  a  une  assemblee  politique  ou  nous  avons  ecoute  un 
tres  long  discours.  n.  Ma  chere  enfant,  tu  es  trop  jeune 
pour  porter  des  robes  cheres.  12.  J'aime  ce  monsieur;  il 
est  si  bon  pour  (envers)  les  enfants.  13.  N'etes-vous  pas 
pret(e)  a  partir?  Vous  etes  bien  lent(e)  a  vous  habiller. 
14.  Je  suis  bien  aise  de  vous  voir;  quand  allez-vous  venir  me 
faire  (rendre)  visite?  15.  Je  suis  bien  fache  de  dire  que  je 
n'aurai  pas  le  temps  de  vous  faire  visite  avant  de  partir  (avant 
mon  depart).  16.  Nous  sommes  charmes  du  beau  cadeau 
que  vous  nous  avez  fait.  17.  Vous  n'etes  pas  fache  centre 
moi,  n'est-ce  pas?  18.  Je  n'aime  pas  cet  homme  ;  il  est  trop 
dur  pour  (envers)  ses  enfants.  19.  C'est  (Voila)  une  gentille 
petite  fille :  elle  est  si  polie  envers  tout  le  monde.  20.  Ce 
petit  garc.cn  est  tres  fort  en  histoire  et  en  arithmetique  (fort 
sur  1'histoire  et  sur  1'arithmetique).  21.  Cette  armee  est 
faible  en  nombre.  22.  II  faut  etre  charitable  envers  tout  le 
monde.  23.  Les  langues  vivantes  sont  plus  utiles  que  les 
langues  mortes.  24.  II  ne  faut  pas  confondre  les  adjectifs 
verbaux  avec  les  participes  presents.  25.  Ce  jeune  homme 
est  Pimage  vivante  de  son  pere.  26.  Plus  cet  homme  devient 
instruit,  (et)  moins  il  devient  genereux. 

EXERCISE   XL,  a. 

i.  Y  a-t-il  de  bonnes  plumes  dans  la  boite?  2.  II  n'y 
en  a  pas.  3.  Connaissez-vous  ce  vieillard?  4.  Je  connais 
lui  et  son  frere.  5.  Connaissez-vous  cet  homme  et  sa  femme  ? 
6.  Nous  les  connaissons  tous  les  deux,  lui  et  elle.  7.  Nous 
ne  connaissons  que  lui.  8.  Avez-vous  vu  mon  pere  et  ma 
mere?  9.  Nous  n'avons  vu  qu'elle.  10.  Est-ce  que  vous 
allez  leur  donner  de  1'argent?  n.  Je  leur  en  ai  deja  donne. 
12.  Voulez-vous  me  donner  des  pommes?  13.  J'en 
donnerai,  a  vous  et  a  lui.  14.  Avez-vous  parle  a  ma  cousine 
de  votre  plan  (projet)  ?  15.  J'en  ai  parle  a  elle  et  a  sa  mere. 
1 6.  Voulez-vous  avoir  la  bonte  de  nous  presenter  h  votre 
mere?  17.  J'aurai  grand  plaisir  a  vous  presenter  a  elle. 
j£".  Je  pensais  a  vous  quand  vous  etes  entre.  19.  Pensez- 
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vous  a  moi  quand  je  suis  loin  (d'ici)  ?  20.  Oui,  je  pense 
toujours  a  vous.  21.  A  qui  est  cette  maison?  22.  Elle  est 
a  moi.  23.  Aussitot  que  1'enfant  vit  sa  mere,  il  courut  a  elle. 
24.  Etes-vous  la  sceur  de  ce  jeuneTiomme?  25.  Je  la  suis. 

1/26.  Etes-vous  contente  (satisfaite),  madame?     27.  Je  le  suis. 

'28.    ^Etes-vous    Americain,     monsieur?      29.     Je    le     suis. 

30.  Etes-vous  les  messieurs  que  nous  avons  rencontres  hier  ? 

31.  Nous   les    sommes.      32.    J'irai    chercher    le    docteur 
(medecin),  si  vous  le  voulez.     33.  Je  ferai  le  travail,  s'il  le 
faut.     34.  Get  homme  est  plus  riche  que  nous  ne  (le)  sommes. 

35.  Pourquoi  me  dites-vous  d'etre  brave?     Je  le  suis  deja. 

36.  II  Fa  emporte  sur  tous  ses  rivaux.     37.   Dites-moi  ou  il 
demeure,  si  vous  le  savez.     38.  II  est  Canadien  et  je  le  suis 
aussi.     39.  Connaissez-vous  les  Robinson  ?     40.  Oui,  ce  sont 
des  gens  bien  difficiles,  et  je  n'aime  pas  a  avoir  affaire  a  eux. 
41.  Voila  la  boite ;  mettez-y  les  plumes.    42.  Allez-y  (Vas-y), 
mon  enfant ;  ne  restez  (reste)  pas  ici.     43.  N'y  va  pas,  ma 
fille ;  tu  te  feras  mal.     44.  Donne-leur-en,  mon  petit  enfant. 

45.  C'est  un   mechant   homme ;  je   ne   puis   pas   m'y   fier. 

46.  La  terre  autour  de  ces  fleurs  est  seche ;  jettes-y  de  Feau, 
ma  fille.     47.  Ne  nous  en  allons  pas;  qu'ils  se  moquent  de 
nous,  s'ils  le  veulent.     48.  Les  enfants  veulent  aller  a  la  fete ; 
conduisons-les-y.     49.  Ce  garden  a  des  pommes  et  des  poires  ; 
demandons-lui-en.     50.  Ce  gargon  a  votre  couteau ;  6tez-le- 
lui. 

EXERCISE    XLI,  a. 

i.  Mon  pere  ne  s'est  pas  fait  mal,  mais  il  Fa  echappe 
belle.  2.  Chacun  pour  soi  est  trop  souvent  la  maxime  des 
hommes.  3.  On  ne  doit  (devrait)  pas  toujours  penser  a  soi. 
4.  Les  ego'istes  ne  vivent  que  pour  eux-memes.  5.  Avez- 
vous  besoin  d'argent  ?  6.  J'en  ai  besoin.  7.  Venez-vous  de 
Londres?  8.  Nous  en  venons.  9.  Je  ne  peux  pas 
comprendre  pourquoi  il  m'en  veut.  10.  Quoi  qu'il  en  soit, 
e'en  est  fait  de  lui.  u.  Avez-vous  de  Fargent  ?  12.  J'en  ai, 
mais  je  voudrais  en  avoir  davantage.  13.  Combien  de 
pommes  avez-vous  ?  14.  J'en  ai  six.  15.  Voici  de  belles 
poires;  en  voulez- vous?  16.  Oui,  j'en  voudrais,  car  je  n'en 
ai  pas.  17.  La  Suisse  est  ma  patrie ;  j'en  aime  le  ciel  bleu 
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et  les  institutions  libres.  18.  J'ai  plante  ce  pommier  ; 
j'espere  en  manger  les  fruits.  19.  Pensez-vous  jamaisjt  votre 
pays  quand  vous  etes  a  1'etranger  ?  20.  Quand  je  suis  loin, 
j'y  pense  toujours.  21.  Mon  frere  est  alle  a  la  maison  et  moi 
j'y  vais  aussi.  22.  Je  vois  une  foule  de  gens  dans  la  rue ;  qu'y 
a-t-il?  23.  Avez-vous  jamais  e*te  en  Europe?  24.  Je  n'y  ai 
jamais  etc.  ^25,  Nous  le  lui  ferons  faire  quand  nous 
viendrons.  26.  Le  medecin  y  est  (est  chez  lui) ;  l'enverrai-je 
chercher?  27.  Les  voila ;  allez  les  chercher.  28.  VoiLa 
de  1'eau ;  donnez-nous-en,  car  nous  avons  soif.  29.  Ne  leur 
en  donnez  pas ;  ils  n'en  ont  pas  besoin.  30.  Oh  sont  les 
enfants?  31.  Ils  montent  la  rue.  32.  Ne  les  ecoutez  pas  ; 
ils  se  moquent  de  vous.  33.  Voila  mon  chapeau  ;  donnez-le- 
moi,  s'il  vous  plait.  34.  C'est  la  mon  chapeau ;  ne  le  lui 
donnez  pas.  35.  Allons-nous-en ;  il  se  fait  tard.  36.  Si 
vous  avez  de  Pargent,  donnez-m'en.  37.  II  s'en  donne,  mais 
il  ne  veut  pas  nous  en  donner.  38.  Conduisez-nous-y. 
39.  Donnez-le-nous ;  ne  le  leur  donnez  pas.  40.  Que  fais- 
tu,  mechant  chien?  Va-t'en.  41.  Je  1'ai  vu,  et  je  lui  ai 
donne  1'argent.  42.  Ce  sont  de  braves  gens,  je  les  aime  et  les 
admire.  43.  Notre  devoir  envers  nos  parents  est  de  les  aimer 
et  de  leur  obeir.  44.  C'est  moi  qui  y  etais.  45.  Mon  pere 
et  moi,  nous  n'y  etions  pas.  46.  Vous  et  lui,  que  faisiez- 
vous?  47.  Lui  ecrivait,  et  moi,  je  lisais.  48.  II  a  une 
maison  a  lui.  49.  Vous  et  lui,  vous  y  etiez,  n'est-ce  pas  ? 
50.  Voila  la  boite;  je  voudrais  bien  savoir  s'il  y  a  quelque 
chose  dedans. 

EXERCISE   XLII,  a. 

i.  Mon  pere  et  le  votre  seront  bientot  ici.  2.  J'ai  vos 
livres  et  les  miens.  3.  Nos  amis  viennent  par  le  chemin  de 
fer;  les  votres  viennent  par  le  bateau  a  vapeur.  4.  Mon 
frere  et  ma  soeur  sont  partis ;  ils  ne  seront  pas  de  retour 
avant  mercredi  prochain.  5.  On  ne  doit  pas  manquer  de 
payer  ses  dettes.  6.  Je  me  suis  fait  couper  les  cheveux  ce 
matin ;  je  crains  que  je  ne  m'enrhume  (je  crains  de  m'en- 
rhumer).  7.  Le  due  fut  presente  a  la  reine,  et  il  lui  baisa  la 
main.  8.  Elle  s'est  coupe  le  doigt.  9.  Je  1'aimerai,  tant  que 
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mon  coeur  battra.  10.  II  a  fait  si  chaud  qui  je  n'ai  pas  pu 
fermer  les  yeux  de  toute  la  nuit.  n.  Fermez  les  yeux  et 
ouvrez  la  bouche.  12.  II  ferine  les  yeux  a  la  lumiere. 
13.  II  marchait  les  yeux  fermes  ;  il  est  tombe  et  s'est  casse  le 
bras.  14.  J'ai  les  mains  pleines ;  je  ne  puis  vous  aider. 

15.  Je  suis  alle  le  voir,  mais  il  m'a  ferme  la  porte  au  nez. 

1 6.  II  fait    Ires    froid    ce    matin;    ne  voulez-vous  pas    vous 
chauffer  les  mains?     17.  Merci;  je  n'ai  pas  froid  aux  mains. 
1 8.  Ce  maladroit  m'a  marche  sur  le  pied,  et  il  m'a  fait  bien 
mal.  if  19.  J'ai  mal  a  la  tete  ce  matin;  je  n'ai  pas  ferme  les 
yeux   cette   nuit    (de  la  nuit).     20.    La   vue   de   ces    belles 
pommes  m'a  fait  venir  1'eau  a  la  bouche.     21.  II  se  tenait  la, 
les  bras  croises,   attendant  son  destin  en  soldat  courageux. 

22.  Tant  que  mon  coeur  battra,  je  ne  vous  oublierai  jamais. 

23.  S'ils  viennent  ici,  nous  leur  fermerons  la  porte  au  nez. 

24.  Voyez-vous  ces  pauvres  enfants ;   ces  belles  poires  leur 
font  venir  1'eau  a  la  bouche.     25.   Esperons  que  la  loi  n'a  pas 
perdu    sa  force    dans  ce  pays.     26.  II  a  une  montre  a  lui. 

27.  Qui  voulez-vous  dire;  son  pere  a  lui  ou  son  pere  a  elle? 

28.  Je  veux  dire  son  pere  a  elle.     29.  Cette  maison  est  a  lui, 
pas  a  vous.      (Cette  maison    est    la    sienne,   pas    la   votre.) 

30.  Us    ont    perdu  la    vie    en    combattant    pour    la    patrie. 

31.  Les    negres    ont    la   peau  noire    et    la    bouche   grande. 

32.  Un  medecin  de  mes  amis  m'a  raconte  1'histoire  suivante. 

33.  Je  vais  emporter  vos  livres  que  voici.     34.   La  difference 
entre  le  mien  et  le  tien  n'est  pas  toujours  facile  a  determiner. 
35.  J'aime  beaucoup  mes  livres  que  voici. 

EXERCISE   XLIII,  a. 

i.  Je  n'ai  jamais  lu  ce  livre-la,  mais  j'ai  lu  celui-ci,  et  je 
1'aime  beaucoup.  2.  Ces  maisons-ci  ne  sont  pas  si  belles  que 
celles-la.  3.  Vous  ne  devriez  pas  manger  de  la  sorte. 
4.  Ayez  (de  la)  patience ;  j'y  suis  a  1'instant.  5.  Ceux  qui 
font  le  mal  seront  punis.  6.  Celui  dont  vous  parliez  hier  est 
arrive.  7.  Lequel  de  ces  chevaux  aimez-vous  le  mieux? 
8.  J'aime  mieux  celui  que  vous  avez  achete  que  celui  de  votre 
frere,  mais  j'aime  le  mieux  le  mien.  9.  Cette  maison-ci  et 
celle  qu'habitent  nos  voisins  seront  vendues  demain. 
10.  Notre  maison  et  celle  de  notre  voisin  sont  toutes  (les) 
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deux  en  briques.  n.  Ces  faits,  et  ceux  decouverts  depuis  ce 
temps,  prouvent  (demontrent)  qu'il  avait  tort,  quoiqu'il  fut  un 
grand  savant.  12.  J'ai  vu  hier  soir  celui  qui  a  voulu  acheter 
mon  cheval.  13.  Qui  sont  ces  deux  messieurs  ?  14.  Celui- 
ci  est  M.  Robinson  et  celui-la  est  M.  Jones  (Voici  M.  R.  et 
voila  M.  J.).  15.  Vous  cherchez  des  pommes ;  eh  bien, 
voulez-vous  (prendre)  celles-ci  ou  celles-la?  16.  Je  prendrai 
celles-ci,  celles-la  sont  trop  petites.,  17.  Comment  est-ce  que 
le  beurre  se  vend  aujourd'hui?  //i8.  Celui-la  se  vend  deux 
francs  la  livre,  et  celui-ci,  qui  est  meilleur,  deux  francs 
cinquante  (centimes).  19.  Gambetta  et  Hugo  etait  des 
hommes  distingues  ;  celui-ci  etait  poete,  et  celui-la  orateur. 

20.  C'est   la    (Voila)    un   beau   cheval!     Com  bien   vaut-il? 

21.  Ce    sont   des    Russes    (Us    sont   Russes) ;    ils  ne    vous 
comprennent  pas.     22.   Pourquoi  ces  gens  ne  repondent-ils 
pas  quand  nous  leur  parlons  ?     23.  Qui  a  fait  cela  ?    24.  C'est 
Jean  qui  1'a  fait.     25.  Quelle  heure  est-il  ?     26.    II  est  dix 
heures  et  demie.     27.  Quel  jour  du  mois  est-ce?     (Quel  jour 
du  mois  sommes-nous  ?      Quel  quantieme  du  mois  est-ce  ? 
Le  combien  du  mois  sommes-nous  ?)     28.  C'est  aujourd'hui 
le  dix.     29.  Est-ce  la  la  maison  dont  vous   m'avez  parle  ? 
30.    Non,  c'est  celle  a  cote.     31.  Quelle  (or  qui)  est  cette 
dame?     32.  C'est  la  dame  qui  demeure  a  cote.     33.  Ce  que 
je  crains  (Ce  dont  j'ai  peur),  c'est  qu'il  ne  revienne  jamais. 
34.  Ce  n'est  pas  qu'il  perd  son  argent,  mais  il  detruit  aussi 
sa  sante.     35.  II  est  temps  de  rentrer  (d'aller  a  la  maison). 

EXERCISE   XLIV,  a. 

i.  Ce  sont  eux  qui  1'ont  fait.  2.  II  etait  (C'etait)  bon  a 
vous  d'aider  ces  pauvres  gens.  3.  Vous  pouvez  le  faire ; 
c'est  facile.  4.  Ce  n'etait  pas  bien  de  votre  part;  vous 
auriez  du  me  permettre  de  le  faire.  5.  Vous  etes  riche ;  il 
vous  est  facile  de  le  dire.  6.  C'est  dommage  que  nous  ne 
1'ayons  pas  su  plus  tot.  7.  C'est  malheureux  qu'il  ne  soit  pas 
venu  hier.  8.  Mon  pere  m'a  dit  que  vous  etiez  ici  ;  c'est 
pourquoi  je  suis  venu.  9.  II  est  a  craindre  que  le  voyageur  ne 
soit  mort  de  faim.  10.  II  est  a  desirer  (souhaiter)  que  ces 
malheurs  n'arrivent  jamais.  n.  Ce  dont  nous  parlions  est 
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arrive.  12.  Ce  a  quoi  je  pense,  c'est  le  moyen  d'empecher 
ce  malheur.  13.  Ce  qu'il  dit  est  vrai.  14.  C'est  une  belle 
chose  que  1'argent.  15.  Ce  n'est  pas  a  vous  aue  je  parle. 
1 6.  II  a  perdu  tout  son  argent,  ce  qui  est  triste/jf  17.  Quelle 
belle  chose  que  la  vertu  !  18.  Ce  qu'il  veut,  c'est  de  1'argent. 
(C'est  de  1'argent  qu'il  veut.)  19.  C'est  un  beau  jeune 
homme  que  Jean.  20.  Ce  serait  une  bonne  chose  que  de 
partir.  21.  C'est  une  belle  chose  que  d'aimer  la  vertu. 
22.  Ce  sont  des  qualites  necessaires  pour  reussir  dans  le 
monde  que  la  sante  et  le  bon  sens.  23.  Celui  qui  a  fait  cela, 
c'est  vous.  (C'est  vous  qui  avez  fait  cela.)  24.  La  plus  forte 
(ardente)  de  toutes  les  passions,  c'est  1'amour.  25.  Ceci  ne 
m'appartient  pas,  mais  cela  est  a  moi.  26.  Donnez-moi  ceci ; 
gardez  cela  pour  vous.  27.  II  a  cela  de  bon,  qu'il  dit  toujours 
la  verite.  28.  Quel  animal  paresseux  ;  et  cependant  ga  croit 
que  ga  travaille !  29.  Vous  a-t-il  rendu  votre  crayon? 

30.  Non,  mais  cela  (ga)  ne  fait  rien  ;   j'en  ai  un  autre  ici. 

31.  II  est  difficile  de  traduire  le  mot  "that"    en    frangais. 

32.  Je  suis  stir  que  ce  "que  "  qu'emploie  cet  homme  (dont 
cet  homme  se  sert)  est  de  trop. 

EXERCISE  XLV,  a. 

i.  Qui  avez-vous  vu  hier  ?  (Qui  est-ce  que  vous  avez  vu 
hier?)  2.  J'ai  vu  celui  qui  etait  avec  vous  avant-hier.  3.  Je 
vous  ai  deja  dit  quelles  sont  mes  raisons.  4.  Quel  temps  fait- 
il  ce  matin?  5.  Je  pense  qu'il  fera  beau  (temps).  6.  Je  ne 
sais  pas  auquel  de  ces  hommes  nous  parlions.  7.  Quel  beau 
temps  !  J'espere  qu'il  continuera  jusqu'  a  ce  que  nous  partions. 
8.  Qui  est-ce  la  ?  9.  C'est  1'homme  auquel  (a  qui)  j'ai  vendu 
ma  maison.  10.  Qu'y  avait-il  ce  matin?  J'ai  entendu  un 
grand  bruit  dans  la  rue.  n.  De  quoi  parliez-vous  a  cet 
homme  que  vous  avez  rencontre  ?  12.  Je  lui  parlais  de  ce  que 
nous  discutions  hier.  13.  Coquin  que  vous  etes,  si  je  vous 
attrape,  je  vous  donnerai  ce  que  vous  meritez.  14.  Ce  dont 
je  me  plains,  c'est  que  vous  ne  faites  pas  de  progres  dans  vos 
etudes.  15.  Je  ne  vous  comprends  pas;  voulez-vous  m'ex- 
pliquer  clairement  ce  que  vous  voulez  dire?  16.  Qu'est 
devenu  ce  jeune  monsieur  avec  lequel  (or  qui)  je  vous  ai  vu  ? 
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17.  Je  ne  sais  pas  ce  qu'il  est  devenu ;  je  ne  1'ai  pas  vu 
dernierement.  18.  Laquelle  de  ces  dames  avez-vous  vue? 
19.  J'ai  vu  celle  qui  a  etc  (etait)  icihier.  20.  A  quoi  pensez- 
vous?  21.  Je  pense  a  ce  que  nous  aliens  faire  demain. 
22.  Qu'est-ce  que  votre  pere  vous  a  prie  de  faire?  23.  J'ai 
fait  ce  qu'il  m'a  prie  de  faire.  ^'24.  Le  monsieur  dont  le  fils 
nous  faisait  visite  1'annee  demiere  viendra  lui-meme  1'annee 
prochaine.  25.  La  dame  dont  la  fille  vient  de  se  marier 
passera  quelques  semaines  chez  nous  Pete  prochain.  26.  Les 
gens  dont  je  parle  ne  feraient  jamais  une  telle  chose. 
27.  Moi,  qui  suis  votre  ami,  je  vous  le  dis,  et  vous  devriez  le 
croire.  28.  C'est  nous  qui  leur  avons  donne  leur  liberte  et 
cependant  ils  sont  aujourd'hui  nos  ennemis.  29.  II  est  parti 
(II  s'en  est  alle),  et  qui  pis  est  (et  ce  qui  est  pis),  il  n'a  pas 
paye  ses  dettes.  30.  Voila  qui  est  tres  etrange !  Je  lui  ai 
envoye  une  lettre,  et  cependant  il  dit  qu'il  ne  Pa  jamais  regue. 
31.  A  qui  parlez-vous,  monsieur?  32.  C'est  a  vous  que  je 
parle,  et  je  veux  que  vous  fassiez  attention  a  ce  que  je  dis. 
33.  La  maison  d'ou  ils  sortent  appartient  a  mon  pere.  34.  Les 
gens  du  village  d'oti  il  venait  etaient  tres  contents  d'etre 
debarrasses  de  lui.  35.  Le  monsieur  pour  la  maison  duquel 
j'ai  offert  un  prix  si  eleve  (un  si  grand  prix)  en  a  achete  une 
autre.  36.  La  cause  pour  laquelle  ces  soldats-la  combattaient, 
c'etait  la  delivrance  de  leur  patrie.  37.  L'homme  a  qui  je 
me  fie  ne  me  trompera  pas.  38.  Get  enfant  est  sourd-muet, 
ce  qui  est  bien  dommage,  car  il  semble  (parait)  tres  intelligent. 
39.  Je  vous  remercie  beaucoup.  40.  II  n'y  a  pas  de  quoi. 
41.  Ce  a  quoi  je  m'attendais,  c'e'tait  qu'il  me  payat.  42.  Ce 
n'est  pas  la  un  homme  pauvre  ;  il  a  de  quoi  vivre.  43.  Ou 
est  la  plume  dont  (de  laquelle)  je  me  suis  servi  hier? 
44.  Prenez  ce  dont  vous  avez  besoin  (ce  qu'il  vous  faut) ;  il 
y  en  aura  assez  pour  tous.  45.  Par  oil  etes-vous  venu  ce 
matin?  46.  Je  suis  venu  par  ou  vous  etes  venu  hier.  47.  II 
y  a  dans  cette  affaire  un  je  ne  sais  quoi  d'etrange  et  de 
mysterieux. 

EXERCISE    XLVI,  a. 

i.  Certaines  gens  disent  que  le  criminel  a  echappe  (s'est 
echappe).     2.  Chaque  jour   apporte   son    travail.     3.    Nous 
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nous  levons  tous  les  matins  a  six  heures.  4.  Je  1'ai  vu 
mainte(s)  fois.  5.  Je  n'ai  pas  de  pommes,  mais  j'ai  des 
poires  et:  des  peches.  6.  Quelque  grands  et  riches  que  nous 
soyons,  il  nous  faut  mourir  (il  faut  que  nous  mourions). 
7.  Quelles  que  fussent  vos  intentions,  vos  actions  n'etaient 
pas  bonnes.  8.  Quelque  bonnes  que  fussent  vos  intentions, 
vous  n'avez  pas  reussi  a  nous  faire  du  bien.  9.  On  doit 
respecter  les  droits  d'autrui.  10.  Chacun  pour  soi  n'est  pas, 
heureusement,  une  maxime  que  tout  le  monde  met  en  pratique. 
ii.  Si  nous  n'aimons  pas  les  autres,  les  autres  ne  nous  aime- 
ront  pas.  12.  Ces  enfants  recevront,  chacun  a  sa  majorite', 
leur  part  des  biens  de  leur  pere.  13.  Ma  mere,  voulez-vous 
descendre?  On  vous  demande.  14.  On  dit  que  le  voleur  a 
etc  attrape.  15.  On  ne  sait  (pas)  si  le  vaisseau  a  fait  naufrage 
ou  non.  1 6.  Lorsqu'on  est  jolie,  on  1'ignore  rarement. 
17.  On  se  demande  pourquoi  ce  jeune  homme  s'associe  avec 
ces  coquins.  18.  Lorsqu'on  voit  une  action  noble,  cela  vous 
fait  toujours  plaisir.  19.  Jamais  je  n'ai  vu  personne  qui  eut 
tant  de  nobles  qualites.  20.  Je  crains  d'en  rien  dire  a  personne. 
21.  Personne  n'a  jamais  rien  fait  de  pareil.  22.  Quelle  belle 
vue  !  Avez-vous  jamais  rien  vu  de  pareil?  23.  II  est  parti 
(II  s'en  est  alle)  sans  faire  visite  a  personne.  24.  Avez-vous 
trouve  quelque  chose  ou  vous  cherchiez  hier?  25.  Je  ne 
connais  aucun  de  ses  amis.  26.  Je  doute  qu'aucun  de  vous 
le  fasse.  (Je  doute  si  aucun  de  vous  le  fera.)  \ffl-  Si  je  peux 
le  faire  sans  aucune  depense,  je  le  ferai  volontiers.  28.  Je 
n'aime  pas  ce  livre ;  donnez-m'en  un  autre.  29.  Ce  petit 
gargon  a  eu  une  pomme  et  maintenant  il  en  veut  une  autre. 
30.  Les  Fran^ais  se  moquent  (se  rient)  souvent  de  nous  autres 
Anglais,  parce  que  nous  sommes  moins  gais  qu'eux.  31.  J'ai 
vu  cet  homme-ci  autre  part ;  mais  je  n'ai  (jamais)  vu  celui-la 
nulle  part.  32.  Ce  sont  les  memes  gens  qui  ont  etc  (etaient) 
ici  hier  matin.  33.  Cette  dame  est  la  bonte  meme. 
34.  Quand  meme  vous  le  diriez,  je  ne  le  croirais  pas.  (Vous 
le  diriez  que  je  ne  le  croirais  pas).  35.  C'est  la  un  jeune 
homme  en  qui  j'ai  confiance ;  je  le  mettrai  a  meme  de  faire 
sa  fortune.  36.  Y  avait-il  des  enfants  a  1'assemblee  ?  37.  Oui, 
il  y  en  avait  plusieurs.  38.  Je  n'accepterai  jamais  de  telles 
conditions.  39.  Je  n'ai  jamais  vu  un  si  fol  homme  (un  homme 
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tellement    fou).     40.  S'il    me   disait   une   telle   chose,  je   le 
mettrais  a  la  porte.     41.  II  a  passe  toute  sa  vie  a  faire  le  bien. 

42.  Les  filles  de  notre  voisin  sont  devenues  tout  a  fait  grandes. 

43.  II  vient  a  la  ville  toutes  les  deux  semaines.     44.  Ou  sont 
les  enfants  ?     Us  etaient  ici  tous  (les)  deux  il  y  a  quelques 
moments.     45.  J'ai  trouve'  deux  pommes  dans  le  panier,  mais 
ni  Tune  ni  1'autre  n'est  bonne.     46.  Donnde  une  ligne  quel- 
conque,  tracez  une  ligne  droite  qui  lui  soit  dgale.     47.  II  n'y 
a   pas    de    raison    quelconque    qui    puisse    me    persuader. 
48.  Quiconque  a  vole  1'argent  de  cette  pauvre  femme  devrait 
etre  puni.     49.  Qui  que  ce  soit  qui  vous  ait  dit  cela,  il  se 
trompe.     50.  Quoi  que  fasse  cet  homme,  il  ne  reussira  jamais. 
51.  Quelle  que  soit  la  raison,  il  ne  veut  jamais  venir  nous 
voir. 

EXERCISE   XLVII,  a. 

i.  Je  ne  veux  pas  le  vendre,  (a)  bon  marche  ou  cher. 
2.  Vous  1'avez  fait  expres,  n'est-ce  pas  ?  3.  Pas  du  tout, 
c'etait  tout  a  fait  accidentel.  4.  Un  Chretien  doit  (devrait) 
aimer  non  seulement  ses  amis,  mais  meme  ses  ennemis. 
5.  Ces  pauvres  gens  n'avaient  guere  de  pain  a  manger  quand 
nous  les  avons  trouves.  6.  Nous  n'en  avons  rien  dit  du  tout. 
(Nous  n'en  avons  dit  quoi  que  ce  soit.).  7.  Cest  la  une 
affaire  bien  compliquee  ;  je  n'y  comprends  rien  (je  n'y  entends 
goutte).  S.yNous  n'avons  vu  ame  vivante  dans  la  rue  quand 
nous  nous  sommes  leves  ce  matin-la.  9.  Qui  avez-vous  vu  ? 
(Qui  est-ce  que  vous  avez  vu  ?).  Je  n'ai  vu  qui  que  ce  soit. 

10.  Je  me  tairai,  arm  de  ne  pas  vous  empecher  de  travailler. 

11.  II  m'a  dit  de  ne  rien  faire  jusqu'a  ce  qu'il  revint  (qu'il 
fut  de  retour).     12.  Je  suis  parti  (Je  m'en  suis  alle)  arm  de 
n'etre  pas  (ne  pas  etre)  puni.     13.  Ce  petit  gargon-la,  qu'a-t- 
il  ?  (Qu'est-ce  qu'il  a,  ce  petit  gargon  ?)     14.  Je  ne  (le)  sais 
(pas,)  monsieur;  je  ne  lui  ai  ni  rien  fait  ni  rien  dit.      15.  Ne 
seriez-vous  pas  content  de  voir  notre  vieil  ami?     16.  Non,  je 
ne  veux  ni  le  voir  ni  lui  parler.      1 7.  J'ai  mal  a  la  tete  ce  soir  ; 
je  ne  puis  ni  chanter  ni  jouer.      18.  Ni  lui  ni  son  pere  n'y 
etait  (etaient).     19.  Je  n'ai  vu  ni  lui  ni  son  frere.     20.  Je  n'ai 
ni  ami  ni  argent ;    mais  j'ai  des  bras    forts    et    du    courage. 
21.    Plus    de    regrets;    prenez    courage,   et  oubliez  le  passe. 
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22.  Pourquoi  ne  me  l'a-t-il  pas  dit  (Que  ne  me  l'a-t-il  dit)  avant 
de  me  conduire  dans  ce  peril  ?  23.  II  n'y  a  ici  personne  qu'il 
ne  connaisse.  24.  Prenez  garde  qu'on  ne  vous  trompe. 
25.  II  n'y  a  rien  qui  ne  me  plaise  mieux  (plus)  que  cela. 
'26.  Aucun  (Pas  un)  de  ceux  que  nous  avons  invites  n'est 
venu.  27.  Savez-vous  ou  demeure  le  docteur  B  ?  28.  Je  ne 
puis  (saurais)  vous  le  dire.  29.  Si  vous  n'avez  que  faire  de  ce 
livre,  pretez-le-moi.  30.  A  moins  que  vous  ne  fassiez  ce  que 
vous  avez  dit,  je  ne  vous  payerai  (paierai) .  pas.  31.  Ne 
craignez-vous  pas  qu'il  ne  s'en  aille  ?  32.  Je  ne  crains  pas 
qu'il  s'en  aille.  33.  Je  crains  que  nos  amis  ne  soient  pas  la. 
34.  Si  je  craignais  qu'il  le  fit,  je  ferais  quelque  chose  pour 
Ten  empecher.  35.  Si  je  ne  craignais  pas  qu'il  ne  se  fit  (du) 
mal  aveqa  je  lui  permettrais  de  1'avoir.  36.  Get  homme  ecrit 
mieux  qu'il  ne  parle.  37.  Nous  ne  desirons  pas  plus  d'argent 
que  nous  en  avons  maintenant  (deja).  38.  Je  ne  doute  pas 
que  cela  ne  soit  vrai.  39.  II  s'en  faut  de  peu  que  le  nombre 
ne  soit  complet.  (Peu  s'en  faut  que  le  nombre  ne  soit  complet. 
II  ne  s'en  faut  pas  de  beaucoup  que  le  nombre  ne  soit 
complet).  40.  II  y  a  (Voila)  trois  ans  que  nous  ne  nous 
sommes  vus.  4I.J/I1  y  a  plus  de  trois  ans  que  nous  n'y  avons 
ete.  42.  Je  ne  puis  aller  avec  vous ;  je  n'ai  pas  le  temps. 
43.  Mais  si,  vous  n'etes  pas  si  occupe.  44.  Vous  avez  vole 
mes  pommes.  45.  Jevousdis  que  non.  46.  Mais  je  dis  que 
oui,  car  je  vous  ai  vu.  47.  II  a  autant  d'argent  que  vous, 
mais  il  n'en  a  pas  autant  que  moi.  48.  N'en  parlons  plus  (or 
pas  davantage).  49.  Nous  sommes  presses  ;  ne  restons  pas 
plus  longtemps.  50.  J'ai  plus  de  cinquante  francs,  mais  il 
en  a  plus  que  moi,  et  son  frere  en  a  encore  davantage  (or  plus). 

EXERCISE   XLVIII,  a. 

i.  Colomb  decouvrit  1'Amerique  en  mil  quatre  cent 
(quatorze  cent)  quatre-vingt-douze.  2.  La  fete  nationale 
fran9aise  est  le  quatorze  juillet,  parce  que  ce  jour-la  la  Bastille 
fut  detruite.  3.  Mon  pere  a  quitte  1'Angleterre  le  premier 
mai,  mil  huit  cent  (dix-huit  cent)  vingt-quatre.  4.  Napoleon 
premier  etait  un  plus  grand  homme  que  Napoleon  trois. 
5.  Charles  premier  d'Angleterre  et  Louis  seize  de  France  furent 
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(ont  £te)  decapite's  tous  deux.  6.  Le  premier  train  part  a  cinq 
heures  moins  un  quart  du  matin,  et  le  deuxieme  (second)  a 
deux  heures  vingt  (minutes)  de  1'apres-midi.  7.  Nous  nous 
sommes  couches  hier  soir  a  minuit  et  demi.  8.  Les  deux 
premieres  maisons  de  la  rue  nous  appartiennent.  9.  Nous 
n'avons  que  les  deux  derniers  chapitres  du  livre  a  lire. 

10.  La    voiture   arriva    a   une    heure   et    demie    du    matin. 

11.  Le    pere   donna  a  son  fils  un  cinquieme  de  ses  biens 
lorsque    le    fils.  (celui-ci)    eut  vingt    et    un    ans.      12.    Quel 
age  diriez-vous  qu'il  a,  cet  homme-la?     13.  Je  dirais  qu'il  a 
une  quarantaine  d'annees.      14.   II  y  a  une  vingtaine  d'annees 
que  je  ne  1'ai  vu.      15.  Cet  homme  est  a  son  aise ;  il  a  une 
vingtaine  de  mille  francs  de  revenu  par  an.      16.   Le  premier 
volume  de  ses  oeuvres  contient  des  vers,  et  le  quatrieme  des 
romans.  j/iy.  Cette  maison-ci  a  coute  trois  fois  autant  que 
celle-la.      18.   Dix  fois  dix  font  cent.      19.  Nous  avons  paye 
ce  cheval  cent  vingt  dollars.     20.  Cette  voiture  a  coute  onze 
cents    dollars.       21.     Ce    vieillard    a    quatre-vingt-cinq   ans. 
22.  Quel  jour  (Quel  quantieme)  du  mois  est-ce  que  cela  est 
arrive?     23.  C'est  arrive'  le  douze.     24.  Cette  table  a  deux 
metres  de  longueur  sur  un  de  largeur.     Cette  table  a  deux 
metres  de  long  sur  un  de  large.     Cette  table  est  longue  de 
deux  metres,  et  large  d'un  metre.     Cette  table  a  une  longueur 
de  deux  metres  et  une  largeur  d'un  metre.      25.  Nous  allons 
faire  batir  une  maison  longue  de  soixante  pieds  et  large  de 
vingt-cinq  :  une  maison  de  soixante  pieds  de  longueur  (or  de 
long)    sur  vingt-cinq    de  largeur  (or  de  large) ;    une  maison 
d'une  longueur  de  soixante  pieds  et  d'une  largeur  de  vingt- 
cinq   pieds.       26.    Quelle   heure   est-il?      -27.    II   est    midi 
pre'cis.     28.   Un  gargon  (age)  de  dix  ans  a  ete  tue  hier  soir 
par  une  voilure  sur  le  Boulevard  des  Italiens.      29.  Cette  fille 
est  plus  agee  que  son  frere  de  deux  ans.     30.  Je  suis  plus 
grand  que  mon  frere  de  deux  pouces.     31.   Est-ce  que  vous 
viendrez  a  deux  heures  ou  a  trois  heures?     ^32.  J'y  serai  a 
trois  heures  precises.     33.   Est-ce  que  ce  gargon-la  a  dix  ou 
onze  ans  ?     34.   II  en  a  onze  (II  a  onze  ans.) 

EXERCISE  XLIX,  a. 

i.  Je  pensais  a  ce  dont  vous  parliez  ce  matin.     2.  II  a 
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paye  ce  chapeau  environ  (pres  de,  a,  peu  pres,  quelque)  vingt 
francs.  3.  II  sera  ici  vers  (sur  les)  six  heures  du  soir.  4.  Le 
lendemain  de  notre  arrivee  nous  sommes  alles  voir  le  musee. 
5.  Get  enfant  a  les  yeux  noirs ;  il  tient  de  son  pere  (il 
ressemble  a  son  pere).  6.  L'argent  fut  partage  (On  partagea 
1'argent)  entre  les  enfants.  7.  Parmi  (Entre)  tous  ces  gens-la 
il  n'y  a  pas  une  seule  personne  raisonnable.  8.  L'art  arriva 
a  (atteignit)  une  haute  perfection  chez  les  Grecs.  9.  II  etait 
chez  moi  quand  j'etais  chez  lui.  10.  II  ont  tous  ri  a  mes 
depens.  1 1.  Nous  nous  sommes  tous  moques  de  lui.  12.  Le 
voleur  devra  comparaitre  par-devant  la  cour.  13.  II  sera  ici 
avant  trois  heures  et  quart.  14.  Cela  est  plus  grand  de  la 
moitie  que  ce  a  quoi  nous  nous  attendions.  15.  Cette  boite 
a  six  pieds  de  long  (longueur)  sur  deux  de  large  (largeur). 
1 6.  II  est  quatre  heures  moins  un  quart  a  ma  montre.  17.  Je 
connais  cet  homme  de  vue  seulement.  (Je  ne  connais  cet 
homme  que  de  vue.)  18.  II  partira  pour  la  France  dans  une 
semaine.  19.  Nous  avons  demeure  (pendant)  vingt  ans  dans 
cette  ville  (cite).  20.  Je  suis  ici  depuis  deux  ans.  II  y  a 
(Voici)  deux  ans  que  je  suis  ici.  21.  J'ai  change  mon  cheval 
noir  pour  (contre)  ce  cheval  blanc.  22.  Je  Pai  remercie  de  sa 
bonte.  23.  A  partir  du  quinze  mai,  je  demeurerai  dans  cette 
maison.  24.  Ils  buvaient  leur  vin  dans  des  coupes  d'or. 
25.  Ce  tableau  est  peint  d'apres  nature.  [1 26.  Au  printemps 
le  temps  est  chaud  (il  fait  chaud)  et  les  fleurs  s'ouvrent. 
27.  II  n'y  a  pas  autant  (II  y  a  moins)  de  misere  au  Canada 
qu'en  Russie.  28.  Vivons  en  paix  avec  tout  le  monde. 

29.  II    y    a    plusieurs    nations    dans    1'Amerique    du    Nord. 

30.  Pas  un  sur  cent  n'e'tait  bon.     31.  Votre  maison  est-elle 
en  briques  ou  en  pierre?     32.  C'etait  aimable  (bon)  a  vous 
(de  votre  part)  de  m'aider  dans  mon  malheur.     33.  Par  le 
temps  pluvieux  (Quand  il  pleut,  Quand  le  temps  est  a  la  pluie) 
nous  restons  chez  nous  (a  la  maison).     34.  Nous  partirons 
(Nous  nous  en  irons)  samedi.     35.  II  est  maintenant  en  route 
pour  1'Angleterre.     36.  Notre  maison  est  de  ce  cote-ci  de  la 
rue,  et  la  sienne  est  de  ce  cote-la.     37.  Quand  vous  viendrez 
a  la  prochaine  rue,  tournez  a  droite.     38.  Au  lieu  d'etudier,  il 
regarde  toujours  (il  est  toujours  a  regarder)  par  la  fenetre. 
39.    Son    fusil    pendait    (etait    accroche)    au-dessus    de    la 
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cheminee.  40.  Le  chien  sauta  par-dessus  la  cloture.  41.  II 
veillait  sur  mes  inte'rets.  42.  En  passant  par  (a  travers,  au 
travers  de)  la  foret,  nous  avons  vu  beaucoup  de  plantes  rares. 
43.  Nous  travaillons  du  matin  (jusqu')  au  soir.  44.  Nous 
allons  chez  nos  amis.  45.  Le  train  de  Paris  sera  ici  tout  a 
1'heure.  46.  Us  ont  vendu  ces  marchandises  au-dessous  de 
leur  valeur.  47.  Les  hommes  mechants  foulent  aux  pieds  les 
lois  de  Dieu.  48.  Si  vous  voulez  vivre  chez  nous,  nous  vous 
traiterons  bien.  49.  Vous  rappelez-vous  (Vous  souvenez-vous 
de)  1'homme  au  grand  nez  que  nous  avons  vu  hier  ?  50.  Elle 
nous  a  raconte  son  histoire  les  larmes  aux  yeux. 

EXERCISE    L,  a. 

i.  De  peur  (De  crainte)  qu'il  ne  pleuve,  nous  ne  partirons 
pas  (nous  ne  nous  en  irons  pas)  aujourd'hui.  2.  II  a  fait  son 
travail  de  sorte  (de  fagon,  de  maniere)  que  tous  ont  dtd  con- 
tents de  lui.  3.  A  moins  que  vous  ne  veniez  demain,  nous 
ne  vous  attendrons  pas.  4.  Et  lui  et  son  frere  (ils)  y  dtaient. 
5.  Allez  nous  chercher  du  pain.  6.  Elle  ne  rit  ni  ne  pleure. 
7.  Ces  pauvres  gens  sont  sans  pain  ni  viande.  8.  II  ne  croit 
pas  ce  que  vous  dites  ;  ni  moi  non  plus.  9.  Nous  n'y  serons 
pas  ;  ni  lui  non  plus.  10.  Nous  ne  sommes  pas  partis,  et 
nous  ne  partirons  pas.  (Nous  ne  nous  en  sommes  pas  alles,  et 
nous  ne  nous  en  irons  pas.)  n.  Des  que  (Aussitot  que)  vous 
y  serez  et  que  vous  aurez  le  temps,  voulez-vous  aller  visiter 
mon  frere?  12.  S'il  y  est  et  que  nous  le  voyions,  nous  lui 
dirons  ce  que  vous  dites.  13.  Quand  (Lorsque)  le  pain  est 
cher  et  que  le  temps  est  froid  (qu'il  fait  froid),  les  pauvres 
souffrent.  14.  Je  pense  que  nous  partirons  apres-demain. 
15.  Si  votre  ami  vient  a  1'assemblde  et  que  j'y  sois,  je 
lui  parlerai.  16.  Depuis  que  vous  etes  parti,  j'e'cris  des  lettres. 

17.  Puisque  vousnepouvez  le  faire,  il  faut  me  laisser  1'essayer. 

1 8.  Depuis   que  vous  etes  parti  hier,  il  n'a  fait  que  jouer. 

19.  Puisque  chaque  (toute)  action  apporte  sa  recompense,  il 
faut  faire  attention  a  ce  que  nous  faisons.     20.  Pendant  que 
je  faisais  mon  devoir,  elle  e'crivait  ses  lettres.     21.  Les  bons 
seront  recompenses,  tandis  que  les  mdchants  seront  punis. 
22.  Quand  (Lorsque)  je  1'ai  vu,  il  etait  (occupd)  a  travailler  dans 
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son  champ.  23.  Tant  que  durera  le  monde,  la  justice 
1'emportera  sur  1'injustice.  24.  II  a  fait  son  travail  de  telle 
sorte  (de  fagon,  de  maniere)  qu'il  a  ete  lone  de  tous.  25.  II 
etait  bon  pour  les  pauvres,  pour  (afin)  qu'il  fut  loue  de  tous. 

EXERCISE   LI,  a. 

La  plus  grande  horloge  du  monde  sera  celle  qui  fera 
bientot  1'ornement  de  1'hotel  de  ville  de  Philadelphie.  Le 
cadran  de  cette  horloge  colossale  aura  dix  metres  de  diametre 
(aura  un  diametre  de  dix  metres)  et  sera  place  et  illumine 
(eclaire)  de  maniere  a  etre  visible  nuit  et  jour  de  tous  les 
points  de  la  ville  (de  partout  dans  la  ville).  Les  aiguilles 
auront,  Tune  quatre  metres,  et  1'autre  trois  metres,  de  long. 
La  cloche  de  la  sonnerie  (batterie)  pesera  quarante-six 
mille  livres,  et  pour  remonter  Phorloge  on  emploiera  tous 
les  jours  une  machine  (on  se  servira  tous  les  jours  d'une 
machine)  a  vapeur  placee  dans  la  tour. 

EXERCISE    LII,  a. 

Les  chevaux,  Tes  oiseaux  et  les  animaux  de  toutes  (les) 
sortes  (especes)  parlent  un  langage  aussi  bien  que  (comme) 
les  hommes.  Nous  ne  pouvons  comprendre  tout  ce  qu'ils 
disent,  mais  nous  en  comprenons  assez  pour  savoir  qu'ils  ont 
des  pensees  et  des  sentiments.  Us  sont  tristes  quand  ils 
perdent  un  compagnon  ou  qu'on  les  chasse  de  la  maison.  Ils 
sont  contents  quand  on  les  traite  bien  et  se  fachent  quand  on 
les  traite  mal.  Ils  ont,  pour  ainsi  dire,  une  conscience  ;  ils 
ont  honte  quand  ils  font  ce  qui  nous  ddplait,  et  sont  tres  con- 
tents lorsqu'ils  me'ritent  notre  approbation.  La  bontd,  de 
notre  part,  envers  eux  est  aussi  raisonnable  que  Pamour  et  la 
bontd  entre  des  freres. 

EXERCISE    LIII,  a. 

Un  homme  riche,  dit-on,  demanda  une  fois  a  un  savant 
quelle  etait  la  raison  que  1'on  voyait  si  souvent  les  savants 
aux  portes  des  riches,  tandis  qu'on  voyait  tres  rarement  les 
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riches  aux  portes  des  savants.  "  C'est,"  repondit  le  savant, 
"parce  que  le  savant  connait  la  valeur  de  la  richesse,  mais 
1'homme  riche  ne  connait  pas  toujours  la  valeur  de  la  science." 

EXERCISE    LIV,  a. 

Moliere,  le  grand  auteur  frangais,  naquit  a  Paris  (en)  Tan 
seize  cent  vingt-deux.  Son  pere  etait  tapissier  du  roi,  et 
etait  probablement  un  homme  assez  riche.  Le  fils  fit  de 
bonnes  etudes,  mais  on  ne  sait  pas  grand'chose  sur  sa 
jeunesse.  Quand  il  avait  environ  vingt  ans  (une  vingtaine 
d'annees,  quelque  vingt  ans),  il  organisa  une  compagnie 
d'acteurs  (de  comediens),  qui  s'appela  1'Illustre  Theatre. 
Mais  dans  cette  entreprise  il  n'eut  guere  de  succes.  II 
perdit  bientot  tout  son  argent,  et  avec  sa  troupe  fut  force 
(oblige)  de  quitter  Paris  et  de  faire  un  tour  en  province.  Ce 
tour  dura  de  seize  cent  quarante-six  a  seize  cent  cinquante- 
huit.  Pendant  ces  annees  il  parcour-ut  presque  toute  la 
France,  et  joua  dans  beaucoup  de  grandes.villes.  Apres  son 
retour  a  Paris,  il  devint  le  favori  du  roi  et  produisit  les  chefs- 
d'oeuvre  qui  1'ont  rendu  si  cdlebre.  Enfin,  apres  quinze  ans 
de  grand  succes,  il  mourut  en  seize  cent  •  soixante-treize,  age 
de  (a  1'age  de)  cinquante  et  un  ans. 

EXERCISE    LV,  a. 

En  parlant  du  petit  monde  dans  lequel  (ou)  vivent  meme 
les  plus  grands,  Lord  Beaconsfield  racontait  que  Napoleon 
premier,  un(e)  an(nee)  apres  son  accession  au  trone,  rdsolut 
de  decouvrir  s'il  y  avait  quelqu'un  au  monde  (dans  le  monde) 
qui  n'avait  (qui  n'eut)  jamais  entendu  parler  de  lui.  Au  bout 
de  quinze  jours  la  police  de  Paris  avait  decouvert  a 
Montmartre,  dans  Paris  meme,  un  bucheron  qui  n'avait 
jamais  entendu  parler  de  la  Revolution,  ni  de  la  mort  de 
Louis  seize,  ni  de  1'empereur  Napoleon. 

EXERCISE    LVI,  a. 

Napoleon,  le  plus  grand  general  des  temps  modernes, 
naquit  a  Ajaccio  le  quinze  aout  dix-sept  cent  soixante-neuf. 
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A  Tage  de  dix  ans  on  Tenvoya  a  1'ecole  militaire  de  Brienne, 
ou  il  resta  plus  de  cinq  an(nee)s.  Entrant  alors  dans  Tarmee 
franchise,  il  fut  en  dix-sept  cent  quatre-vingt-seize  nomme 
general  de  Parmee  d'ltalie,  et  rdussit  bient6t  a  conque'rir  ce 
pays.  II  employa  si  bien  les  (II  se  servit  si  bien  des) 
occasions  que  lui  offrit  (qui  lui  furent  oflfertes  par)  la  faiblesse 
de  la  Rdpublique  qu'en  moins  de  dix  ans  il  fut  elu  empereur. 
La  lutte  de  dix  an(nee)s,  dans  laquelle  il  s'engagea  avec 
Tintention  de  subjuguer  1'Europe,  se  termina  a  (par)  la 
bataille  de  Waterloo,  en  dix-huit  cent  quinze.  Banni  a1 
Sainte-Helene,  il  y  mourut  le  cinq  mai,  dix-huit  cent  vingt  et 
un.  Vingt  ans  apres  sa  mort  ses  restes  furent  rapporte's 
(ramenes)  en  France  et  eriterres  a  THotel  des  Invalides. 

1  More  usual  than  "banni  en  Sainte  Helene,"  this  being  a  small  island. 
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La  Grande-Bretagne  et  1'Irlande  sont  deux  grandes  iles 
a  1'ouest  de  PEurope.  La  Grande-Bretagne  est  la  plus 
grande  des  deux  et  (elle)  comprend  1'Angleterre,  1'Ecosse,  et 
le  pays  de  Galles.  Le  monarque  du  Royaume-Uni  de 
Grande-Bretagne  et  d'Irlande  pst  la  reine  Victoria,  qm  est 
ne'e  le  vingt-quatre  mai,  dix-huit  cent  dix-neuf.  Elle-^st  fille 
du  due  de  Kent,  fils  de  Georges  trois.  Elle  ^t  montee  sur 
le  trone  a  la  mort  de  Guillaume  quatre  en  dix-huit  cent 
trente-sept.  Elle  a,  pour  1'aider  dans  le  gouvernement  du 
pays,  un  parlement  qui  se  rdunit  une  fois  par  an  a 
Westminster.  Quand  elle  parut  devant  le  parlement  pour  la 
premiere  fois,  la  reine  Victoria  declara  qu'elle  mettrait  sa 
confiance  dans  la  sagesse  de  son  parlement  et  dans  I'amour 
de  son  peuple,  et  elle  n'a  pas  manque*  de  garder  (tenir)  cette 
promesse.  Ayant  ainsi  gagne  de  bonne  heure  le  cceur  de  tous 
ses  sujets,  elle  a  garde  leur  affection  pendant  un  long  regne  de 
plus  de  soixante  ans.  La  reine  Victoria  est  veuve ;  son 
mari,  le  prince  Albert  de  Saxe-Coburg-Gotha,  qu'elle  epousa 
(a  dpouse)  en  dix-huit  cent  quarante,  est  mort  en  dix-huit 
cent  soixante  et  un,  beaucoup  regrette  de  la  reine  et  du 
peuple. 
H 
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EXERCISE   LVIII,  a. 

II  y  avait,  dans  la  ville  de  Macon,  un  perroquet  qui  avait 
appris  a  dire  sans  cesse,  "  Qui  est  la  ?  Qui  est  la  ?  "  Ce 
perroquet  (s')  e'chappa  un  jour  de  sa  cage  dans  le  jardin,  et 
vola  bientot  dans  un  bois  (qui  e'tait)  tout  pres,  od  un  paysan 
le  vit,  et  commenga  (se  mit)  a  le  chasser  (poursuivre).  Le 
paysan  n'avait  jamais  vu  un  (or  de)  perroquet  de  toute  sa  vie. 
II  s'approcha  de  1'arbre  ou  etait  1'oiseau,  et  allait  tuer  le 
pauvre  oiseau  avec  son  fusil.  En  (a)  ce  moment  le  perroquet 
commenga  a  repeter  la  question  accoutumee  (usuelle,  ordinaire), 
"  Qui  est  la  ?  Qui  est  la  ?  "  Le  paysan,  epouvante  a  ces 
mots,  laissa  tomber  son  fusil  de  ses  mains.  Puis  otant  son 
chapeau,  il  dit  tres  respectueusement,  "  Mon  cher  monsieur, 
je  vous  prie  de  m'excuser,  je  croyais  que  c'dtait  un  oiseau." 

EXERCISE   LIX,  a. 

L'auteur  inconnu  de  Beowulf  n'^tait  pas  natif  de  1'Angleterre, 
et  ainsi,  le  premier  de  la  longue  ligne  des  poetes  anglais  est 
vraiment  Cedmon.  Bede  nous  raconte  une  jolie  histoire  sur 
la  maniere  dont  Cedrnon  devint  poete.  II  etait  deja  presque 
vieillard  avant  qu'il  connut  rien  (avant  de  rien  connaitre)  de 
1'art  de  la  poesie.  Aux  banquets,  a  cette  epoque,  tout  le 
monde  chantait  tour  a  tour  pour  amuser  la  compagnie,  mais 
Cedmon  quittait  la  table  avant  qu'on  lui  donnat  la  harpe. 
Un  soir,  quand  il  avait  agi  ainsi  (quand  il  avait  ainsi  fait),  il 
alia  a  Petable  et  se  coucha,  apres  avoir  soigne  le  betail,  parce 
qu'il  faut  que  vous  sachiez  (car  sachez)  qu'il  n'etait  qu'un. 
valet  de  ferme  dans  le  monastere  de  Whitby.  Comme  il 
dormait,  quelqu'un  lui  apparut  et  dit,  "Cedmon,  chante-moi 
un  chant."  "Je  ne  sais  pas  chanter,"  repondit-il,  "etc'est 
pourquoi  j'ai  quitte  le  banquet."  "  Cependant,"  lui  repondit- 
on,  "il  faut  que  tu  me  chantes  quelque  chose."  "Eh  bien," 
demanda  Cedmon,  "  que  chanterai-je  ?  "  L'autre  repondit, 
"  Chante  le  commencement  des  choses  creees."  La-dessus  il 
fit  des  vers,  qu'il  retint  (dont  il  se  souvenait,  or  souvint)  encore 
quand  il  se  reveilla.  L'abbesse  Hilda,  ayant  entendu  parler 
de  son  reve,  crut  que  la  grace  de  Dieu  lui  avait  ete  donnee  (qu'il 
avait  re^u  la  grace  de  Dieu)  et  le  fit  moine  (et  en  fit  un  moine). 
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EXERCISE    LX,  a. 

Un  avare  alia  un  jour  au  marchd,  et  acheta  de  belles 
pommes.  II  les  porta  chez  lui,  les  arrangea  soigneusement 
dans  son  armoire,  et  allait  les  regarder  presque  tous  les  jours, 
mais  ne  voulut  pas  en  manger  jusqu'a  ce  qu'elles  com- 
mengassent  (or  commencerent)  a  se  gater.  Toutes  les  fois 
qu'il  en  mangeait  une,  il  le  regrettait.  Mais  il  avait  un 
fils,  un  jeune  ecolier,  qui  aimait  les  pommes ;  et  un  jour, 
avec  un  camarade,  il  trouva  le  tre'sor  de  1'avare.  Je 
ne  sais  (pas)  comment  il  trouva  la  clef  de  Parmoire,  mais  il  la 
trouva,  et  vous  pouvez  vous  imaginer  combien  de  pommes  ils 
mangerent.  Quand  ils  eurent  fini  les  pommes,  le  vieux  pere 
vint,  et  les  attrapa.  Comme  (Qu')  il  etait  faerie* !  Comme  il 
leur  cria !  "  Misdrables  !  oh  sont  mes  belles  pommes? 
Vous  serez  tous  (les)  deux  pendus  !  Vous  les  avez  toutes 
mangees  ! "  Son  fils  repondit,  "  Ne  soyez  (sois)  pas  faerie*, 
mon  pere  !  Vous  ne  mangez  (Tu  ne  manges)  que  les  pommes 
gatdes  ;  nous  n'avons  pas  touche*  a  celles-la ;  nous  avons 
mange  les  bonnes  et  nous  vous  (t')  avons  laisse  les  votres 
(les  tiennes)." 

EXERCISE    LXI,  a. 

Un  renard  qui  avait  faim  (aflame)  cherchait  un  jour  une 
basse-cour.  II  e"tait  tard  dans  Papres-midi,  et  comme  il 
passait  devant  une  ferme,  il  vit  un  coq  et  quelques  poules 
qui  etaient  months  dans  un  arbre  pour  la  nuit.  II  s'  (en) 
approcha  et  les  invita  a  descendre  (pour)  se  rejouir  avec  lui, 
a  cause  d'un  nouveau  traite  de  paix  qui  avait  e'te'  formd 
(conclu)  entre  les  animaux.  Le  coq  dit  qu'il  en  e*tait  tres 
content,  mais  qu'il  n'avait  pas  1'intention  de  descendre  avant 
le  lendemain  matin.  "Mais,"  dit-il,  "je  vois  venir  deux 
chiens ;  je  ne  doute  pas  qu'ils  ne  soient  contents  de  ce'le'brer 
la  paix  avec  vous."  A  ce  moment  le  renard  se  rappela  qu'il 
avait  affaire  ailleurs,  et,  disant  adieu  au  coq,  commenga  (se 
mit)  a  courir.  "  Pourquoi  courez-vous  ?  "  dit  le  coq.  "  Si  les 
animaux  ont  fait  une  paix,  les  chiens  ne  vous  feront  pas  de 
mal.  Je  les  connais,  ce  sont  des  chiens  bons  et  loyaux,  et 
ils  ne  feraient  de  mal  a  personne."  "  Oh  ! "  dit  le  renard, 
"  je  crains  qu'ils  n'aient  pas  encore  appris  la  nouvelle." 
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EXERCISE  LXII,a. 

Un  bucheron,  qui  coupait  (etait  en  train  de  trouper)  du  bois 
au  bord  d'une  riviere,  laissa  tomber  sa  hache  dans  1'eau.  II 
commenga  (se  mit)  aussitot  a  prier  les  dieux  de  la^lui  (re)- 
trouver.  Mercure  parut  et  lui  demanda  ce  qu'il  avait  (de 
quoi  il  s'agissait).  "  J'ai  perdu  ma  hache,"  dit-il.  En  appre- 
nant  (entendant)  ceci,  Mercure  plongea  dans  1'eau,  et  ramena 
a  la  surface  une  hache  d'or.  "Ceci  est-il  a  toi?"  "Non," 
dit  Thomme.  La  fois  suivante  Mercure  ramena  une  hache 
d'argent  (en  argent).  "  Celle-ci  est-elle  a  toi  ?  "  "  Non,"  dit 
le  bucheron  de  nouveau.  La  troisieme  fois  Mercure  en 
ramena  une  de  fer,  que  Phomme  reconnut  aussitot  qu'il  la  vit 
(qu'il  1'eut  vue).  "C'est  la  tienne,"  dit  le  dieu,  "etpourta 
probitd  (loyaute)  je  te  donne(rai)  aussi  les  deux  autres." 

EXERCISE   LXIII,  a. 

Deux  homines  .voyageaient  ensemble,  lorsqu'ils  virent  un 
ours  qui  sortait  de  la  foret.  L'un  grimpa  dans  un  arbre  et 
essaya  de  se  cacher  dans  les  branches.  L'autre,  quand  il  vit 
que  Tours  allait  1'attaquer,  se  jeta  par  terre,  et  quand  Tours 
arriva  il  cessa  de  respirer,  car  on  dit  qu'un  ours  ne  touche  pas 
a  un  corps  mort.  Quand  Tours  fut  parti,  son  compagnon 
(camarade)  descendit  et  demanda,  "  Qu'est-ce  que  Tours  te 
disait  ?  "  Son  ami  repondit,  "  II  m'a  recommande  de  ne  pas 
voyager  avec  un  ami  qui  s'enfuit  (se  sauve)  a  Tapproche  du 
danger." 

EXERCISE  LXIV,  a. 

Un  acteur  anglais  bien  connu  qui  voyageait  (se  rendait)  a 
Birmingham  Tautre  jour  par  le  chemin  de  fer  du  "  Great 
Western,"  en  s'approchant  de  Banbury  commenga  a  avoir 
faim  (a  sentir  la  faim),  et  resolut  d'avoir  (d'acheter)  une  des 
brioches  pour  lesquelles  la  ville  est  fameuse  (celebre).  Quand 
le  train  se  fut  arrete,  il  appela  un  gargon,  lui  donna  douze 
sous,  et  lui  demanda  d'aller  chercher  "  deux  Banburys,"  en  lui 
promettant  une  des  deux  pour  sa  peine.  Au  moment  ou 
le  train  allait  partir,  le  gargon  accourut  vers  le  compartiment 
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oti  dtait  assis  1'acteur  impatient,  et  en  lui  offrant  six  sous, 
s'ecria :  "Voici  votre  monnaie,  monsieur."  "Peste  de  la 
monnaie ;  ou  est  la  brioche  ?  "  cria  1'acteur  affame.  "  II  n'en 
restait  plus  qu'une,"  repliqua  le  gargon,"  et  je  mange  celle-la 
(et  celle-la,  je  la  mange)." 

EXERCISE   LXV,  a. 

Sous  un  magnifique  noyer  pres  du  village,  deux  petits 
gargons  trouverent  une  noix.  "  Elle  est  a  moi  (Elle  appartient 
a  moi),"  dit  1'un ;  "  car  c'est  moi  qui  1'ai  vue  le  premier." 
"  Non,  elle  est  a  moi,"  s'ecria  1'autre,  "  car  c'est  moi  qui  Pai 
ramasse'e."  La-dessus  il  s'eleva  entre  eux  une  violente  dis- 
pute (querelle).  Je  vais  faire  (mettre)  la  paix  entre  vous," 
leur  dit  un  troisieme  gargon,  qui  passait  a  ce  moment.  Celui- 
ci  (Ce  dernier)  se  plaga  (se  mit)  entre  les  deux  prdtendants, 
ouvrit  la  noix,  et  prononga  cette  sentence  (ce  jugement)  : 
"  L'une  des  coquilles  appartient  a  celui  qui  a  &£  le  premier  a 
voir  la  noix ;  Pautre  a  celui  qui  Pa  ramasse'e ;  quant  a 
Pamande,  je  la  garde  pour  les  frais  de  la  cour.  C'est  ainsi 
que  (Voila  comment)  les  proces  se  terminent  ordinairement 
(a  1'ordinaire,  en  general,  le  plus  souvent),"  ajouta-t-il  en 
riant. 

EXERCISE    LXVI,  a. 

II  y  a  bien  des  anne'es  (il)  vivait x  dans  la  ville  de  Paris  un 
ce'lebre  me'decin  qui  aimait  beaucoup  les1  animaux.  Un  jour 
un  de  ses  amis  amena  chez  lui  un  chien  favori  dont  la  jambe 
avait  e'te'  cassde  (qui  s'&ait  cassd  la  jambe),  et  lui  demanda 
s'il  pouvait  rien  faire  (faire  quelque  chose)  pour  le  pauvre 
animal  (la  pauvre  crdature).  Le  bon  me'decin  examina  le 
blesse  (1'animal  blesse'),  lui  prescrivit  un  traitement  qui  le 
guerit  bient6t  (qui  Peut  bientot  gue'ri)  et  regut  les  remerciments 
chaleureux  de  son  ami,  qui  tenait  beaucoup  a  son  chien.  Pen 
de  temps  apres  le  me'decin  etait  chez  lui  (occupe)  a  etudier. 
II  lui  sembla  entendre  (II  crut  entendre) 2  un  bruit  a  la  porte, 
comme  si  quelque  animal  grattait  pour  qu'on  le  laissat  entrer. 
Pendant  quelque  temps  il  ne  fitT'pas  attention  au  bruit,  mais 
continua  a  etudier.  A  la  fin,  cependant,  il  se  leva  et  ouvrit 
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la  porte.  A  son  grand  e'tonnement,  il  vit  entrer  le  chien  qu'il 
avait  gueri,  et  avec  lui  un  autre  chien.  Ce  dernier  avait  aussi 
une  jambe  (la  jambe)  casse'e,  et  ne  pouvait  se  mouvoir  (mar- 
cher) qu'avec  beaucoup  de  peine.  Le  chien  que  le  chirurgien 
avait  gueri  avait  amend  son  ami  a  son  bienfaiteur  pour  que 
(arm  que)  lui  aussi  fut  gueri ;  et  il  fit  comprendre  au  medecin 
aussi  bien  qu'il  le  put  (tant  bien  que  mal)  que  c'etait  la  ce 
qu'il  voulait. 

1  It  would  be  better  to  delete  the  reference  to  §  252,  2,  as  the  inversion 
without  //  is  here  the  better  construction. 

2  Reference  to  §  458,  3  is  probably  a  mistake  for  §  283,  i,  which  should 
be  substituted. 

EXERCISE   LXVII,  a. 

II  y  avait  une  fois  un  chat  qui  e'tait  grand  ennemi  des  rats. 
II  en  avait  mange*  beaucoup  (un  grand  nombre),  et  ils  avaient 
tres  peur  de  lui  (et  ils  le  craignaient  beaucoup).  Aussi  les 
chefs  des  rats  convoquerent-ils  (Les  chefs  des  rats  con- 
voquerent  done)  une  assemblee  pour  (aim  de)  discuter  (d6- 
liberer  stir)  ce  qu'ils  devraient  (devaient)  faire  pour  se 
debarrasser  de  lui  (s'en  debarrasser).  Beaucoup  de  plans 
(projets)  furent  proposes  '(soumis  a  1'assemblee),  mais  apres 
une  courte  discussion  on  les  abandonna  tous.  Enfin  un  jeune 
rat  qui  se  croyait  tres  habile,  se  leva  et  dit :  "  Ne  (vous) 
desesperez  pas,  mes  amis,  je  n'ai  pas  encore  propose  de  plan. 
Une  ide'e  splendide  me  vient  a  1'esprit  (II  me  vient  a  Pesprit 
une  idee  splendide)  ;  je  sais  ce  que  nous  pouvons  faire. 
Nous  pouvons,  si  .nous  sommes  economes,  epargner  bientot 
assez  d'argent  (mettre  assez  d'argent  de  cote*)  pour  acheter  un 
grelot.  Nous  pourrons  attacher  celuizoe-  au  cou  de  notre 
vieil  (ancien)  ennemi,  et  s'il  s'approche,  nous  pourrons  nous 
enfuir  dans  un  lieu  sur  (un  lieu  de  surete)." 

Les  jeunes  rats  applaudirent  tous  a  1'idee,  mais  un  des 
vieux  (des  veterans)  qui  jusqu'ici  n'avait  rien  dit,  demanda 
gravement  a  celui  qui  avait  prononce'  ce  discours  (qui  avait 
parld),  s'il  voulait  bien  promettre  d'attacher  le  grelot  au  cou 
du  chat.  Le  jeune  rat,  rougit  et  dit  qu'il  y  penserait  (songerait, 
rdfle'chirait). 

L'assemblee  se  dispersa  peu  apres  et  les  rats  se  separerent 
sans  rien  faire  (decider). 
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EXERCISE    LXVIII,  a. 

II  y  a  longtemps  (or  simply  :  Jadis)  les  grenouilles,  fatiguees 
d'avoir  une  republique  (de  vivre  en  republique),  resolurent  de 
demander  a  Jupiter  de  leur  envoyer  un  roi.  Jupiter  ne  regut 
pas  leur  petition  (priere)  avec  beaucoup  de  faveur,  mais 
comme  elles  semblaient  (paraissaient)  vraiment  en  desirer  un, 
il  pensa  qu'il  valait  mieux  leur  faire  plaisir.1  Done  un  beau 
jour,  quand  elles  attendaient  toutes  leur  roi,  une  grosse  buche 
(souche)  tomba  du  ciel  dans  la  mare  ou  elles  se  trouvaient. 
Elles  furent  tres  effrayees  (Elles  eurent  grand'peur)  du  bruit 
que  fit  celle-ci,  et  se  refugierent  dans  des  trous  et  dans  la 
vase  au  fond  de  la  mare.  Peu  a  peu  cependant  elles  s'ap- 
procherent  de  leur  roi  pour  bien  le  voir,  et  en  voyant  qu'il 
etait  si  tranquille  elles  s'enhardirent  (devinrent  plus  hardies) 
et  finirent  par  sauter  sur  lui  (sauter  dessus)  et  par  le  trailer 
tres  familierement.  Puis  (Ensuite)  elles  se  plaignirent  a 
Jupiter,  (en)  disant  que  le  roi  qu'il  leur  avait  envoyd  n'&ait  pas 
digne  de  leur  respect  et  qu'elles  en  desiraient  un  autre  qui 
montrat  plus  de  vigueur.  Pour  leur  faire  plaisir  Jupiter  leur 
envoya  cette  fois  une  cigogne,  qui  commenga  (se  mit)  aussitot 
a  les  deVorer  avec  beaucoup  d'avidite*.  Elles  se  plaignirent 
de  nouveau,  mais  Jupiter  leur  dit  que  puisqu'elles  avaient 
desire*  un  roi,  il  leur  faudrait  se  soumettre  (elles  seraient 
obligees  de  se  soumettre)  tranquillement  a  celui  qu'il  leur 
avait  envoye*. 

1  Note  that,  "  to  please  "  is  here  not  plaire  a  but  faire  plaisir  a. 

EXERCISE   LXIX,  a. 

Mes  deux  plus  jeunes  enfants  etaient  deja  couches  (dans 
leur  lit,  an  lit)  et  endormis,  le  troisieme  etait  sorti,  mais  a 
mon  retour  je  le  trouvai  (1'ai  trouve')  assis  pres  de  ma  porte 
pleurant  amerement  (a  chaudes  larmes).  Je  lui  en  demandai 
(ai  demande)  la  raison.  "  Papa  (Mon  pere),"  dit-il,  "  j'ai  pris 
ce  matin  a  ma  mere,  sans  qu'elle  le  sut  (a  son  insu)  une  de 
ces  trois  pommes  que  vous  lui  avez  apporte'es,  et  je  1'ai  gardde 
longtemps;  mais  comme  (pendant  que)  je  jouais  il  y  a  quel- 
que  temps  (tantot)  dans  la  rue  avec  mon  petit  frere,  un  esclave 
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qui  passait  me  Pa  arrachee  des  mains,  et  1'a  emporte'e ;  j'ai 
couru  apres  lui  en  la  lui  demandant,  et  je  lui  ai  dit  d'ailleurs 
(en  outre)  qu'elle  appartenait  a  ma  mere  qui  etait  malade,  et 
que  vous  aviez  fait  un  voyage  de  quinze  jours  pour  1'apporter ; 
mais  c/a  eld  en  vain  (j'ai  eu  beau  le  prier),  il  n'a  pas  voulu  me 
la  rendre.  Et  comme  je  le  suivais  toujours  en  criant,  il  s'est 
arrete'  et  m'a  battu  et  puis  s'est  sauve  aussi  vite  qu'il  a  pu 
d'une  rue  dans  Tautre,  jusqu'a  ce  qu'enfin  (si  bien  qu'enfin,  si 
bien  qu'a  la  fin)  je  Pai  perdu  de  vue.  Depuis  je  me  promene 
(je  me  suis  promene^  en  dehors  de  la  ville,  en  attendant  votre 
retour,  pour  vous  prier,  mon  cher  pere,  de  ne  pas  le  dire  a 
ma  mere,  de  peur  que  cela  ne  la  rende  plus  malade."  Et 
quand  il  eut  dit  (prononcd)  ces  mots,  il  se  remit  (s'est  remis) 
a  pleurer  plus  amerement  que  jamais  (a  pleurer  de  plus 
belle). 

EXERCISE    LXX,  a. 

Un  celebre  peintre  italien  avait  dit  a  ses  eleves  de  demander 
le  nom  de  toute  personne  qui  vietfdrait  chez  lui  pendant  son 
absence  a  la  ville.  Un  jour  trois  messieurs  (gentilshommes) 
vinrent  pqwf  voir  le  peintre,  et  celui-ci  n'y  e'tait  pas  (n'etait  pas 
a  la  maison,  chez  lui).  Un  des  eleves,  qui  s'appelait  Jean, 
leur  ouvrit  la  porte,  (leur)  dit  que  son  maitre  n'y  etait  pas,  et 
les  laissa  partir  sans  (leur)  demander  leurs  noms.  Lorsque  le 
maitre  revint  et  qu'il  apprit  la  visite  des  trois  messieurs,  il 
demanda  a  Jean  qui  ils  e'taient.  Jean  ne  put  rien  dire  (repondre) 
que  "  Je  ne  sais  pas  (Je  n'en  sais  rien),  monsieur."  Le 
peintre  se  facha  (se  mit  en  colere),  mais  Jean,  avec  (en) 
quelques  coups  de  crayon,  fit  le  portrait  de  tous  les  trois,  et  le 
donna  a  son  maitre,  qui  les  reconnut  aussitot.  L/artiste 
admira  tant  (tellement)  1'habilete  (1'adresse)  du  jeune  homme 
qu'il  prit  le  dessin,  et  le  garda  ensuite  (dans  la  suite)  parmi 
ses  possessions  les  plus  precieuses.  (II  est)  inutile  d'ajouter 
qu'il  pardonna  a  1'e'leve. 

EXERCISE    LXXI,  a. 

II  faut  que  celui  qui  veut  (voudrait)  avoir  des  amis  se 
montre  aimable.  Un  homme  passait  la  nuit  dans  une 
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auberge.  II  venait  de  quitter  (partir  d')  une  ville  ou  il  avait 
passe  plusieurs  annees.  L'aubergiste  lui  demanda  pourquoi  il 
avait  quitte  (il  etait  parti  de)  cet  endroit.  II  re'pondit, 
"  Parce  que  mes  voisins  etaient  si  desagreables  et  si 
desobligeants  qu'on  ne  pouvait  (pas)  vivre  avec  eux."  L'au- 
bergiste reprit :  "  Vous  trouverez  exactement  (precisement) 
la  meme  sorte  de  voisins  (la)  ou  vous  aM^z."  Le  jour  suivant 
un  autre  voyageur  vint  (arriva)  du  meme  endroit.  II  dit  a 
1'aubergiste  qu'il  avait  e'te'  oblige  de  quitter  (qu'il  lui  avait 
fallu  quitter)  1'endroit  ou  il  avait  demeur^  (habite),  et  que  cela 
lui  faisait  grande  peine  (beaucoup  de  chagrin)  de  se  separer 
de  ses  voisins,  qui  avaient  ete  si  bons  et  si  obligeants. 
L'aubergiste  1'encouragea  en  lui  disant  qu'il  trouverait 
precise'ment  la  meme  sorte  de  voisins  ou  il  allait. 


EXERCISE   LXXII,  a. 

Quand  j'dtais  a  I'dcole,  j'etais  souvent  tres  paresseux. 
Meme  en  classe  je  jouais  avec  des  gargons  aussi  paresseux 
que  moi.  Nous  essayions  de  cacher  ceci  a  notre  maitre,  mais 
un  jour  il  nous  attrapa  habilement. 

"  II  ne  faut  pas  etre  paresseux,"  dit-il.  "  II  ne  faut  pas  lever 
les  yeux  de  vos  livres.  Vous  ne  savez  pas  ce  que  vous 
perdez  par  la  paresse.  Etudiez  pendant  que  vous  etes  jeunes  ; 
vous  ne  pourrez  pas  etudier  quand  vous  serez  vieux.  Si 
quelqu'  un  de  vous  voit  un  autre  gargon  qui  n'<£tudie  pas,  qu'il 
me  le  dise." 

"  Tiens  ! "  me  dis-je,  "  voila  Fred  Smith,  je  ne  1'aime  pas. 
Si  je  le  vois  qui  n'e'tudie  pas,  je  le  dirai." 

Peu  apres,  je  vis  Fred  Smith  qui  regardait  par  la  fenetre, 
et  je  dis  au  maitre  ce  que  j'avais  vu.  "  Vraiment ! "  dit-il, 
"  comment  savez-vous  qu'il  ne  faisait  rien  ?  "  "  S'il  vous  plait, 
monsieur,"  dis-je,  "je  1'ai  vu."  "Ah!  vous  1'avez  vu  ?  Et 
ou  dtaient  vos  yeux  (ou  aviez-vous  les  yeux)  quand  vous 
1'avez  vu  ?  " 

Je  vis  rire  les  autres  gargons  (Je  vis  les  autres  gargons  qui 
riaient),  et  j'eus  honte,  car  le  maitre  sourit  et  dit  que  c'etait 
une  bonne  legon  pour  moi. 


98  EXERCISES    LXXIII.-LXXV. 

EXERCISE    LXXIII,  a. 

Les  princes  d'Europe  ont  decouvert  une  maniere  de  re'com- 
penser  leurs  sujets  qui  se  sont  bien  comported,  en  leur  pre- 
sentant  quelque  (environ)  deux  metres  de  ruban  bleu,  qui  se 
porte  sur  1'epaule.  On  appelle  chevaliers  ceux  qui  sont 
honores  de  cette  marque  de  distinction,  et  le  roi  lui-meme  est 
toujours  a  la  tete  de  1'ordre.  C'est  la  une  me'thode  peu 
couteuse  de  recompenser  les  services  les  plus  importants  ;  et 
il  est  tres  heureux  pour  les  rois  que  leurs  sujets  se  contentent 
de  recompenses  si  insignifiantes.  Si  un  noble  perd  la  (une) 
jambe  dans  une  bataille,  le  roi  lui  presente  deux  metres  de 
ruban  et  il  est  recompense  de  la  perte  de  sa  jambe.  Si  un 
ambassadeur  depense  toute  sa  fortune  a  soutenir  a  1'etranger 
1'honneur  de  son  pays  (sa  patrie),  le  roi  lui  presente  deux 
metres  de  ruban,  que  Ton  considere  comme  1'equivalent  de 
sa  fortune  (ses  biens).  Bref,  tant  qu'un  roi  d'Europe 
(europeen)  a  un  ou  deux  metres  de  ruban  bleu  ou  vert,  il  ne 
manquera  ni  d'hommes  d'etat,  ni  de  generaux,  ni  de  soldats 
(ni  les  hommes  d'etat,  etc.,  ne  lui  manqueront). 

EXERCISE  "LXXIV,  a. 

A  une  dpoque  oil  I'art  ancien  attirait  tant  d'attention  en 
Italic  qu'on  negligeait  I'art  moderne,  Michel  Ange  eut  recours 
a  un  stratageme  pour  (afin  d')  enseigner  aux  critiques  la  folie 
(sottise)  de  juger  de  telles  choses  selon  la  mode  ou  la  re- 
nommee.  II  fit  une  statue  qui  representait  une  belle  jeune 
fille  endormie,  et,  cassant  (apres  avoir  casse)  1'un  des  bras,  (il) 
enfouit  (enterra)  la  statue  dans  .un  endroit  (lieu)  ou  1'on  fai- 
sait  des  excavations  (fouilles).  On  la  trouva  bientdt,  et  elle 
fut  louee  par  les  critiques  et  par  le  public  comme  une  relique 
precieuse  (precieuse  relique)  de  1'antiquite.  Quand  (Lorsque) 
Michel  Ange  trouva  (crut)  le  moment  opportun,  il  produisit 
le  bras  casse,  et,  a  la  grande  mortification  des  critiques,  se 
revela  comme  fetant  lui-meme)  le  sculpteur. 

EXERCISE    LXXV,  a. 

Si  vous  nous  aviez  (eussiez)  vus,  Monsieur  Harley,  quand 
nous  fumes  chasses  (on  nous  chassa)  de  South-hill,  j<5  suis  stir 
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que  vous  auriez  pleure  a  ce  spectacle  (que  ce  spectacle  vous 
aurait  fait  pleurer).  Vous  vous  rappelez  le  (Vous  vous  sou- 
venez  du)  vieux  Trusty,  mon  chien ;  je  ne  Poublierai  jamais 
tant  que  je  vivrai ;  la  pauvre  creature  (bete)  etait  cagee  (vieille) 
et  presque  aveugle,  et  pouvait  (put)  a  peine  se  trainer  apres 
nous  jusqu'a  la  porte  ;  il  alia  (parvint)  toutefois  jusqu'au 
groseillier,  qui,  com  me  vous  vous  le  rappelez  (en  souvenez) 
peut-etre,  se  trouvait  du  cote  gauche  de  la  cour ;  il  avait 
coutume  de  s'y  chauffer  au  soleil ;  quand  il  cut  atteint  (quand 
il  fut  parvenu  a)  cet  endroit,  il  s'arreta ;  nous  continuames 
notre  chemin  ;  je  1'appelai ;  il  remua  la  queue,  mais  ne  bougea 
pas ;  je  1'appelai  de  nouveau  ;  il  se  concha  (a  terre) ;  je  sifflai, 
ct  criai  "  Trusty  "  ;  il  poussa  un  cri  (un  hurlement),  et  mourut ! 
J'aurais  voulu  me  coucher  et  mourir  aussi ;  mais  (le  bon)  Dieu 
me  donna  la  force  de  vivre  pour  mes  enfants. 
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COURSE   (PART    II) 


KEY  TO  EXERCISES  IN   SHORTER  COURSE 

(PART    II.) 


EXERCISE  I,  a. 

A.  i.  Je  jette  une  pierre,  tu  jettes  .  .  .,  il  jette  .  .  .,  nous 
jetons  .  .  .,  vous  jetez  .  .  .,  ils  jettent  ...     2.  Je  paye  (paie)  ce 
que  j'achete,  tu  payes  (paies)  ce  que  tu  achetes,  il  paye  (paie) 
ce  qu'il  achete,  nous  payons  ce  que  nous  achetons,  vous  payez 
ce  que  vous  achetez,  ils  payent  (paient)  ce  qu'ils  achetent. 
3.  J'enverrai  chercher  le    medecin,   tu   enverras  .  .  .,  il  en- 
verra   .    .    .,  nous  enverrons  .  .  .,  vous   enverrez    .    .    .,  ils 
enverront  ...     4.  Je  pele  les  poires,  tu  peles  .  .  .,  il  pele  .  .  ., 
nous  pelons  .  .  .,  vous  pelez  .  .  .,  ils  pelent  ...     5.  J'essuierai 
la  vaisselle,  tu  essuieras  .  .  .,  il  essuiera  .  .  .,  nous  essuierons 
.  .  .,  vous  essuierez  .  .  .,  ils  essuieront  .  .  . 

B.  i.  Qui  appelle  ?     2.  Nous  appelons.     3.  II  achete  un 
chapeau.     4.    Ils   acheteront   des   chapeaux.     5.    Ne   cddez 
pas.     6.    Nous   ne   cederons  jamais.     7.    Qu'il   amene   les 
enfants.       8.      Appelons-les      maintenant.       9.      Avangons. 
10.  N'avancez  pas. 

C.  i.  II  m'accueillit.     2.  II  vous  accueillera  aussi.     3.  II 
part    pour    la   France.     4.   II    partit  (est  parti)  hier.     5.    II 
sortira.     6.      11    s'en    sert.      7.     Qu'il    ne    s'en     serve   pas. 
8.  Servez-vous  (Sers-toi)  de  mon  livre.     9.  Ils  ne  sentent  pas 
le   froid.     10.    Je  n'y  consens    pas.     n.   Je  n'y  consentirai 
jamais. 

D.  i.   Fuyons  le  mal.     2.  Je  hais  le  mal.     3.  Ne  haissons 
pas  nos  ennemis.     4.  Ci-git  un  heros.      5.  Cet  arbre  se  meurt. 
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6.  II  ouvre  les  portes.     7.  Nous   les   avons   dejk   ouvertes. 
8.  Elle  souffrait  beaucoup.     9.  Colomb  decouvrit  1'Amerique. 
10.  II  faut  qu'il  vienne.     n.  Le  porte-monnaie  contient  d& 
1'argent.     12.  Elle  est  mal  vetue. 

E.  i.  Aliens  voir  les  champs  et  les  bois.  2.  Nous  y 
cueillerons  des  fleurs,  et  puis  nous  reviendrons.  3.  En 
automne,  quand  il  gele,  les  fleurs  semblent  mourir,  mais  elles 
ne  meurent  pas  ;  elles  s'endorment.  4.  Au  printemps,  lorsque 
la  neige  s'en  va,  elles  se  reVeillent.  5.  II  y  a  des  oiseaux 
aussi,  qui  s'en  vont  en  automne  et  qui  reviennent  au 
printemps ;  et  il  y  a  de  petits  animaux  qui  dorment  (pendant) 
tout  1'hiver.  6.  Menons  les  enfants  aux  bois  avec  nous. 

7.  Les  oiseaux  chanteront,  les  petits  animaux  courront,  et  les 
enfants  joueront  et  crieront.     8.  Est-ce  que  nous   partirons 
tout  de  suite  ?     9.  Oui,  il  faut  que  nous  partions  (il  nous  faut 
partir),  car  le  jour  s'avance,  mais  d'abord  il  faut  que  nous 
mangions   quelque   chose.     10.    Mangeons   du    pain   et   du 
fromage.     n.    L'eau    bouillira   bientot,   et   nous   aurons  du 
cafe*.      1 2.  Maintenant  nous  avons  fini  notre  gouter  (dejeuner). 
13.  Ouvrez  la  porte,  mes  enfants.     14.  Ne  courez  pas  trop 
vite.     i  5.  Quand  vous  serez  dans  les  bois,  vous  courrez. 


EXERCISE    II,  a. 

A.  i.  Je  bats  mon  cheval,  tu  bats  ton  cheval,  il  bat  son 
cheval,  nous  battons  notre  cheval,  vous  battez  votre  cheval, 
ils   battent   leur   cheval.     2.  Je   bois    de  1'eau,  tu  bois,  etc. 
3.  J'y  conduis  la  reine,  tu  y  conduis,  etc.     4.  Je  crains  le 
froid  et  la  neige,  tu  crains  .  .   .,  il  craint,  etc.     5.  J'eteins  le 
feu,  tu  dteins  .  .  .,  il  eteint  .   .  .,  nous  eteignons  .  .  .,  vous 
eteignez  .  .  .,  ils  eteignent  .  .   . 

B.  i.  Nous  abattons  1'arbre.     2.  II  a  bu  le  vin.     3.  Ils 
ne  cloront  (concluront)  pas  le  marche.     4.  Le  pain  cuit  bien. 
5.  Les  enfants  ont  detruit  (detruisirent)  leurs  livres.     6.  Nous 
construirons   un   pont.     7.  Qu'il  apparaisse.     8.  Ils  ne  dis- 
paraitront   pas.     9.  Connaissez-vous   mon   ami?     10.  Je  ne 
1'ai  pas  reconnu. 
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C.  i.  II  peignait  un  tableau.     2.  Qu'il  e'teigne  la  lampe. 
3.  Nous  avons  craint  la  pluie.    4.  Us  ne  le  croiront  pas.     5.  II 
faut  qu'ils  le  croient.     6.  Nous  ne  1'avons  pas  cru.     (Nous  ne 
le  croyions  pas.)      7.  Nous  croissions  (crumes,  avons  cru). 
8.  Ne   le   dites   pas.      9.  Ne    medisez   pas.      10.  Cain   fut 
maudit  de  Dieu. 

D.  i.  Nous    ecrirons    notre   devoir.     2.    II   a   decrit    ses 
voyages.     3.  Faites  ce  que  je  dis.     4.  Faisons  notre  travail. 
5.  Qu'il  fasse   ce   que  j'ai  dit.      6.   Je   faisais    mon   travail 
quand  il  est  venu  (arrive).     7.  Ne  commettez  pas  ce  crime. 

8.  Le  meunier  moud  le  ble.     9.  Le  prophete  (a)  dit  qu'un 
enfant  naitrait.     10.  Les  hommes  naissent  faibles. 

E.  i.    Ecrivons   notre   devoir.     2.  Une  heure   y   suffira. 
3.  Puis  nous  lirons  notre  histoire  et  nous  traduirons   notre 
Ie9on  de  fran^ais.     4.  Nous  lisions  des  contes  de  fdes  hier 
soir.     5.  Nous  avons  lu  des  histoires  d'hommes  pauvres  qui 
devinrent  (sont  devenus)  riches,  de  heros  qui  ceignirent  (ont 
ceint)  leurs  e'pe'es  pour  prote'ger  les  faibles,  de  grands  gdneraux 
qui  naquirent  (sont  nes)  de  parents  pauvres,  de  petites  filles 
qui  cousirent  (ont  cousu)  des  robes  de  reine,  de  prophetes  qui 
maudirent  (ont  maudit)  les  me'chants.     6.  Ce  soir  nous  lirons 
les  journaux  et  ensuite  nous  nous  coucherons.     7.  Demain 
nous  nous  leverons  k  sept  heures.     8.  Nous  nous  habillerons. 

9.  Au  dejeuner  nous  mangerons  des  fruits  et  nous  boirons  du 
cafe*.     10.  II  faudra  que  nous  allions  a  1'e'cole  a  neuf  heures. 
ii.  Nous  croyons  qu'il  faut  travailler  (que  nous  travaillions) 
pendant  que  nous  sommes  jeunes.     12.  Nous  connaissons  des 
enfants   qui    sont   paresseux,  et  qui  ne  font   rien.     13.    On 
plaint  ces  enfants.     14.  Us  sont  comme  (Us  ressemblent  a) 
des  plantes  qui  ne  croissent  pas.     15.  Nos  parents  ne  nous 
permettent   pas   d'etre   paresseux.     16.    Us  nous  disent  que 
nous   serons   contents   un  jour  d'avoir  travaille'  dans   notre 
jeunesse. 

EXERCISE    III,  a. 

A.   i.  Je  m'assieds  sur  le  bane,  tu  t'assieds  .  .  .,  il  s'as- 
sied  .  .  .,  nous  nous  asseyons  .  .  .,  vous  vous  asseyez  .  .  ., 
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ils  s'asseyent  ...  2.  Je  sais  toute  la  legon,  tu  sais  .  .  ., 
il  salt  .  .  .,  nous  savons  .  .  .,  vous  savez  .  .  .,  ils  savent 
...  3.  Je  ne  peux  pas  m'en  aller,  tu  ne  peux  pas  t'en  aller, 
il  ne  peut  pas  s'en  aller,  nous  ne  pouvons  pas  nous  en  aller, 
vous  ne  pouvez  pas  vous  en  aller,  ils  ne  peuvent  pas  s'en  aller. 
4.  Je  ne  veux  pas  le  faire,  tu  ne  veux  pas  .  .  .,  il  ne  veut 
pas  .  .  .,  nous  ne  voulons  pas  .  .  .,  vous  ne  voulez  pas  .  .  ., 
ils  ne  veulent  pas  ...  5.  Apprends  la  legon  de  frangais, 
apprenons  .  .  .,  apprenez  .  .  . 

B.  i.  Cela  ne  lui  plait  pas.     2.  Venez  quand  il  vous  plaira. 
3.  II  n'entreprendra  pas  cette  affaire.     4.  Nous  avons  resolu 
de  nous   en    aller    (de    partir).     5.  Ne  rions    pas    des    mal- 
heureux.     6.  Le  chien  suit  son  maitre.     7.  La  femme  trait 
sa  vache.     8.  II  ne  vend  pas  sa  maison.     9.  Vivons  en  paix 
avec  tout  le  monde.     10.  Le  roi  est  mort ;  vive  le  roi ! 

C.  i.  Nous  resumes   (avons   regu)  Pargent.     2.  Nous  lui 
devrons    vingt    francs.     3.   Ils    s'assieront    (s'assoiront,    s'as- 
seyeront).     4.  Cela    ne  lui  sied  pas.     5.  La  passion  emeut 
les  hommes.     6.  La  vapeur  et  Peau  meuvent  les  machines. 
7.   II   n'a  pas  plu,   mais   il  pleuvra   bientot.     8.  Je  pourrais 
faire  cela  si  j'e'tais  riche.     9.  Get  enfant  ne  sait  pas  ecrire  ;  il 
est  trop  jeune.     10.  Je  ne  peux  pas  ecrire  ;  j'ai  mal  au  doigt. 

D.  i.  Prenez  vos  places,  s'il  vous  plait,  et  apprenez  vos 
legons.       2.    Nous    en    avons    deja    appris    quelques-unes. 
3.  Nous  avons  lu  notre  histoire.     4.  Nous  avons  lu  Phis- 
toire  d'un  roi  qui  vivait  (vecut)  il  y  a  longtemps.     5.   II  vain- 
quit  ses  ennemis,  mais  il  ne  put  pas  vaincre  ses  passions. 
6.  Ses   sujets   le   suivirent   dans    ses  victoires   et   dans    ses 
peches.      7.  Vainquons    nos    passions.     8.  Suivons  les  bons 
exemples.      9.    Maintenant    nous  resoudrons  ces  problemes 
d'arithmetique.      10.  Nous  avons  des  problemes  qui  parlent 
d'hommes  qui  doivent  de  Pargent ;  de  paiements  qui  echer- 
ront  (echoiront) ;  d'eau  qui  meut  (fait  marcher)  un  moulin  j 
d'une  maison  qui  valait  mille  dollars,     n.  Nous  ne  savons 
pas  encore  toutes  nos  legons,  mais  nous  ne  voulons  pas  en 
apprendre  davantage  a  present.      12.    II  pleuvait,  mais  il  ne 
pleut  pas  maintenant  (il  ne  pleut  plus).     13.  Nous  voudrions 
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sortir  si  nous  (le)  pouvions.  14.  Vous  pouvez  sortir,  mais 
veuillez  revenir  bientot.  15.  Oui,  nous  reviendrons,  nous 
nous  assierons  (assoirons,  asseyerons)  et  nous  ecrirons  nos 
devoirs. 

EXERCISE    IV,  a. 

A.  i.  Je  suis  ne(e)  en  France,  tu  es  ne'(e)  .  .  .,  il  est  ne 
.  .  .,  elle  est  nee  .  .  .,  nous  sommes  nd(e)s  .  .  .,  vous  etes 
ne(e)  or  nd(e)s  .  .  .,  ils  sont  nes  .  .  .,  elles  sont  nees  .  .  . 
2.    Je    suis    parti(e)    pour    les    Etats-Unis,    tu    es    parti(e) 
.  .  .,  etc.     3.   Que   deviendrai-je  ?   que   deviendras-tu  ?   que 
deviendra-t-il  ?  que  deviendrons-nous  ?  que  deviendrez-vous  ? 
que  deviendront-ils  ?     4.  Je  ne  sais  pas  ce  qu'elles  sont  de- 
venues,  tu  ne  sais  pas  ce  qu'elles  sont  devenues,  etc.     5.  J'ai 
descendu  la  malle,  tu  as  descendu  .  .  .,  etc. 

B.  i.  Ce  monsieur  est  nd  en  France.     2.  Le  fils  de  notre 
voisin(e)  est  mort  ce  matin.     3.  La  dame  est-elle  descendue 
ce  matin  ?     4.  Oui,  elle  est  descendue,  mais  elle  est  remontee. 
5.  Quand  votre  pere  est-il  revenu  ?     6.  II  n'est  pas  encore 
revenu ;  il  reviendra  la  semaine  prochaine.     7.  Votre   frere 
est-il  sorti  ?     8.  Non,  il  y  est.     9.  A  quelle  heure  votre  mere 
est-elle  sortie  ?     10.  Elle  est  sortie  a  dix  heures. 

C.  i .  Monsieur  et  Madame  Peters  sont  venus  en  Ame'rique 
de  1'Angleterre  il  y  a  deux  ans.     2.  Apres  etre  reste's  (avoir 
passd)   une  semaine  a  New  York,   ils  sont   partis   pour   la 
Nouvelle  -  Orleans.       3.    Ils    sont   arrives    la    au    bout    de 
quelques  jours.      4.    Ils    sont   descendus    a   un    bon   hotel. 
5.  Le  garden  a  monte  leurs  malles  dans  leur  chambre.     6.  Ils 
ont   demeure'   dans  1'hotel  pendant  un  mois.     7.   Quand  ils 
sont  partis  pour  le  Mexique  le  gargon  a  descendu  leurs  malles. 

8.  Ils  sont  monies  dans  une  voiture  et  sont  alles  a  la  gare. 

9.  A  la  gare  ils  ont  pris  leurs  billets  et  sont  monte's  dans  le 
train.      10.   Le    train    marchait    bien    vite.      n.      II    s'arreta 
(s'est  arretd)  dans  une  petite  ville,  et  ils  y  ont  perdu  un  petit 
chien  qu'ils  avaient  apporte  (amene)  avec  eux  de  1'Angleterre. 
12.  Ils  1'ont  cherche  partout,  mais  sans  succes.     13.  Est-ce  que 
quelqu'un  1'a  trouve' ?      14.  S'est-il  sauve  ?      15.   Esl-il  mort  ? 
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1 6.  Us  n'ont  jamais  su  (apprisj  ce  qu'il  est  devenu.  17.  Ar- 
rive's  a  la  ville  de  Mexico,  ils  y  sont  restes  pendant  un  an  et 
puis  ils  sont  revenus  a  New  York,  ou  il  out  pris  le  bateau  a 
vapeur  pour  PEurope. 


EXERCISE   V,  a. 

A.  i.  Je  crois  pouvoir  le  faire,  tu  crois  .  .  .,  il  croit  .  .  ., 
nous  croyons  .  .  .,  vous  croyez  .  .  .,  ils  croient  ...     2.  Je 
lui  ai  fait  lire  ce  livre,    tu  lui  as  fait  lire  .  .  .,  il  lui  a  fait 
lire  .  .  .,  nous  lui  avons  .   .  .,  etc.     3.  J'aurais  dti  m'en  aller, 
tu  aurais  dfi  t'en  aller,  il  aurait  dfi  s'en  aller,  nous  aurions  dfi 
nous  en  aller,  vous  auriez  du  vous  en  aller,  ils  auraient  du  s'en 
aller.     4.  Je  n'en  ai  jamais  entendu  parler,  tu  n'en  as  jamais 
.  .  .,  etc.     5.  J'ai  dft  me  taire,  tu  as  dti  te  taire,  il  a  dfi  se 
taire,  nous  avons  dfi  nous  taire,  vous  avez  dfi  vous  taire,  ils 
ont  dti  se  taire.     6.  Je  me  suis  fait  faire  une  robe,  tu  t'es  fait 
.  .  .,  elle  s'est  fait  .  .  .,  nous  nous  sommes  fait  .  .  .,  vous 
vous  etes  fait  .  .  .,  elles  se  sont  fait  .  .  . 

B.  i.  Nous  venions  de  sortir.     2.  Ils  allaient   e'crire  des 
lettres.     3.  II  aurait  voulu  vous  voir.     4.  Nous  aliens  faire 
batir  une  maison.     5.  Vous  auriez  pu  nous  voir  si  vous   y 
aviez  ete.     6.  Mon  pere  m'a  dit  que  je  devais  e'crire  ce  devoir. 
7.  Ce  monsieur  a  dti  etre  (demeurcr)  a  Paris,  car  il  parle  fran- 
gais  comme  un  Parisien.     8.  J'aimais  si  bien  ce  livre  (Ce  livre 
m'a  tant  plu)  que  je  1'ai  fait  lire  a  mes  eleves.     9.  Nous  avons 
dit   a   Taubergiste :    "  Voudriez-vous    bien    faire    seller    nos 
chevaux  ?  " 

C.  i.  Nous  venons  d'arriver  a  Paris ;  je  veux  dire  que  nous 
sommes  arrives  il  y  a  trois  jours.      2.   II  y  avait  longtemps  que 
nous  voulions  voir  cette  ville.     (Nous  voulions  voir  cette  ville 
depuis  longtemps.)     3.  On  nous  avait  fait  ecrire  beaucoup  de 
devoirs  et  lire  beaucoup  de  livres  franc.ais.     4.  Nous  aurions 
voulu  venir  en  France  il  y  a  longtemps,  mais  nos  parents  n'ont 
pas  voulu   nous   laisser  partir.     5.  Nous  avons  pense  (cru) 
savoir  (pouvoir)  bien  parler  (le)  frangais,  mais  nous  ne  le  pou- 
vons  pas.     6.   Nous  aurions  du  travailler  plus  ferme  a  la  maison 
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(chez  nous),  mais  nous  void  a  Paris.  7.  Nous  allons  visiter 
les  lieux  (endroits)  inte'ressants.  8.  Aujourd'hui  nous  allons 
voir  les  Invalides  et  le  Trocadero.  9..  Apres-demain  nous  de- 
vons  voir  Notre- Dame.  10.  Nous  avons  vu  le  Louvre  hier. 

1 1 .  Nous  aurions  du  visiter  le  Louvre  quand  vous  etiez  avec 
nous ;  vous  auriez  pu  nous  montrer  les  plus  beaux  tableaux. 

12.  Est-ce  que  nous  pouvons  aller  avec  vous  quand  vous  le 
visiterez  la  prochaine  fois  ?     13.  Nous  voudrions  (bien)  nous 
faire    expliquer    quelques-unes  des  beautes  des  meilleurs  ta- 
bleaux.     14.   Quand    nous    y  irons,   voudrez-vous  bien  nous 
expliquer    les    differents    styles    des     diffe'rentes     <£poques? 
15.   Nous  en  avons  entendu*  parler,  mais  nous  n'osons  pas  en 
parler.      16.  Nous  ne  voulons  pas  faire  voir  notre  ignorance. 


EXERCISE   VI,  a. 

A.  i.  C'est  moi  qui  suis  alld(e)  chercher  le  me'decin,  c'est 
toi  qui  es  alle(e)  .  .  .,  c'est  lui  qui  est  alle  .  .  .,  c'est  elle  qui 
est  allde  .  .  .,  c'est  nous  qui  sommes  alld(e)s  .  .  .,  c'est  vous 
qui  etes  allege)  or  alM(e)s  .  .  .,  ce  sont  eux  qui  sont  allds  .  .  ., 
ce  sont  elles  qui  sont  allies  ...     2.  A  quelle  heure  partirai- 
je?  .  .  .  partiras-tu?  etc.     3.  Est-ce  que  je  pars?  est-ce  que 
tu  pars?  etc.     4.  Fais  comme  tu  voudras,  qu'il  fasse  comme 
il  voudra,  faisons  comme  nous  voudrons,  faites  comme  vous 
voudrez,  qu'ils  fassent  comme  ils  voudront. 

B.  i.  Est-ce   que   ses   amis  y   seront?     2.  Je   le   pense. 
3.  Vos  amis  n'y  seront-ils  pas  ?     4.   Peut-etre  qu'ils  y  seront 
(y  seront-ils),  mais  ce  n'est  pas  certain.    5.  Quand  le  roi  Louis 
seize  a-t-il  dte  (fut-il)  decapite'  ?    6.  C'est  le  vingt  et  un  Janvier, 
dix-sept  cent  quatre-vingt-treize  qu'il  fut  decapite'.     7.  Dis-je, 
ou  puis-je  dire  la  moitid  de  ce  qu'il  a  fait  pour  moi  ?     8.  Ni 
vous  ni  moi  ne  pourrons  jamais  en  savoir  la  moitie.     9.  Vous 
et  lui,  vous  n'y  etiez  pas?     10.  Si,  nous  y  dtions,  lui  et  moi, 
et  votre  frere  aussi. 

C.  i.   La  plupart  des  gens  pensent  que  leur  propre  nation 
est  hi  meilleure.      2.   Un  Anglais  dit :  "  Je  ne  saurais  faire  (Je 
ne  peux  pas  faire)  de  telles  chose ;  ne   suis-je  pas  Anglais  ?  " 
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3.  Un  Franc,  ais  dit  :  "  Le  peuple  frangais  est  courageux  et 
gai ;  il  pent  avoir  des  defauts,  mais  il  a  beaucoup  de  bonnes 
qualites."  4.  Les  Suisses  disent  :  "  Nous  sommes  une  nation 
libre ;  c'est  nous  qui  avons  enseigne  la  liberte  aux  autres 
peuples."  5.  Autrefois  aucune  nation  n'&ait  libre  ;  main- 
tenant  plus  d'une  Test.  6.  Beaucoup  pensent,  cependant, 
qu'il  y  a  maintenant  trop  de  liberte.  7.  II  est  vrai  que  la 
majorite  n'a  pas  toujours  raison.  8.  Beaucoup  de  choses  qui 
n'etaient  pas  justes  sont  arrivees  dans  des  pays  libres. 
9.  Quelque  libre  que  soit  une  nation,  il  faut  qu'elle  soit  juste, 
ou  elle  ne  peut  pas  rester  libre.  10.  Religion,  verite,  honneur, 
tout  sera  perdu,  si  nous  n'avons  pas  la  justice. 


EXERCISE   VII,  a. 

A.  i.  Je  me  le  rappelle,  tu  te  le  rappelles,  il  se  le  rappelle, 
nous  nous  le  rappelons,  vous  vous  le  rappelez,  ils  se  le  rap- 
pellent.       2.     Est-ce   que  je    m'en   souviens?   .    .   .    tu    t'en 
souviens  ?  .  .  .  il  s'en  souvient  ?  .  .  .  nous  nous  en  souve- 
nons  ?  .  .  .  vous  vous  en    souvenez  ?  ...  ils  s'en  souvien- 
nent  ?    3.  Je  ne  me  rappelle  pas  ob  j'ai  6t6,  tu  ne  te  rappelles 
pas  ou  tu  as  ete,  etc.     4.  Je  me  suis  trompe(e)  de  porte,  tu 
t'es    trompe(e)  .  .  .,  il  s'est  trompd  .  .  .,  elle  s'est  trompee 
.  .  .,   nous  nous  sommes  trompe(e)s  .  .  .,   vous    vous    etes 
trompe(e)  or  trompe(e)s  .  .  .,  ils  se  sont  trompe's  .  .  .,  elles 
se  sont  trompees  ...     5.  Je  ne  m'y  suis  pas  attendu(e),  tu 
ne  t'y  es  pas  attendu(e),  il  ne  s'y  est  pas  attendu,  etc.     6.  Je 
me  suis  promene(e)  en  voiture,  tu  t'es  promene(e)  .  .  .,  il  s'est 
promene   .    .   .,  etc.     7.  Je  me  plais  a  la  campagne,  tu   te 
plais  .  .  .,  il    se    plait  .  .  .,    etc.       8.    Je    m'ennuie   ici,   tu 
t'ennuies  ici,  il  s'ennuie  ici,  nous  nous  ennuyons  ici,  vous  vous 
ennuyez  ici,  ils  s'ennuient  ici.     9.  Je  m'appelle  Dupont,  tu 
t'appelles  Dupont,  etc. 

B.  i.  On  nous  a  dit  que  nos  amis  ont  etd  trompe's.     2.  Ils 
ne  savaient  pas  ce  qui   av-iit   ete  fait  (ce  qu'on   avait  fait). 

3.  Ils  savaient  que  cet  individu  etait  parti  (s'en  etait  alle). 

4.  Mais  on  ne  leur  a  pas  dit  qu'il  avait  ete  pardonne.     5.   Ils 
croyaient  (pensaient)  que  cela  ne  se  ferait  pas  par  mi  les  gens 
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honorables  (les  honnetes  gens).  6.  Us  ont  dit  qu'on  punis- 
sait  toujours  le  crime.  7.  Mais  ils  se  trompaient.  8.  Le 
crime  n'est  pas  toujours  puni.  9.  Et  quelquefois  la  vertu 
n'est  pas  recompense'e. 

C.  i .  On  frappe ;  la  porte  s'ouvre,  et  un  individu  entre. 
2.   II  s'assied  (s'assoit)  et  demande  du  pain.     3.  Nous  lui  en 
donnons,  car  les  hommes  ne  peuvent  pas  se  passer  de  pain. 
4.  II  nous  dit  qu'il  ne  se  porte  pas  bien,  qu'il  est  tombe,  et 
s'est  casse  le  bras.     5.  II  ne   peut   pas  encore   s'en  servir. 
6.  Lorsqu'il  est  tombd,  il  s'est  fait  mal  a  la  tete  aussi.     7.  II 
ne  peut  pas  se  rappeler  ou  il  a  etc*.     8.  II  peut  se  souvenir  de 
son  nom,  mais  il  ne  peut  pas  se  rappeler  quel  age  il  a.     9.  II 
dit  qu'il  s'appelle  Jacques  Dupont. 

D.  i .  Nous  nous  sommes  promene(e)s  ce  matin  en  voiture, 
et    dans    1'apres-midi    nous    nous    sommes    promene(e)s   en 
bateau.     2.  Je  ne  m'ennuie  jamais  a  la  campagne.     3.  On 
peut  se  promener  a  pied,  en  voiture,  ou  en  bateau.     4.  On 
peut  toujours  s'amuser.     5.  On  peut  se  coucher  de  bonne 
heure  (tot)  et  se  lever  tard,  si  Ton  veut. 

E.  i.  Comme  j'allais  (En  allant)  au  marche*,  j'ai  rencontre* 
un  vieil  (ancien)  ami.     2.  Nous  nous  sommes  arrete's.     3.  II 
ne  s'est  pas  souvenu  de  mon  nom,  mais  je  me  suis  rapped  le 
sien.    4.  II  s'appelle  Durand.     5.  Je  lui  ai  demand^  comment 
il  se  portait  (il  allait)  et  il  m'a  demand^  comment  je  me  portais 
(j'allais)  moi-meme.     6.  Nous  avons  dit  tons  deux  que  nous 
nous  portions   bien.      7.  Je  1'ai   invite   h.  venir  chez  moi,  et 
nous  nous  sommes  hate's  (de'peche's)  de  prendre  les  tramways, 
car  il  dtait  pres  de  (presque)  midi.     8.  Nous  nous  sommes 
assis  et  nous  nous  sommes  mis  a  causer,  mais  nous  nous 
sommes  bientot  apergus  que  nous  nous  etions  trompe's  de 
ligne.      9.    Alors   il    (nous)    a   fallu   descendre.      10.    Nous 
sommes  arrives  chez  moi  k  midi  et  quart,      n.  Nous  dtions 
un  peu  fatigues,  mais  apres  nous  etre  lavd  les  mains,  nous 
avons  dejeune.     12.  Nous  avions  beaucoup  de  choses  a  nous 
dire.     13.  Nous  nous  sommes  leve's  de  table  et  nous  nous 
sommes  retires  dans  la  bibliotheque.      14.  J'&ais  content  de 
voir  mon  ami.     15.  Je  ne  m'etais  pas  attendu  a  le  rencontrer, 
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et  nous  avons  beaucoup  parld  (cause).  16.  Nous  nous 
sommes  rappele  beaucoup  de  (bien  des)  choses  Tun  a  1'autre. 
17.  An  bout  de  quelque  temps  mon  ami  s'est  leve,  nous  nous 
sommes  donne  (serre')  la  main,  nous  avons  promis  de  nous 
ecrire,  et  il  s'en  est  alle  (est  parti). 


EXERCISE   VIII,  a. 

i.  II  a  gele,  et  il  a  neige ;  maintenant  il  pleut.  2.  Quel 
temps  fera-t-il  demain?  3.  S'il  ne  fait  pas  beau,  nous  ne 
pourrons  pas  monter  sur  (faire  Pascension  de)  la  montagne. 
4.  II  a  fait  mauvais  (temps).  5.  II  a  fait  froid ;  j'espere 
qu'il  fera  plus  chaud  maintenant.  6.  Combien  y  a-t-il  d'ici 
au  sommet  de  la  montagne?  7.  On  dit  qu'il  y  a  environ 
cinq  milles.  8.  Alors  il  nous  faudra  environ  cinq  heures. 
9.  II  nous  faudra  nous  reposer  plusieurs  fois.  10.  J'espere 
qu'il  ne  fera  pas  de  brouillard  au  sommet.  n.  Quand  il  fait 
du  soleil  (le  soleil  brille),  il  y  a  de  la-  une  vue  magnifique. 

12.  On  y  a  aussi  une  belle  vue  quand  il  fait  clair  de  lune. 

13.  Mais  il  arrive  souvent  qu'il  pleut  ou  qu'il  neige  lorsqu'on 
est  sur  les  montagnes.     14.  II  vaudrait  peut-etre  mieux  ne 
pas  monter  la-haut  demain.       15.    Nous   pouvons   attendre 
quelques  jours,   n'est-ce  pas?      16.    Nous    ne   pouvons  pas 
attendre  bien  longtemps,  car  il  nous  faut  etre  (il  faut  que  nous 
soyons)  de  retour  a  Paris  avant  la  fin  du  mois. 

EXERCISE    IX,  a. 

A.  i.  Je   nVefforgai   de   le   saisir;    tu   t'efforgas   .   .  .,    il 
s'efforc.a  .  .  .,  etc.      2.   Je  voulus  me  jeter  a  son  cou,  tu 
voulus  te  jeter  .  .  .,  il  voulut  se  jeter  .  .  .,  nous  voulumes 
nous  jeter  .  .  .,  vous  voulutes  vous  jeter  .  .  .,  ils  voulurent 
se  jeter  ...     3.  Je  m'eveillai  en  pleurant,  tu  t'eveillas  .  .  ., 
il  s'eveilla  .  .  .,  etc.    4.  Je  reconnus  Mentor,  tu  reconnus  .  .  ., 
etc.     5.  Je  fus  transporte(e)  dans  un  lieu   delicieux,  tu  fus 
transporte(e)  .  .  .,  etc. 

B,  i.  Je  fus  transporte  dans  un  jardin  delicieux.     2.  Mentor 
y  e'tait.     3.  Mais  il  fuyait  ce  lieu  cruel  ou  1'on  ne  respirait  que 
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la  voluptd.  4.  Je  m'efforgai  de  le  saisir,  mais  mes  genoux  se 
derobaient  sous  moi.  5.  Comme  une  ombre  vaine  il  m'echappa, 
et  je  m'eveillai.  6.  Ce  songe  etait  un  avertissement  divin,  car 
il  me  sembla  qu'on  ne  pouvait  pas  y  conserver  sa  vertu. 

C.  i.  Lorsque  nous  etions  jeunes,  notre  mere  nous  racon- 
tait  souvent  des  contes  de  fees  qui  nous  interessaient  beaucoup. 
2.  Nous  nous  les  rappelons  (en  souvenons)  encore,  et  nous 
esperons  que  nous  ne  les  oublierons  jamais.     3.   Elle    nous 
racontait  Fhistoire  du  meunier  qui  avait  trois  fils,  auxquels  (a 
qui)  il  laissa  son  moulin,  son  ane,  et  son  chat.     4.  L'aine'  eut 
le  moulin,  tandis  que  le  plus  jeune  (le  cadet)  n'eut  que  le  chat. 
5.  Le  jeune  homme  etait  triste,  mais  le  chat  dit :  "  Faites-moi 
faire   une  paire  de  bottes  et  je  vous  aiderai."     6.  Des  que 
(Aussitot  que)  le  jeune  homme  eut  fait  faire  les  bottes,  le  chat 
les  mit  et  commenc.a  (se  mit)  a  aider  son  maitre.     7.  II  le 
rendit  bientot  riche  et  fameux.     8.  Ma  mere  nous  lisait  aussi 
la    Bible.     9.   Nous   avons  appris    les    dix   commandements. 
10.  Us  nous  disent :  Tu  n'auras  point  d'autres  dieux  (devant 
ma  face).     1 1 .  Tu  ne  prendras  point  le  nom  de  ton  Dieu  en 
vain.     12.  Tu  ne  tueras  point.     13.  Tu  ne  deroberas  point. 

D.  i.  Les  deux  rois  se  rencontrerent  le  treize  juillet  dans 
une  vaste  plaine  entre  Varsovie  et  Cracovie.     2.  Auguste  avait 
pres  de  vingt-quatre  mille  hommes ;  Charles  n'en  avait  que 
dix  mille.     3.   A  la  premiere  voice,  le  due  de  Holstein,  qui 
commandait  la  cavalerie  suddoise,  rec.ut  un  coup   de  canon 
dans  le  dos.     4.  Le  roi  demanda  s'il  etait  mort ;  on  lui  dit  que 
oui :  il  ne  fit  pas  de  reponse ;  des  larmes  tomberent  de  ses 
yeux ;  il  se  cacha  le  visage  un  moment  dans  les  mains  ;  puis 
il  se  prdcipita  (s'elan^a)  au  milieu  des  ennemis  a  la  tete  de  ses 
gardes.     5.  Le  roi  de  Pologne  fit  tout  ce  qu'on  devrait  attendre 
d'un  prince  qui  combattait  pour  sa  couronne ;  il  ramena  lui- 
meme  ses  troupes  trois  fois  a  la  charge ;  mais  il  combattait 
avec  ses  Saxons  seuls  ;  les  Polonais,  qui  formaient  son  aile 
droite,  s'enfuirent  au  commencement  de  la  bataille.     6.  Charles 
remporta  (gagna)  une  victoire  complete.     7.   II  ne  resta  pas 
sur  le  champ  de  bataille  et  marcha  droit  &  Cracovie,  pour- 
suivant  le  roi  de  Pologne,  qui  fuyait  toujours  devant  lui. 
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E.  i.  II  y  avail  plusieurs  mois  que  nous  etions  k  Paris 
(Nous  etions  k  Paris  depuis  plusieurs  mois)  quand  nos  amis 
sont  arrives.  2.  Nous  avions  vu  beaucoup  de  choses  interes- 
santes.  3.  Nous  avions  visite  (avions  ete  dans)  des  galeries 
de  peintures  et  (dans)  des  eglises.  4.  Nos  amis  etaient  \ 
Marseille,  et  ils  nous  avaient  ecrit  qu'ils  venaient.  5.  Des 
que  nous  sfimes  (avons  appris)  qu'ils  viendraient,  nous  avons 
commence  (nous  nous  sommes  mis)  a  nous  preparer  pour  les 
recevoir.  6.  Nous  ne  savions  pas  s'ils  viendraient  en  mars  ou 
en  avril.  7.  Nous  esperions  qu'ils  viendraient  de  bonne 
heure.  8.  II  nous  tardait  de  les  voir.  9.  Nous  n'avions  pas 
oublie  combien  nous  nous  amusions  lorsque  nous  etions 
enfants.  10.  Nous  leur  avons  ecrit  disant  (pour  dire)  que 
nous  les  attendions.  u.  Quand  ils  arriverent  (sont  arrives), 
nous  sommes  alles  h  la  gare  h  leur  rencontre  k  cinq  heures  du 
matin.  12.  Ils  nous  ont  dit  que  nous  n'aurions  pas  du  venir, 
et  qu'ils  auraient  pu  trouver  notre  h6tel.  13.  Mais  nous 
avons  dit  :  "  Aliens  done  !  nous  sommes  bien  aises  (contents) 
d'etre  venus."  14.  Nous  avons  pris  une  voiture  et  nous  nous 
sommes  diriges  vers  1'hotel. 


EXERCISE    X,  a. 

A.  i.  II  faut  que  je  m'en  aille  .  .  .,  que  tu  t'en  ailles  .  .  .,  qu'il 
s'en  aille  .  .  .,  que  nous  nous  en  allions  .  .  .,  que  vous  vous 
en  alliez  .  .  .,  qu'ils  s'en  aillent.  2.  Suis-je  content(e)  que  la 
nouvelle  soit  vraie  ?  es-tu  content(e)  .  .  .  ?  est  il  content .  .  .  ?  est- 
elle  contente  .  .  .  ?  etc.  3.  Je  crains  que  Marie  ne  vienne,  tu 
crains  .  .  .,  il  craint  .  .  .,  nous  craignons  .  .  .,  vous  craignez 
.  .  .,  ils  craignent  ...  4.  C'est  un  bonheur  que  je  sois  parti(e) 
.  .  .,  que  tu  sois  parti(e)  .  .  .,  qu'il  soit  parti  .  .  .,  qu'elle  soit 
partie,  etc.  5.  II  est  juste  que  je  fasse  cela  .  .  .,  que  tu  fasses 
cela  .  .  .,  qu'il  fasse  cela  .  .  .,  que  nous  fassions  cela  .  .  .,  que 
vous  fassiez  cela  .  .  .,  qu'ils  fassent  cela.  6.  Je  n'aimerais  pas 
qu'on  se  moque  (or  moquat)  de  lui,  tu  n'aimerais  pas  .  .  .,  il 
n'aimerait  pas  .  .  .,  etc.  7.  Je  voudrais  (bien)  qu'elle  le  fasse 
(or  fit),  tu  voudrais  .  .  .,  il  voudrait  .  .  .,  etc. 
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B.  i.  Je    tiens  a  ce    que    nos   amis    soient    la.     2.  Nous 
n'aimerions  pas  qu'on  se  moque  (or  moquat)  de  nos  amis. 

3.  Nous  voulons  qu'ils  s'en  aillent.     4.  II  n'y  a  plus  de  pain  ; 
je  voudrais  (bien)  que  vous  alliez  en  chercher.     5.  Je  tiens  a 
ce  que  vous  veniez  nous  voir.     6.  Le  docteur  ordonne  qu'on 
ne  lui  donne  pas  de  vin.     7.  Nos   amis   veulent  que  nous 
restions  chez  eux  cette  semaine.     8.  II  a  dechird  son  livre  ;  il 
merite  qu'on  le  punisse.     9.  II  ne  consentira  pas  a  ce  que 
vous  fassiez  cela.     10.  II  me  tarde  qu'il  revienne.     n.  Le 
docteur  defend  qu'il  sorte.     12.  J'aimerais  mieux  (Je  prefere- 
rais)  que  vous  restiez  ici.     13.  Mon  pere  regrette  que  vous 
partiez  (que  vous  vous  en  alliez).     14.  Sa  mere  est  heureuse 
(contente)  qu'il  revienne.     15.  Nous  craignons  qu'ils  ne  par- 
tent  (s'en  aillent).     16.  Us  ont  peur  que  vous  ne  veniez  pas. 
17.  Croyez-vous  (Pensez-vous)  qu'il  re\ississe?     18.  J'espere 
qu'il  reussira.      19.  Est-il  probable  que  vous  partiez  aujourd'- 
hui  ?     20.  II  est  certain  que  je  ne  partirai  pas  aujourd'hui. 

C.  i.  Donnez-moi  un  livre  qui  contienne  de  belles  histoires. 
2.   C'est  un  livre  oil  (dans  lequel)  vous  trouverez  de  belles 
histoires.     3.  II  n'a  pas   un   seul   ami   qui   lui   soit   fidele. 

4.  C'est  le  plus  grand  vaisseau  que  j'aie  jamais  vu.     5.  C'est 
la  plus  belle  chose  qu'on  puisse  voir  !     6.  Qui  que  vous  soyez, 
il  vous  faudra  obdir  (il  faudra  que  vous  obeissiez)  a  la  loi. 
7.  Je  ne  connais  aucun  livre  qui  me  plaise  mieux.     8.  Nous 
nous  sommes  leve's  ce  matin  avant  que  le  soleil  se  levat  (se 
fut  levd,  avant  le  lever  du  soleil).     9.  Je  vais  rester  ici  jusqu'a 
ce  que  le  temps  soit  chaud  (qu'il  fasse  chaud).     10.  Au  (En) 
cas  que  vous  ne  puissiez  venir  (Au  cas  ou  vous  ne  pourriez 
venir),  voudrez-vous  bien  me  le  faire  savoir?     n.  II  s'en  va 
(part)  pour  que  (arm  que)  je  ne  le  voie  pas.     12.  Quoique 
(Bien  que)  nous  fussions  de  bons  amis,  je  ne  recois  jamais  de 
ses   nouvelles   maintenant.     13.  Je  regrettais  (J'e'tais  faerie*) 
que  nous  ne  pussions  (n'eussions  pu)  faire  une  promenade. 
14.  Nos  amis  etaient  bien  aises  (heureux,  contents)  que  vous 
les  eussiez  vus  avant  que  vous  vous  en  alliez  (avant  de  vous 
en  aller).     15.  Mon  pere  a  cru  que  vous  viendriez,  mais  ma 
mere  n'a   pas  pense  que   vous  vinssiez.     16.  J'ai  quitte  la 
Russie  quand  j'etais  jeune,  je  cherchais  un  pays  ou  je  pusse 
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etre  libre.  17.  Bien  que  (Quoique)  les  enfants  soient  alles 
se  coucher,  ils  ne  se  sont  pas  encore  endormis.  18.  Quelque 
bons  que  soient  les  hommes,  ils  n'echappent  pas  au  malheur. 

19.  Quoi  que  vous  disiez,  je  suis  certain,  que  vous  avez  tort. 

20.  II   m'a  dit   qu'il   s'en   irait   (partirait)   a  moins    qu'il   ne 
reussit  mieux. 

D.  i.  Mon   pere   tient   a   ce   que  j'apprenne  le   frangais. 

2.  C'est  dommage  que  je  n'aie  pas  commence  (que  je  ne  m'y 
sois  pas  mis)  plus  tot.     3.   II  faudra  que  je  travaille  (II  me 
faudra  travailler)  ferme.     4.  Que  faut-il  quejefasse?     5.  II 
vaudra  mieux  que  vous  alliez  en  France.     6.  Je  crains  que  je 
ne  puisse  pas  y  aller.     7.  Je  regrette  que  vous  ne  puissiez  pas 
y  aller,  car  la  France  est  le  seul  pays  ou  Ton  apprenne  bien  le 
frangais.     8.  Cependant,  il  est  possible  que  vous  appreniez 
assez  bien  la  langue,  quand  meme  vous  resteriez  en  Amerique. 
9.  II  y  a  beaucoup  de  lieux  (d'endroits)  en  Amerique  ou  Ton 
parle  frangais.     10.  Je  suis  content  que  je  puisse  (de  pouvoir) 
rester  ici.      u.  Pouvez-vous  me  dire  ou  je  pourrais  trouver 
ceux    qui    parlent    frangais?        12.     II    y    en    a    beaucoup. 
13.  Quand  meme  vous  n'iriez  pas  dans  la  province  frangaise  de 
Que'bec  ou  a.  la  Nouvelle-Orleans,  il  y  a  des  families  frangaises 
dans  les  villes  americaines,  et  il  y  a  des  professeurs  frangais 
dans  les  colleges  americains.      14.  En  quelque  lieu  que  vous 
soyez,  il  faut  que  vous  essayiez  (tachiez)  toujours  de  parler 
frangais.      15.   Quoique  la  conversation  soit    importante,    ce 
n'est  pas  la  seule  chose  qui  vaille.     16.  II  y  a  aussi  la  littera- 
ture  et  1'art  frangais. 

E.  i.  La  litterature  de  la  France  est  tres  riche  et  Ton  peut 
1'etudier  sans  qu'on  aille  en  France.     2.  Mais  il  y  a  bien  des 
choses  qu'on  ne  peut  savoir,  a  moins  qu'on  n'aille  en  France. 

3.  II  faut  qu'on  voie  (voir)  la  vie  de  la  nation  pour  qu'on 
connaisse  (pour    comprendre)    leur    litterature.     4.    Quelque 
habile  que  vous  soyez,  vous  ne  pouvez  comprendre  tout  ce  qui 
se  trouve  dans  les  livres  sans  que  vous  ayez  demeure  (sans 
avoir  demeure)  dans  le  pays.     5.  Souvent  un  etudiant  ne  veut 
pas  croire  d'abord  que  ce  soit  necessaire.     6.   II  ne  sait  pas 
combien  il  y  a  de  difference  entre  les  pays.     7.  II  ne  peut  pas 
s'imaginer  qu'un   paysan  frangais  soit  different  d'un  fennier 
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americain.  8.  Peut-il  s'imaginer  que  celui-la  soit  (0rest)  plus 
laborieux  que  celui-ci?  9.  II  faut  aussi  qu'on  sache  (savoir) 
quelque  chose  de  1'art  frangais.  10.  II  faut  qu'on  voie  (voir) 
les  grandes  eglises  et  les  grandes  peintures  si  Ton  veut  com- 
prendre  la  litterature.  1 1 .  II  est  a  desirer  (souhaiter)  qu'un 
plus  grand  nombre  d'etudiants  de  la  litterature  frangaise  aillent 
en  France  pour  apprendre  ces  choses. 

EXERCISE   XI,  a. 

A.  i.  Je  me  mets  a  ecrire  une  lettre,  tu  te  mets  .   .   .,  il  se 
met  .   .   .,  nous  nous  mettons  .  .   .,  vous  vous  mettez  .   .  ., 
ils  se  mettent  ...      2.  Prends  garde  de  tomber,  qu'il  premie 
garde  .   .  .,   prenons    garde  .   .   .,   prenez   garde  .  .   .,   qu'ils 
prennent  garde  ...     3.  Je  pensai  mourir,  tu  pensas  .  .   ., 
il  pensa  .   .  .,  etc.     4.  Je  me  suis  permis  de  le  faire,  tu  t'es 
permis  .   .  .,  il  (elle)  s'est  permis  .  .   .,  nous  nous  sommes 
permis  .  .  .,  vous  vous  etes  permis  .  .  .,  ils  (elles)  se  sont 
permis  ...     5.  J'ai  vu  batir  cette  maison,  tu  as  vu  .  .  .,  il 
a  vu  .  .  .,  etc.     6.  Je  m'amuse  a  regarder  jouer  les  enfants, 
tu  t'amuses  .  .  .,  il  s'amuse  .  .  .,  nous  nous  amusons  .  .  ., 
vous  vous  amusez  .  .  .,  ils  s'amusent  .  .  . 

B.  i.   S'il  ne  pleut  pas,   irez-vous    faire    une  promenade 
(vous  promener)  cette  apres-midi  ?     2.  Non,  quand  meme  il 
ne  pleuvrait  pas,  je  ne  peux  pas  aller  me  promener.     3.  C'est 
la   un    brave   general,  s'il  en   fut  jamais.      4.    S'il  pleuvait 
aujourd'hui,  nous  resterions  ici.     5.  Si  j'dtais  (de)  lui,  je  m'en 
irais.     6.  S'il  s'dtait  (se  fut)  levd  a  six  heures,  il   n'aurait 
(n'eut)  pas  manqud  le  train.     7.  Si  je  suis  present  quand  il 
arrivera,  je  lui  parlerai. 

C.  i.  Est-ce  que  les  enfants  viennent  ?     2.  Oui,  je  les  vois 
venir.     3.  Quand  pensez-vous  (comptez-vous)  y  etre  ?     4.  Je 
compte  y  etre  dans  quinze  jours  (une  quinzaine).     5.  J'ai  beau 
parler ;  il  ne  m'ecoute  pas.     6.  II  a  beau  dire ;  personne  ne  le 
croit.     7.  J'ai  cru  la  voir,  mais  je  n'en  suis  pas  sur.    8.  J'espere 
vous  voir  demain.     9.  Venez  nous  voir  quand  vous  voudrez. 

D.  i.  Cette  maison  est  a  vendre.     2.  II  passe  son  temps 
a  lire  des  romans.     3.  Je  voudrais  savoir  ou  est  ma  mere ; 
elle  tarde  a  venir.     4.  La  machine  a  coudre  est  dans  la  salle 
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a  manger.  5.  J'ai  de  la  peine  a  le  croire.  6.  Tenez-vous  a 
1'avoir  aujourd'hui?  7.  Non,  je  n'y  tiens  pas.  8.  C'est 
difficile  a  faire. 

JE.  i.  II  a  cesse  de  pleuvoir.  2.  Je  suis  tres  heureux  (bien 
aise)  de  dire  qu'il  sera  la  (y  sera).  3.  Us  ont  peur  (craignent) 
de  parler.  4.  Voulez-vous  me  permettre  de  me  retirer? 
5.  Prenez  garde  (Gardez-vous)  de  tomber.  6.  II  a  tort  de 
croire  que  nous  soyons  ses  ennemis.  7.  II  fait  semblant  de 
dormir.  8.  11  est  difficile  de  faire  cela. 

P.  i.  On  ne  devrait  (doit)  pas  vivre  pour  manger.  2.  II 
fait  trop  froid  pour  faire  une  promenade  (pour  nous  promener). 
3.  Apres  avoir  ecrit  nos  devoirs  nous  sommes  sortis.  4.  II  a 
commence  par  nous  flatter  et  il  a  fini  par  medire  de  nous. 
5.  Us  sont  partis  (s'en  sont  alles)  sans  me  voir,  6.  Nous 
sommes  partis  sans  qu'il  nous  vit.  7.  II  est  parti  de  peur 
d'etre  puni  (de  peur  qu'on  ne  le  punisse).  8.  Ce  sont  de 
belles  maisons ;  je  les  ai  vu  batir. 

G.  i.  Voulez-vous  dire  a  nos  amis,  si  vous  les  voyez,  que 
je  ne  peux  pas  aller  au  concert  ce  soir?  2.  Je  regrette  que 
vous  ne  puissiez  pas  y  aller,  car  les  artistes  chanteront  a  ravir. 
3.  Je  le  regrette  (J'en  suis  fache')  aussi.  4.  J'aime  a  aller 
aux  concerts,  mais  mon  cousin  m'a  invite  a  diner  avec  lui. 

5.  J'aime  les  concerts  aussi,  mais  j'aime  mieux  aller  a  1 'opera. 

6.  II  y  a  plus  a  entendre  et  a  voir  a  I'opeVa.     7.  Une  action 
longue   est   plus    inte'ressante    a    ecouter  que  des  chansons. 
8.  A  propos,  je  songe  a  aller  passer  1'hiver  en  Floride.     9.  Je 
voudrais  rester  ici,  mais  quand  il  fait  froid  je  souffre  beaucoup. 
10.    J'dtais  bien  malade  1'hiver  dernier  et   j'ai   manque  de 
mourir  (j'ai  pense  mourir,  j'ai  failli  mourir).     n.  Si  je  reste 
ici,  je  cours  risque  d'etre  malade  encore.      12.  D'ailleurs,  il 
est  beaucoup  plus  agreable  de  voir  les  fleurs  que  la  neige. 
13.   Mais  je  n'ai  pas  encore  decide  d'aller  en  Floride.      14.  II 
est  possible  que  j'aille  au  Mexique. 

EXERCISE    XII,  a. 

A.  i.  Je  les  vois  venir,  tu  les  vois  .  .  .,  il  les  voit  .  .  ., 
etc.  2.  Je  peignis  un  tableau,  tu  peignis  .  .  .,  il  peignit  .  .  ., 
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nous  peignimes  .  .  .,  vous  peignites  .  .  .,  ils  peignirent  .  .  . 
3.  Je  1'apprends  par  coeur,  tu  1'apprends  .  .  .,  il  Tapprend 
.  .  .,  nous  1'apprenons  .  .  .,  vous  1'apprenez  .  .  .,  ils 
1'apprennent  ...  4.  Je  le  sais  par  coeur,  tu  le  sais  .  .  .,  il 
le  sait  .  .  .,  etc.  5.  Quoi  que  je  fasse,  je  ne  peux  pas  le 
faire  partir,  quoi  que  tu  fasses,  tu  ne  peux  pas  .  .  .,  quoi 
qu'il  fasse,  il  ne  peut  pas  .  .  .,  quoi  que  nous  fassions,  nous 
ne  pouvons  pas  .  .  .,  quoi  que  vous  fassiez,  vous  ne  pouvez 
pas  .  .  .,  quoi  qu'ils  fassent,  ils  ne  peuvent  pas  .  .  . 

B.  i.  Ne  voyez-vous  pas  venir  les  chevaux  (les  chevaux 
qui  viennent)?     2.  Si,  les  voila  qui  viennent.     3.  Oil  sont 
les    enfants?      4.     Les    voila    qui    jouent    sous    les    arbres. 
5.   L'appetit  vient  en  mangeant ;  mais,  dit  le  Gascon,  il  y  a 
(voila)  deux  heures  que   je  mange  (je  mange  depuis  deux 
heures)  et  il  n'est  pas  encore  venu.     6.  Ce  jeune  homme  est 
parti  sans  me  dire  adieu.      7.   En  voyageant  (Pendant  mon 
voyage)  j'ai  vu  bien  des  (beaucoup  de)  choses  etonnantes. 
8.  Ces  soi-disant  savants,  qui  ne  savent  vraiment  rien,  sont 
tres  ennuyeux. 

C.  i.  Cest  la  (Voila)  la  vieille  dame  que  j'ai  vue  tomber 
dans  la  rue.     2.  Nos  amis  sont  partis  (s'en  sont  alles).     3.  Ma 
mere  s'est  amusee  a  la   campagne.     4.  Ces  dames  se  sont 
ecrit  beaucoup  de  lettres.     5.  Elles  se  sont  brouillees,  et  elles 
ont  brule  les  lettres  qu'elles  s'etaient  ecrites.     6.  Elles  se  sont 
donne  (serre)  la  main,  et  elles  se  sont  dit  adieu  (au  revoir). 
7.  C'est  la  la  maison  que  nous  avons  batie.     8.  Ce  sont  les 
livres  que  nous  avons  fait  venir. 

D.  i.  Nous  leur  ferons  faire  leur  travail.     2.  On  lui  a  fait 
souffrir  de  grands  maux.       3.   Nous  1'avons  (lui  avons)   vu 
jouer  ce  role.     4.  Vous  etes-vous  apergu  de  leur  abattement  ? 
5.  Non,  je  ne  m'en  suis  pas  apergu.    6.  Nous  ne  pouvons  (pas) 
nous  passer  de  nos  livres ;  nous  allons  nous  en  servir  demain. 
7.  Le  roi  lui  a  pardonne'  son  crime.     8.  II  aime  son  pere  et 
lui  obdit.     9.  Lui  avez-vous  paye  le  livre?     10.  Non,  je  le 
lui    payerai    (paierai)    demain.       n.    Les    gants   de    cette 
demoiselle  ne  lui   vont  pas.      12.  II   m'a  vole  (derobe)   ma 
montre. 
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EXERCISE  XIII,  a. 

A.  i.  Je  fais  cuire  la  crepe  dans  la  poele,  tu  fais  .  .  .,  il 
fait  .  .  .,   nous  faisons  .   .   .,  vous  faites  .   .   .,  ils   font  .   .   . 

2.  II  faut  que  je  Use  les  oeuvres  completes  de  Racine,  il  faut 
que  tu  lises  .   .   .,   il  faut  qu'il  Use  .   .   .,  il    faut   que   nous 
lisions  .  .  .,  il  faut  que  vous  lisiez  .  .  .,  il  faut  qu'ils  lisent  .  .  . 

3.  Je   cueillerai   ces    belles    feuilles,    tu   cueilleras   .   .  .,   il 
cueillera  .  .   .,  etc.     4.  Je  ferai  un  bon  somme,  tu  feras  .  .  ., 
il  fera    .    .    .,   etc.       5.    Je   payerai    (paierai)    cette    somme 
d'argent,  tu  payeras  (paieras)  .  .  .,  il  payera  (paiera)  .  .  .,  etc. 

B.  i.  Dans  la  cuisine  il  y  a  un  poele.     2.   II  y  a  dessus 
une  poele.     3.  La  bonne  prepare  des  pommes  de  terre  et  des 
choux-fleurs   pour  le   diner.      4.   II   y  a   deux  abat-jour  sur 
1'armoire.      5.    Dans  la  salle   i   manger  il  y  a  deux  chefs- 
d'oeuvre   de    Rembrandt  —  une   eau-forte    et    une   peinture. 
6.  Les  dames  et  les  messieurs  sont  dans  le  salon.     7.  Nos 
voisins,  les  Smith,  viennent  d'arriver.     8.  Les  vieilles  gens 
boivent  du  cafe,  et  les  jeunes  gens  parlent  de  livres  et  de 
tableaux.     9.  Toutes  ces  bonnes  gens  sont  heureux.     10.  Une 
des  demoiselles  ecrit  une  lettre.     n.  Elle  a  envoye  chercher 
des  timbres-poste.       12.    Quand  elle  aura  fini   sa  lettre,   la 
bonne  la  portera  a  la  poste. 

EXERCISE   XIV,  a. 

A.  i.  J'ai  le  chapeau  sur  la  tete,  tu  as  .  .  .,  il  a  .  .  .,  etc. 
2.  Je  vais  en  France,  tu  vas  .  .  .,  il  va  .  .  .,  etc.  3.  Je  m'en 
vais  lundi,  tu  t'en  vas  lundi,  il  s'en  va  lundi,  nous  nous  en 
allons  lundi,  vous  vous  en  allez  lundi,  ils  s'en  vont  lundi. 

4.  Je  pars  toujours  le  mercredi,  tu  pars  .   .  .,  il  part  .  .  .,  etc. 

5.  J'ai  les  cheveux  longs,  tu  as  .  .  .,  il  a  .  .  .,  etc.     6.  Je 
parle  frangais,  tu  paries  .   .   .,  il  parle  .   .  .,  etc.      7.   Est-ce 
que  je  sais  le  fran£ais  (§  236,  40)?  sais-tu?  .   .   .  sait-il  ?  .  .  . 
savons-nous?  .   .   .  savez-vous?  .   .  .,  savent-ils  ?  ...     8.  Je 
suis  Americain(e),   tu  es  Americain(e),  il  est  Americain,  elle 
est    Americaine,    nous    sommes    Americain(e)s,     vous    etes 
Americain(e)  or  Americain(e)s,  ils  sont  Americains,  elles  sont 
Americaines. 
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B.  i.  Dans  1'Amerique  du  Nord  il  y  a  trois  grands  pays — 
les  Etats-Unis,  le  Canada  et  le  Mexique.     2.  Les  Etats-Unis 
sont   plus   grands    que    la    Russie    d' Europe,    1'Allemagne, 
FAutriche,    la    France,    1'Espagne,    1'Italie    et    1'Angleterre 
ensemble.     3.  Le  Canada  est  de  la  meme  grandeur  environ 
que  les  Etats-Unis.     4.  Le  Mexique  est  plus  petit,  mais  il  est 
aussi    grand    que    la    France,    1'Espagne,    le    Portugal    et 
rAllemagne   ensemble.     5.    Dans    les    Etats-Unis   on   parle 
presque  toutes  les  langues.     6.  On  parle  frangais,  allemand, 
italienet  espagnol,  mais  la  majorite  des  habitants  parlent  anglais. 

7.  Au  Canada  aussi  la  plupart  des  gens  parlent  anglais,  mais  au 
(dans  le)  Bas-Canada  presque  tout  le  monde  parle  frangais. 

8.  Au  Mexique  on  parle  en  general    espagnol.     9.    II    y    a 
beaucoup  d'iles  pres  de  1'Amerique  du  Nord.     10.  Deux  des 
plus  grandes  de  ces  iles  sont  (1'ile  de)  Cuba  et  Terre-Neuve. 
n.     A   Cuba   on   cultive   le  sucre  et  le  tabac,  tandis  que 
1'industrie  principale  de  Terre-Neuve  est  la  peche  de  la  morue. 
12.  Dans  ces  pays  il  n'y  a  pas  de  rois.     13.  Les  Etats-Unis 
et  le  Mexique  sont  des  republiques ;  et  quoique  le  Canada  soit 
une  colonie  anglaise,  il  se  gouverne  comme  un  republique. 

C.  i.  Notre  famille  est  venue  d'Angleterre  aux  Etats-Unis 
lorsque  je  n'avais  que  dix  ans.     2.  A  present  nous  sommes 
disperses   presque   partout.       3.    Mes    parents    habitent    la 
Nouvelle-Orle'ans,  ou  mon  pere  vend  des  vins  de  France  et 
d'Espagne.     4.   Mon    frere    aine*    est    le   (§   330,   3*2)  consul 
americain  au  Havre.     5.  Ma  sceur  ainde  tst  allee  aux  Indes 
avec  son  mari.     6.  Ma  deuxieme  (seconde)  sceur  a  ete'  en 
Europe  pour  etudier  la  peinture  et  elle  reviendra  le  mois  pro- 
chain  en  passant  par  le  (a  travers  le,  au  travers  du)  Canada. 
7.  Un  de  mes  freres  s'est  mis  en  commerce  (dans  les  affaires) 
dans  1'Ame'rique  du  Sud  au  Perou.     8.  Mon  plus  jeune  frere 
(Mon   frere  cadet)    et   moi,    (nous)    sommes    (des)    commis 
voyageurs.      9.    Nous   voyageons   souvent   dans   la    France 
meridionale,  en  Espagne  et  meme  aux  Pays-Bas.     10.  L'e'td 
passe  (dernier)  nous  avons  visite'  la  Suisse  pour  faire  Tascension 
du    mont   Blanc,      n.  La    famille    entiere    espere    se  rdunir 
l'an(nee)  prochain(e),  et  alors  nous  aurons  bien  des  choses  a 
(nous)  raconter. 

K 
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EXERCISE   XV,  a. 

A.  i.  Une  reponse  breve.     2.  Sa  vie  publique.     3.  L'armee 
turque.       4.     L'histoire   grecque.       5.     Des    forets    epaisses. 
6.  Plusieurs  gentilles  petites  filles.      7.   Deux  soeurs  jumelles. 
8.  La   cavalerie  legere.     9.   Ma  chanson  favorite.      10.   Mes 
meilleures  plumes,     u.  Des  esperances  flatteuses.     12.  Une 
conscience  accusatrice.      13.  Les  vieilles  chansons  franchises. 
14.  Des  principes  liberaux.    15.  Des  accidents  fatals.    16.  Des 
tables  de  chene  carrees.     17.  Les  nations  grecque  et  romaine. 
1 8.   Des  rubans  roses. 

B.  i.  Je  connais   bien  ces  vieilles   dames;   ce  sont   nos 
voisines.      2.  Quel  bel  homme  !      3.   Les  nouveaux  maries 
venaient  de  quitter  (sortir  de)  1'eglise.    4.  Quand  j'etais  jeune 
j'allais  nu-pieds  (les  pieds  nus)  a  1'ecole.     5.  II  devient  de  plus 
en  plus  riche.     6.  II  est  plus  riche  qu'on  ne  croit.     7.  Plus 
on  est  vieux  (age),  (et)  plus  on  devrait  etre  sage.     8.   Mon 
frere  est  plus  age  que  moi  de  quatre  ans.     9.  Get  homme  est 
mauvais,    mais    son    frere   est   plus    mauvais    (pire)    encore. 

10.  Plus  ce  pain  est  cher,   (et)  moins  nous  en  acheterons. 

11.  Les  homines  sont  souvent  le  plus  malheureux  lorsqu'ils 
devraient  etre  le  plus  heureux. 

C.  i.  Je  suis  Suisse,  et  mon  pays  est  un  des  plus  petits  de 
1'Europe.     2.  L'ltalie,  par  exemple,  situee  au  sud  de  la  Suisse, 
est  beaucoup  plus  grande  et  plus  peuplee.     3.  Notre  climat, 
cependant,  est  moins  chaud  et  plus  agr&ible  que  celui  de 
Tltalie.      4.  Nos  beaux  lacs  et  nos  belles  montagnes  sont 
visile's  tous  les  ans  par  des  milliers  de  voyageurs  Grangers. 
5.  Le  gouvernement  suisse  est  republicain,  et  nos  lois  sont  les 
meilleures  du   monde.      6.  Nos  villes    sont   beaucoup  plus 
petites  que  celles  de  1'Italie.     7.    Les   Suisses   parlent,    en 
general,  la  langue  fra^aise  ou  allemande. 

EXERCISE   XVI,  a. 

A.   i.  Je  viens  de  voir  passer  ce  pr&endu  gentilhomme. 

2.  J'aime  ce  monsieur ;  il  est  si  bon  envers  (pour)  les  enfants. 

3.  Etes-vous  pret  a  partir  ?     4.  Je  suis  fache  (Je  regrette)  de 


EXERCISE    XVII.  123 

dire  que  le  train  est  parti.  5.  Nous  sommes  charme's  (en- 
chantes)  du  beau  cadeau  que  vous  nous  avez  fait.  6.  Vous 
n'etes  pas  fache  contre  moi,  n'est-ce  pas?  7.  Je  n'aime  pas 
cet  homme ;  il  est  trop  severe  envers  ses  enfants.  8.  C'est 
une  gentille  petite  fille  ;  elle  est  si  polie  envers  tout  le  monde. 
9.  Ce  petit  gargon  est  tres  fort  en  (sur  1')  histoire  et  en  (sur  V) 
arithmetique.  10.  Cette  armee  est  faible  en  nombre.  n.  II 
(nous)  faut  etre  charitable(s)  envers  tout  le  monde.  12.  Les 
langues  vivantes  sont  plus  utiles  que  les  langues  mortes.  13.  II 
ne  (nous)  faut  pas  confondre  les  adjectifs  verbaux  avec  les 
participes  presents.  14.  Plus  cet  homme  devient  savant  (et) 
moins  il  devient  genereux. 

B.  i.  Mon  village  natal  n'est  pas  si  grand  ou  si  beau  (est 
moins  grand  et  moins  beau)  que  la  ville ;  cependant  je  I'aime. 
2.  Les  maisons  ne  sont  pas  si  belles  (sont  moins  belles)  que 
celles  de  la  ville ;  mais  il  y  en  a  de  bien  jolies,  et  chacune  a 
sa  cour  et  son  jardin.  3.  Les  rues  ne  sont  pas  pavdes,  mais 
elles  sont  bien  entretenues  et  tres  propres.  4.  Nous  avons 
une  belle  place  plantee  d'arbres,  et  une  fontaine  d'eau  fraiche. 

5.  Nous  avons  en  outre  une  bonne  eglise  et  une  mairie  toute 
neuve,  avec  une  grande  salle  ou  se  rdunit  le  conseil  municipal. 

6.  Autour  du  village  il  y  a  des  vergers  pleins  de  beaux  arbres 
fruitiers.      7.  Pres    du  village  il  y  a  un  vignoble  qui  nous 
fournit  les  meilleurs  raisins.     8.  *  Dites-moi  si  tout  cela  n'est 
pas  magnifique — cette  verdure  fraiche  et  ces  fleurs  qui  sentent 
si  bon  !     9.  Dites-moi  aussi  si  ces  paysans  forts  et  robustes, 
qui  y  viventj  ne  sont  pas  plus  heureux  que  les  gens  paresseux 
des  grandes  villes. 


EXERCISE  XVII,  a. 

A.  i.  Je  n'y  pensais  pas,  tu  n'y  pensais  pas,  etc.  2.  Voila 
la  boite  ;  j'y  mets  les  plumes  .  .  .,  tu  y  mets  .  .  .,  il  y  met  .  .  ., 
etc.  3.  Ne  t'en  va  pas  encore,  qu'il  ne  s'en  aille  pas  encore, 
ne  nous  en  allons  pas  encore,  ne  vous  en  allez  pas  encore, 
qu'ils  ne  s'en  aillent  pas  encore.  4.  Ne  lui  en  demande  pas> 
qu'il  ne  lui  en  demande  pas,  ne  lui  en  demandons  pas,  ne  lui 
en  demandez  pas,  qu'ils  ne  lui  en  demandent  pas.  5.  Je  ne 
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veux  pas  les  leur  oter,  tu  ne  veux  pas  .  .  .,  il  ne  veut  pas  .  .  ., 
etc.  6.  Je  ne  lui  en  donnerai  pas,  tu  ne  lui  en  donneras  pas, 
etc.  7.  Je  ne  le  lui  ai  pas  donnd,  tu  ne  le  lui  as  pas  donne, 
etc.  8.  Depeche-toi,  qu'il  se  depeche,  depechons-nous, 
depechez-vous,  qu'ils  se  depechent. 

B.  i.  Je  pensais  a  vous,  quand  vous  etes  entre.      2.   Des 
que   1'enfant  vit  sa  mere,  il  courut  a  elle.     3.   Etes-vous  la 
sceur  de  ce  jeune  homme  ?   Je  la  suis.    4.  Etes-vous  contente 
(satisfaite),  madame?     Je  le  suis.     5.  Etes-vous  Americains? 
Nous  le  sommes.     6.  Etes-vous  les  messieurs  que  nous  avons 
rencontre's  hier?     Nous  les  sommes.      7.  Pourquoi  me  dites- 
vous  d'etre  courageux  ?     Je  le  suis  ddja.     8.  Dites-moi  ou  il 
demeure,  si  vous  le  savez.     9.  Voila  la  boite  ;  mettez-y  les 
plumes.      10.  Vas-y,  mon  enfant;  mais  n'y  reste  pas.     n.  Ne 
nous  en  aliens  pas ;  qu'ils  se  moquent  (qu'ils  rient)  de  nous, 
s'ils  le  veulent.       12.  Ce  garden  a  votre  canif;    6tez-le-lui. 
13.  Ce  gargon  a  des  pommes  et  des  poires ;  demandons-lui- 
en.      14.  II  ne  nous  en  donnera  pas. 

C.  i.   Est-ce  que  vous  ecrirez  &  votre  cousine  que  nous 
1'attendons?       2.    Oui,   je    le   lui    dirai   dans    cette   lettre. 

3.  Voulez-vous  me  lire  votre  lettre,  quand  vous  1'aurez  finie  ? 

4.  Non,  je  ne  veux  pas  vous  la  lire.     5.  Pourquoi  ne  voulez- 
vous  pas  me  la  lire  ?    6.  Parce  que  je  ne  lis  jamais  mes  lettres 
a  d'autres  (aux  autres,  k  autrui).     7.  Je  vous  en  prie,  lisez-la- 
moi ;  ce  sera  la  premiere  et  la  derniere  fois   que   je   vous 
prierai  (demanderai)  de  me  lire  une  de  vos  lettres.     8.  Et 
bien,  e'coutez-moi.     9.  Elle  est  bien  ecrite,  mais  vous  avez 
oublie  de  lui  dire  une  chose  importante.      10.  Qu'est-ce  que 
c'est?     ii.  De  ne  pas  venir  nous  voir  samedi,  car  nous  ne 
serons  pas  a  la  maison.      12.  Je  le  lui  dirai  dans  un  post 
scriptum.     13.  Oui,  faites-le,  s'il  vous  plait;  mais  depechez- 
vous  (hatez-vous),  car  la  poste  ferme  k  dix  heures. 

EXERCISE   XVIII,  a. 

A.  i.  Je  les  attends.  2.  On  le  lui  a  vole.  3.  J'en  donne 
k  lui,  pas  k  elle.  4.  Je  vous  presenterai  a  elle.  5.  Cette 
maison  est  k  lui.  6.  II  en  est  aime.  7.  II  en  vient.  8.  Je 
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n'en  veux  pas.  9.  Je  n'y  pense  plus.  10.  Je  1'ai  envoye 
pour  la  leur  dire.  n.  Nous  la  leur  ferons  dire.  12.  Ne  la 
lui  pretez  pas.  13.  En  voici.  14.  Donnez-leur-en. 

B.  i.  Chacun  pour  soi  est  trop  souvent  la   maxime  des 
hommes.     2.  On  ne  devrait  (doit)  pas  penser  toujours  a  soi. 
3.  Avez-vous  de  1'argent  ?     J'en  ai,  mais  je  voudrais  en  avoir 
davantage.      4.    Celui  qui  plante  un  arbre  n'en  mange  pas 
toujours  les  fruits.      5.   Mon   frere   est   alle   chez    lui    (a    la 
maison),  et  j'y  vais  aussi.     6.  Voila  de  1'eau  ;  donnez-nous-en, 
car  nous  avons  soif.     7.  Ne  leur  en  donnez  pas  ;  ils  n'en  ont 
pas  besoin.     8.  Ne  les  dcoutez  pas  ;  ils  se  moquent  de  nous. 

9.  Voilk    mon    chapeau  ;    donnez-le-moi,     s'il    vous    plait. 

10.  Allons-nous-en ;  il  se  fait  tard.     n.  Que  fais-tu,  mechant 
chien  ?     Va-t'en.      12.  Notre  devoir  envers  nos  parents  est  de 
les  aimer  et  de  leur  obdir.      13.   C'est  moi  qui  1'ai  vu  partir 
(s'en  aller). 

C.  i.  Est-ce  que  ton  cousin  t'a  invite'(e)  seul(e)  ?     2.  Non, 
il  nous  a  invite's  tous,  mais  surtout  toi  et  moi.     3.  Nous  irons 
chez    lui    ce    soir,    n'est-ce    pas?      4.  Oui,    oui,    nous    irons 
ensemble,   Georges   et   Robert,   toi   et    moi,    et    mes    soeurs. 

5.  Dis-moi,  s'il  te  plait,  combien  de  temps  nous  y  resterons. 

6.  Quand  est-ce  que  nous  reviendrons?     7.  Oh!  tu  penses 
dejk    h   notre    retour?      8.  Je  n'y  pense   pas    encore;    n'en 
parlons  pas.     9.  Quand  nous  nous  y  serons  amuses  pendant 
quelques    heures,    nous    commencerons    a    penser   a   rentrer 
(aller   a    la    maison).       10.    Tu    as    raison.       n.    Nous    ne 
partirons  pas  avant  minuit ;  j'en  suis  sur(e). 

EXERCISE  XIX,  a. 

A.  i.  Mon  frere  et  ma  sceur  sont  partis  ;  ils  ne  reviendront 
pas  (ils  ne  seront  pas  de  retour)  avant  mercredi.  2.  Nos 
amis  viennent  par  le  chemin  de  fer;  les  votres  viennent 
(arrivent)  par  le  bateau  a  vapeur.  3.  On  ne  devrait  (doit) 
jamais  manquer  de  payer  ses  dettes.  4.  Le  due  fut  prdsente 
a  la  reine,  et  il  lui  baisa  la  main.  5.  Je  n'oublierai  pas  sa 
bonte  tant  que  mon  cceur  battra.  6.  II  faisait  si  chaud  que 
je  n'ai  pas  pu  fermer  les  yeux  de  toute  la  nuit.  7.  Fermez 
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les  yeux  et  ouvrez  la  bouche.  8.  II  ferme  les  yeux  a  la 
lumiere.  9.  II  est  tombd  et  s'est  casse  le  bras.  10.  II  fait 
bien  froid  ce  matin ;  ne  voulez-vous  pas  vous  chauffer  les 
mains  au  feu?  n.  Merci ;  je  n'ai  pas  froid  aux  mains. 
12.  J'ai  mal  a  la  tete  ce  matin;  je  n'ai  pas  ferme  les  yeux 
cette  nuit  (or  de  la  nuit). 

B.  i.  II  a  une  maison  a  lui.  2.  Qui  voulez-vous  dire;  sa 
tante  a  lui  ou  a  elle  ?  3.  Cette  maison  est  a  moi  (la  mienne), 
pas  a  vous  (la  vdtre).  4.  Un  de  mes  amis  qui  est  me'decin 
m'a  dit  ceci.  5.  La  difference  entre  le  mien  et  le  tien  n'est 
pas  toujours  facile  a  determiner.  6.  Je  dois  dire  que  ses 
vues  sont  diflerentes  des  miennes  sur  ce  point  (sur  ce  sujet). 

7.  A  qui  est  cette  montre  ?     Elle  est  a  moi  (C'est  la  mienne). 

8.  Les  ndtres  se  sont  comporte's  en  heros.     9.  Us  ont  perdu 
la  vie  en  combattant  pour  leur  patrie. 

EXERCISE    XX,  a. 

A.  i.  Je  n'ai  jamais  lu   ce  livre-la,  mais  j'ai  lu   celui-ci. 
2.  Notre  maison  et  celle  de  notre  voisin  sont  toutes  (les)  deux 
en  briques.     3.  Votre  maison  est  tres  belle,  mais  j'aime  mieux 
celle    de  votre  frere   Jean.     4.  Celui  dont  vous  parliez  est 
revenu.     5.  Ces  messieurs  (-ci)  sont  (des)  Russes.     6.  Gam- 
betta  et  Hugo  &aient  des  hommes  distingue's ;  celui-la  etait 
orateur,    celui-ci    dtait  poete.     7.    Quelle  heure  est-il  main- 
tenant?     8.  II   est  dix  heures  et  demie.     9.   Quel  jour  du 
mois   est-ce    aujourd'hui  ?     Quel   quantieme  du  mois  est-ce 
aujourd'hui?     10.  C'est  aujourd'hui  le  dix.     u.  Ce  sont  eux 
qui  1'ont  fait,  j'en  suis  sur.      1 2 .  Vous  pouvez  faire  ceci ;  c'est 
facile.     13.  Donnez-moi  ceci;  gardez  cela  pour  vous.     14.  II 
est  difficile  de  traduire  le  mot  "that"  en  frangais.      15.  Je 
suis  sur  que  ce  "  que  "  dont  cet  homme  se  sert  (que  cet  homme 
emploie)  est  de  trop.      16.  Ce  dont  nous  parlions  est  arrive. 

17.  Ce  a  quoi  je  pense,  c'est  le  moyen  d'empecher  ce  malheur. 

1 8.  II  a  perdu  tout  son  argent,  ce  qui  est  triste. 

B.  i.  Qui  (Quel)  est  ce  monsieur  la-bas?     2.  C'est  Mon- 
sieur Carat,  le  bijoutier.     3.  Ce  grand  magasin  de  ce  cote  de 
la  rue  lui  appartient.     4.  Lequel  voulez-vous  dire?     5.  Celui 


EXERCISE    XXI.  127 

dans  lequel  (oil)  ces  dames-la  viennent  d'entrer.  6.  A  propos, 
cela  me  rappelle  que  je  n'ai  pas  encore  achete  pour  mes 
neveux  et  (pour)  mes  nieces  ces  cadeaux  que  je  leur  ai  promis. 
7.  Eh  bien,  vous  ne  trouverez  pas  une  meilleure  occasion  que 
celle-ci.  8.  C'est  vrai.  9.  Entrons  tout  de  suite.  10.  Je  ne 
suis  pas  de  ceux  qui  aiment  a  remettre  les  choses ;  d'ailleurs 
j'ai  entendu  dire  que  ce  que  Ton  achete  chez  Carat  est  tou- 
jours  bon.  n.  Faisons  nos  emplettes  a  ce  comptoir. 

12.  Que  voulez-vous  (Qu'est-ce  que  vous  desirez),  messieurs? 

13.  Montrez-nous  des  boutons  de  manchettes,  s'il  vous  plait. 

14.  En  voici  de  bien  jolis  ;  ceux-ci  sont  en  argent  a  cinq  francs 
la  paire ;  ceux-lk  sont  en  or,  et  vous  couteront  vingt-cinq  francs. 

15.  Je  viens  d'en  vendre  une  paire  comme  ceux-ci  au  due  de 
D.     1 6.  Cela  ne  me  fait  rien ;  mais,  dites-moi,  est-ce  que  cet 
or  est  de  bonne  qualite?     17.  C'est  le  meilleur  que  nous  em- 
ployions  pour  les  articles  de  ce  genre  (cette  sorte).     18.  En 
ce  cas  je  prendrai  ceux-ci,  mais  il  faut  que  vous  me  donniez 
cette  jolie  boite  pour  les  y  mettre.      19.  Ce  serait  un  grand 
sacrifice  ;  nous  parlerons  de  cela  plus  tard.     20.  Vous  voulez 
voir  des  broches?     21.  Que  dites-vous  de  celle-ci?    22.  C'est 
une  broche  magnifique,  sans  doute,  mais  je  crains  qu'elle  ne 
soit   trop   chere   pour   moi.     23.  Montrez-moi   des   broches 
moins  cheres.     24.  Comment  trouvez-vous  celle  qui  est  dans 
la  vitrine  ?     25.  Tres  belle  !     Voila  ce  que  j'aime  (C'est  la  ce 
que  j'aime)  :  quelque  chose  d'eldgant  et  de  solide  en  meme 
temps  (h  la  fois).     26.  En  avez-vous  une  autre  de  la  meme 
espece  ?  (une  autre  pareille  ?)     27.  Voyons  ;  oui,  ces  deux  sont 
pre'cisement  pareilles,  et  elles  vous  couteront  cent  francs,  si 
vous   (les)    prenez  toutes  les  deux.     28.  Nous  ne  nous  dis- 
puterons  pas  sur  le  prix,  et  je  prendrai  une  seconde  paire  de 
ces  boutons ;  de  sorte  qu'il  n'y  aura  pas  de  difficulte  au  sujet 
des  boites,  j'espere.     29.  Prenez  celles  qui  vous  conviennent 
le  mieux,  (et)  je  ferai  un  paquet  de  tout  ceci  et  je  1'enverrai 
chez  vous  ce  soir. 


EXERCISE  XXI,  a. 

A.   i.  Je  me  suis  casse  le  bras,  tu  t'es  casse  .  .  .,  il  (elle) 
s'est  casse'  .     .,  nous  nous  sommes  casse  .     .,  .vous  vous  etes 
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cassd  .  .  .,  ils  (elles)  se  sont  cassd  .  .  *  2.  Je  suis  tombe'(e), 
tu  es  tombe(e),  il  est  tombe,  elle  est  tombee,  nous  sommes 
tombe(e)s,  vous  etes  tombe(e)  or  tombe(e)s,  ils  sont  tombes, 
elles  sont  tombees.  3.  C'est  moi  qui  1'ai  vue  le  premier,  c'est 
toi  qui  Fas  vue  le  premier,  c'est  lui  qui  1'a  vue  le  premier,  c'est 
elle  qui  1'a  vue  la  premiere,  c'est  nous  qui-  1'avons  vue  les 
premiers,  c'est  vous  qui  Favez  vue  le(s)  premier(s),  ce  sont  eux 
qui  1'ont  vue  les  premiers,  ce  sont  elles  qui  Font  vue  les  pre- 
mieres. 4.  Qui  suis-je  alle(e)  chercher?  qui  es-tu  alle(e) 
chercher?  qui  est-il  alle  chercher?  etc.  5.  C'est  ce  dont  je 
me  plains  .  .  .,  tu  te  plains  .  .  .,  il  se  plaint  .  .  .,  nous  nous 
plaignons  .  .  .,  vous  vous  plaignez  .  .  .,  ils  se  plaignent. 
6.  J'ai  tout  ce  dont  j'ai  besoin,  tu  as  tout  ce  dont  tu  as  besom, 
il  a  tout  ce  dont  il  a  besoin,  etc. 

B.  i.  Quel  est  cet  homme  qui  vient  de  passer?    2.  Quelles 
sont   ces  dames  ?     3.  A  qui  est  cette  maison-lk  qui  a  etc 
brulee?     4.    Que   vous   devriez    etre    heureux !     5.    Qu'est 
devenue    ma    montre?     Dites-moi    ce    qu'elle    est    devenue. 
6.  Qui  est-ce  qui  chante  dans  le  salon  ?     7.  C'est  nous  qui 
avons  le  droit  de  nous  plaindre  ;  pas  vous.     8.  Celui  dont  je 
parle  est  parti  sans  payer  ses  dettes.     9.  Ce  a  quoi  je  m'atten- 
dais,  c'etait  a  ce  qu'il  revint  bientot.      10.  Je  vous  remercie, 
monsieur,  de  tout  ce  que  vous  avez  fait  pour  moi.     n.  II  n'y 
a  pas  de  quoi ;  ce  n'dtait  que  mon  devoir. 

C.  i.  Quels   sont   vos   projets  pour   aujourd'hui?     2.    Je 
ne  sais  pas  ce  que  je  ferai ;  toute  la  maison  est  bouleversee. 
3.  Nous  avons  eu    un   accident.     4.    Dites-moi   ce   qui    est 
arrive';  est-ce   serieux?     5.  Une   de  mes  petites  sceurs  s'est 
casse  le  bras.     6.  Quel  malheur  !    Laquelle  de  vos  soeurs  est- 
ce?     7.  C'est  Alice,  la  plus  jeune  (la  cadette).     8.  Comment 
est  ce  que  Faccident  est  arrive  ?     9.  Elle  est  tombee  de  la 
c!6ture    du   jardin  sur  laquelle  elle  avait   grimpe.      10.  Qui 
(est-ce    qui)     etait     avec     elle     au     temps     (moment)     ou 
elle  est  tombee?     n.  Personne ;  c'est  moi  qui  1'ai  trouvee  le 
premier.     12.  Ma  mere  a  pense  d'abord  que  ce  n'etait  rien, 
mais  quand  elle  a  vu  de  quoi  il  s'agissait,  elle  m'a  dit  :  "A 
quoi    penses-tu  ?    (est-ce   que    tu    penses  ?)      Va    chercher 
le    medecin."      13.  Qui    etes-vous   alle   chercher?      14.    Le 
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docteur  Ricin,  dont  le  fils  est  dans  notre  classe,  vous 
savez.  15.  C'est  tin  homme  en  qui  tout  le  monde  a  confiance. 
1 6.  Je  Pai  trouve  occupe  de  ses  malades,  dont  plusieurs  atten- 
daient.  1 7.  Quand  je  lui  ai  dit  qui  j'etais,  et  ce  que  je  voulais, 
il  est  venu  tout  de  suite.  18.  II  a  dit  k  masoeur:  "Qu'y  a-t- 
il  ?  (De  quoi  s'agit-il  ?)" — question  a  laquelle  elle  ne  savait  que 
repondre.  19.  Alors  il  a  examine  le  bras,  qui  etait  beaucoup 
enfle.  20.  Heureusement  (que)  nous  avions  dans  la  maison 
tout  ce  dont  il  avait  besoin  pour  remettre  le  bras,  ce  qu'il  a 
fait  tout  de  suite.  21.  Tout  ce  que  vous  me  dites  est  bien 
triste.  22.  II  est  eVident  qu'il  nous  faut  remettre  la  promenade 
que  je  suis  venu  (pour)  vous  proposer  pour  cet  apres-midi  (or : 
que  je  venais  vous  proposer  .  .  .) 

EXERCISE   XXII,  a. 

A.  i.  Je  ferais  bien  d'avouer  la  verite,  tu  ferais  bien  .  .  ., 
il  ferait  bien  .  .  .,  etc.     2.  Je  dirai  tout  S~quTesTarrive,  tu 
diras  .   .  .,  il  dira  .   .  .,  etc.     3.  Ne  crois  pas  cela,  ne  croyons 
pas  cela,  ne  croyez  pas  cela.     4.  Je  me  suis  depeche(e)  de 
mettre  les  pommes  dans  un  sac,  tu  t'es  depeche(e)  .  .  .,  il 
s'est  depeche  .  .  .,  elle  s'est  ddpechee  .  .  .,  etc.     5.  Je  ne 
me  doutais  de  rien,  tu  ne  te  doutais  .  .  .,  il  ne  se  doutait  .  .   ., 
nous  ne  nous  doutions  .  .  .,  vous  ne  vous  doutiez  .  .  .,  ils  ne 
se  doutaient  .  .  . 

B.  i.  Ecoutez,  mes  enfants.     2.   On  m'a  dit  que  quelqu'un 
a(vait)  vole  des  pommes  dans  le  verger  de  M.  Poirier  hier  soir  ; 
en  savez-vous  quelque  chose,  Robert  ?     3.  Oui,  monsieur,  j'ai 
entendu  dire  la  meme  chose  moi-meme  ce  matin ;  plusieurs  per- 
sonnes  en  parlaient  dans  le  village.  4.  En  effet,  il  sembleque  tout 
le  monde  le  sache,  et  quelques-uns  accusent  les  eleves  de  cette 
ecole.     5.  Je  ne  pense  (crois)  pas  que  vous  ayez  vole  quelque 
chose  (que  vous  ayez  rien  vole').     6.  Pourtant  (Cependant) 
quiconque  cache  le  crime  d'autrui  pour  une  raison  quelconque 
est  coupable  dans  un  certain  sens ;  de  sorte  que  vous  feriez 
bien  de  ne  rien  cacher,  et  de  dire  tout  ce  que  vous  en  savez. 
7.   Avez-vous  jamais  e^e  dans  ce  verger,  Robert  ?    8.  Mainte(s) 
fois,  monsieur.     9.  Certains  (Certaines  gens)  disent  que  vous 
y  etiez  hier.      10.   Ne  croyez  pas  une  telle  histoire,  monsieur. 
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11.  Qui  'que  ce   soit  qui  vous  ait  dit  cela  vous  a  trompe. 

12.  On  m'accuse  sans  aucune  cause.     13.  Aliens,  avouez  la 
verite.     14.  Eh  bien,  il  est  vrai  que  je  passais  (devant)  le 
verger  vers  neuf  heures  avec  quelques-uns  de  mes  camarades. 
15.  Pas  un  (Aucun)  de  nous  n'a  pense  a  y  entrer.    16.  Georges 
et  moi  (nous)  avons  grimpe  sur  la  cloture  pour  voir  le  verger. 
1 7 .  Nous  avons  etd  e'tonnes  de  voir  plusieurs  personnes  tout 
pres  de  la  cloture.     18.  Elles  avaient   cueilli    beaucoup   de 
pommes ;  tout  a  coup  un  de  ces  individus  cria  :    "  Chacun 
pour  soi,"  et  alors  ils  se  haterent  (se  sont  depeches)  de  mettre 
les   pommes   dans   des   sacs  et   meme   dans   leurs   poches. 
19.    Aucun   mouvement   des   voleurs   ne   nous   echappa   (a 
e'chappe),  parce  qu'ils  ne  soupgonnaientrien.     20.  Au  boutde 
quelque  temps,  pensant  (croyant)  que  personne  ne  les  avait  vus, 
chacun  d'eux  a  mis  son  sac  sur  le  (son)  dos  et  s'est  sauvd. 
21.  Nous  les  avons  vus  partir  tous  (les)  deux.      22.  Les  autres 
gargons  aussi  les  ont  vus  sortir.     23.  C'est  (Voila)  tout.     24.  Je 
suis  tres  content  que  vous  vous  soyez  si  bien  explique,  car  votre 
mere  a  6t6  tout  inquiete  a  votre  sujet.     25.  J'aurai  leplaisirde 
lui  dire  que  j'ai  toujours  (encore)  toute  confiance  en  vous. 
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A.  i.  Je  n'aurai  ni  temps  ni  patience,  tu  n'auras  .  .  .,  il 
n'aura  .  .   .,  etc.     2.  Je  crains  qu'ils  ne  soient  malades,  tu 
crains  .   .   .,  il  craint  .   .   .,  nous  craignons  .   .   .,  vous  craignez 
.   .  .,  ils  craignent  ...     3.  J'ai  dit  que  non,  tu  as  dit  .  .  ., 
il  a  dit  .   .   .,   etc.      4.  Je  ne  1'oublierai  de  la  vie,   tu   ne 
1'oublieras  .  .  .,  il  ne  1'oubliera  .   .  .,  etc.     5.  Je  n'irai  plus 
voir  cet  homme,  tu  n'iras  plus  .   .   .,  il  n'ira  plus  .   .   .,  etc. 

B.  i.    Mon    voisin,    Monsieur    S.,    est    un   homme    bien 
excentrique  (original).     2.  II  n'a  ni  parents  ni  amis  dans  cette 
ville,  et  il  ne  semble  s'interesser  qu'a  ses  etudes.     3.  II  ne 
sort  presque  jamais.     4.  II  y  a  plus  de  trois  semaines  que  je 
ne  1'ai  vu  dans  la  rue.     5.  Personne  ne  vient  le  voir  et  il  ne 
va  voir  personne.     6.  II  vit  presque  seul,  et  ne  fait  que  lire, 
manger  et  dormir.      7.   II  faut  admettre  que  c'est  un  homme 
instruit.     8.   II  n'y  a  presque  rien  qu'il  ne  sache.     9.  D'ailleurs 
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il  est  Ires  riche,  mais  moins  riche  qu'il  ne  1'etait  il  y  a  cinq 
ans,  je  crois.  10.  Une  semaine  apres  son  arrivee  ici,  je  suis 
alle  un  jour  chez  lui  pour  1'inviter  &  diner.  n.  Je  n'ai 
trouve'  ame  vivante  dans  la  maison  excepte  lui-meme. 
12.  Apres  quelques  compliments,  j'ai  aborde  la  question  du 
diner.  13.  Voici  notre  conversation  mot  a  mot.  14.  Je 
crains  que  vous  ne  vous  trouviez  quelquefois  tres  solitaire 
(seul)  dans  cette  grande  maison.  15.  Pas  du  tout;  rien  ne 
me  plait  autant  que  d'etre  seul.  16.  Ne  pourriez-vous  (pas) 
venir  diner  chez  nous  dimanche  prochain?  17.  Je  crois 
que  non.  18.  Si,  si,  venez;  ma  femme  sera  charmee 
(ravie)  de  vous  voir.  19.  Elle  regrette  de  ne  pas  vous 
avoir  deja  vu  (de  ne  vous  avoir  pas  ddja  vu).  20.  Non, 
non,  impossible  que  je  vienne  !  J'ai  tant  a  faire  que 
je  n'ai  guere  (j'ai  a  peine)  le  temps  de  dormir.  21.  Ma 
compagnie  ne  ferait  plaisir  ni  a  vous  ni  a  votre  famille. 
22.  N'en  parlons  plus  (pas  davantage).  23.  Avez-vous  peur 
que  vous  ne  soyez  pas  le  bienvenu?  24.  Peut-etre  que  non  ; 
mais  j'evite,  autant  que  possible,  que  Ton  (ne)  m'invite ;  j'ai 
mes  raisons.  25.  Allons,  plus  d'excuses  !  26.  Je  vous  ai  dit 
que  non  et  voila  (c'est)  tout.  27.  Ma  visite  n'avait  pas  dure 
cinq  minutes,  mais  je  ne  1'oublierai  de  ma  vie  (je  ne  1'oublierai 
pas  tant  que  je  vivrai).  28.  Jamais  je  n'avais  6t&  insulte  de 
la  sorte.  29.  Je  n'irai  certainement  plus  voir  cet  individu. 
30.  Commeje  sortais,  il  s'ecria  en  riant :  "Prenez  .garde  que 
le  chien  ne  vous  morde."  31.  Je  ne  saurais  expliquer  sa 
conduite  a  moins  qu'il  ne  soit  a  moitie  fou. 

EXERCISE    XXIV,  a. 

A.  i.  Le  progres  des  Etats-Unis  pendant  le  dix-neuvieme 
siecle  est  un  des  faits  les  plus  remarquables  de  Thistoire. 
2.  On  peut  dire  que  1'existence  de  la  nation  americaine  date 
de  dix-sept  cent  soixante-seize,  annee  de  la  declaration  de 
1'independance.  3.  A  cette  epoque  (Dans  ce  temps-la) 
Georges  quatre  etait  roi  d'Angleterre.  4.  La  guerre  de 
1'independance  finit  en  dix-sept  cent  quatre-vingt-deux,  la 
paix  fut  signee  le  trente  novembre  et  fut  proclamee  le  onze 
avril,  dix-sept  cent  quatre-vingt-trois.  5.  Georges  Washington, 
le  heros  de  la  guerre,  devint  le  premier  president  des  Etats- 
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Unis.  6.  II  mourut  (est  mort)  dans  la  derniere  annee  du 
dix-huitieme  siecle,  le  quatorze  decembre,  dix-sept  cent 
quatre-vingt-dix-neuf.  7.  En  dix-huit  cent  les  Etats-Unis 
possedaient  un  territoire  de  quatre  cent  dix-huit  mille  trois 
cent  cinq  milles  carres  et  avaient  une  population  de  cinq 
millions  trois  cent  huit  mille  quatre  cent  quatre-vingt-trois 
(habitants).  8.  En  dix-neuf  cent  la  superficie  du  pays  etait 
de  trois  millions  huit  cent  quarante-six  mille  cinq  cent 
quatre-vingt-quinze  milles  carres  et  la  population  de  soixante- 
seize  millions  trois  cent  quatre  mille  sept  cent  quatre-vingt- 
dix-neuf,  tandis  que  le  nombre  d'etats  et  de  territoires  avait 
augmente*  de  seize  en  dix-huit  cent  a  cinquante  et  un  en  dix- 
neuf  cent.  9.  L'eve'nement  le  plus  important  du  siecle  fut  la 
guerre  civile,  qui  commen5a  le  douze  avril,  dix-huit  cent 
soixante  et  un,  et  (se)  termina  le  neuf  avril,  dix-huit  cent 
soixante-cinq. 

B.  i.  Quel  jour  du  mois  est-ce  ?     2.  C'est  le  treize  juillet. 
3.  Vraiment !     Alors  ce  sera  demain  le  quatorze,  le  jour  de 
la   grande    fete  nationale.     4.  Ne  voudriez-vous  pas  passer 
1'apres-midi  a  Versailles  ?     5.  J'en  serais  tres  contente.     6.  A 
quelle  heure  partirons-nous  ?     7.  Voyons  i'indicateur.     8.  Le 
premier  train  de  1'apres-midi  part  a  midi  trente-cinq ;  il  y  en  a  un 
autre  a  midi  cinquante-cinq,   un  troisieme  a  une    heure   et 
demie  (une  heure  trente),  et  encore  un  autre  k  deux  heures. 

9.  Le    train    de    deux    heures     me     convient     le    mieux. 

10.  Prenons-le  done.     n.  Pour  revenir  le  soir  il  y  a  beaucoup 
de  trains.      12.   En  voici  un  qui  arrive  a  Paris  k  onze  heures 
cinq,  et  un  autre  qui  arrive   a  onze  heures  cinquante-cinq. 
13.  Oh  !  ce  sera  trop  tard ;  prenons  plutot  celui-ci  qui  arrive 
a   dix  heures   quinze   (et    quart).       14.    Quelle    heure    est-il 
maintenant?     15.   II  est  huit  heures  precises,  et  nous  avons 
beaucoup  a  faire  ;  hatons-nous  (depechons-nous). 

C.  i.   En  France  on  indique  les  poids  par  grammes,  les 
mesures  par  litres  et    les   distances   par    metres.       2.   Mille 
grammes  font  un  kilogramme,  et  mille  metres  font   un  kilo- 
metre.    3.  Le  kilogramme  equivaut  a  deux  livres  americaines 
environ,    le    litre    equivaut    a    un    "quart"    environ,    et    le 
kilometre    aux    soixante-deux    centiemes    environ    de    notre 
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mille.  4.  Pour  indiquer  les  quantities  et  les  mesures  plus 
grandes  ou  plus  petites,  on  se  sert  de  multiples  et  de 
fractions,  par  exemple,  de  1'hectolitre,  qui  equivaut  a  cent 
litres,  du  centimetre  qui  est  la  centieme  partie  d'un  metre,  du 
milligramme  qui  est  la  millieme  partie  d'un  gramme. 

D.  i.  Notre  voisin,  Monsieur  Bernier,  a  trois  fils.     2.   Le 
plus  jeune  (Le  cadet)  a  huit  ans ;  le  deuxieme  fils  a  trois  ans 
de  plus  (est  plus  age  de  trois  ans)  que  le  cadet  et  Paine'  a  deux 
ans  de  plus  (est  plus  age  de  deux  ans)   que  le  deuxieme. 
3.   Madame  Bernier  a  trente-huit  ans.     4.  L'age  de  Monsieur 
Bernier  est  egal  aux  quatre  septiemes  de  la  somme  de  Page  de 
sa  femme  et  de  ses  fils.     5.    Quel  age   a-t-il  ?      [Monsieur 
Bernier  a  quarante  ans.] 

E.  i.    Le  plancher  de  ma  salle  a  manger  a  cinq  metres 
vingt-cinq    centimetres    de    long(ueur)    sur    quatre    metres 
soixante-quinze  (centimetres)  de  large(ur) ;    or  Le    plancher 
.  .  .  aune  longueur  (est  long)  de  5.25  metres  et  une  largeur 
(et  large)  de  4.75  metres.     2.  Combien  de  metres  de  tapis 
me  faudra-t-il   pour  couvrir  ce  plancher,  le  tapis  ayant  une 
largeur  de  soixante-quinze  centimetres;    or  ayant   75   centi- 
metres de  large(ur) ;  or  etant  large  de  75  centimetres?    [Pour 
couvrir  le  plancher  de  votre  salle  a  manger  il  vous  faudra 
33.25  metres  de  ce  tapis.] 

F.  i.  Un  marchand  acheta  (a  achete')  cent  litres  de  vin 
pour  cent  dix  francs.     2.  II  en  vendit  (a  vendu)  la  moitie'  a 
un  franc  cinquante  (centimes)  le  litre  et  un  cinquieme  a  deux 
francs.     3.  A    quel    prix    faut-il    qu'il    vende    (or  lui   faut-il 
vendre)  ce  qui  reste  pour  gagner  en  tout  cent  quinze  francs 
cinquante?     [II  lui  faudra  vendre  ce  qui  reste  a  3  fr.  70  le 
litre.     (La  r^ponse  est  par  a  peu  pres).] 

G.  i .  Les  deux  premiers  volumes  d'une  ceuvre  contiennent 
quinze  chapitres,  et  le  troisieme  contient  autant  de  chapitres 
que  les  deux  premiers  ensemble.     2.  Combien  de  chapitres 
est-ce   que   1'ceuvre  contient?      [L'ceuvre   contient   en   tout 
trente   chapitres,    ou    soixante,    selon   la   maniere   dont   on 
interprete  la  question.] 
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EXERCISE  XXV,  a. 

i.  Je  vous  dirai  ce  qui  m'est  arrive  a  Saint-Petersbourg  il  y 
a  quelque  dix  ans  (dix  ans  environ,  une  dizaine  d'annees). 
2.  C'etait  en  hiver.  3.  Je  demeurais  chez  tin  ami  et  pendant 
deux  jours  je  ne  suis  pas  sorti  a  cause  du  froid.  4.  Le  Uoisieme 
jour,  apres  le  dejeuner,  j'ai  regard  e  par  la  fenetre,  et,  comme 
'  il  semblait  faire  moins  froid,  j'ai  determine  (resolu)  de  sortir. 

5.  J'avais  1' intention  d'aller  a  pied  k  travers  (au  travers  de, 
par)  la  ville  pour  faire  une  visite  a  1'ambassade  de  France. 

6.  Je  me  suis  arme  contre  le  froid,  en  mettant  un  bonnet  de 
fourrure    et    trois    manteaux,   Tun  par-dessus    1'autre.     7.  II 
etait  une  heure  a  ma  montre  quand  je  suis  parti,  et  je  pensais 
arriver  avant  trois  heures.     8.  En  chemin,  vers  deux  heures, 
je  me  suis  arrete  un  moment  devant  le  bureau  de  poste  qui 
est  un  bel  edifice  en  pierre.     9.  Deux  ou  trois  personnes  ont 
passd  devant  moi  en  criant,  Tune  apres  1'autre  "noss,"  et  elles 
semblaient  (avaient  1'air  de)  se  moquer  (rire)  de  moi.    10.  De 
1'autre  cote  de  la  place  un  moujik  a  la  barbe  rousse,  plus 
grand  que  moi  de  la  tete,  me  rencontra,  et  commenga  (se  mit) 
a  me  frotter  le  nez  avec  de  la  neige.     1 1 .  C'etait  bien  aimable 
a  lui,  comme  j'ai  appris  ensuite  (plus  tard).     12.   Croyant 
qu'il  voulait  s'amuser  a  mes  depens,  je  1'ai  jete'  par  terre,  je 
lui  ai  arrache  son  bonnet,  et  1'ai  foule  aux  pieds.      13.  Deux 
agents  de  police  sont  accourus  et  m'ont  saisi ;  et  un  capitaine, 
que  je  connaissais  de  vue,  est  venu  a  passer.     14.  Comme  il 
savait  le  frangais,  il  a  bientot  appris  de  quoi  il  s'agissait  et 
il  a  explique  mon  action  aux  agents  de  police,  qui  m'ont  alors 
mis  en  liberte.     15.  (En)  se  tournant  vers  moi,  il  m'a  dit  que 
" noss  "  voulait  dire  "nez," que  mon  nez  avait  dte  gele,  et  que 
sans  la   bcnte*  de  cet  homme  je  1'aurais  perdu.       16.  Les 
larmes  aux  yeux,  car  il  faisait  bien  froid,  j'ai  cherche'  mon 
bienfaiteur  pour  le  remercier  de  m'avoir  sauvd  le  nez,  mais  le 
moujik  avait  disparu.     17.  Depuis  ce  jour,  je  ne  suis  pas  sorti 
sans  veiller  sur  mon  nez  qui  est  restd  sensible  pendant  plu- 
sieurs  semaines. 

EXERCISE  XXVI,  a. 

i.  Et  lui  et  son  frere  Aaient  avec  nous.     2.  Ce  paresseux 
ne  travaille  ni  ne  joue.     3.  Ces  pauvres  gens  sont  sans  pain, 
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et  sans  argent  pour  en  acheter  (or :  Ces  pauvres  gens  n'ont  ni 
pain  ni  argent  .  .  .)  4.  II  ne  croit  pas  ce  que  vous  dites,  ni 
moi  non  plus.  5.  Nous  ne  nous  en  sommes  pas  alles  (Nous 
ne  sommes  pas  partis)  et  nous  ne  nous  en  irons  pas  (nous  ne 
partirons  pas).  6.  Aussit6t  que  (Des  que)  vous  y  serez  et  que 
vous  aurez  le  temps,  voudrez-vous  bien  aller  (irez-vous)  voir 
mon  frere  ?  7 .  Lorsque  le  pain  est  cher  et  que  le  temps  est 
froid,  les  pauvres  souffrent.  8.  Je  crois  que  nous  partirons 
apres-demain.  9.  Si  votre  ami  vient  a  1'assemblee  et  que  j'y 
sois,  je  lui  parlerai  de  cette  affaire.  TO.  Depuis  que  vous 
£tes  parti  hier,  Georges  ne  fait  que  jouer.  n.  Puisque 
chaque  action  apporte  avec  elle  sa  recompense,  il  nous  faut 
faire  (il  faut  que  nous  fassions)  attention  k  ce  que  nous 
faisons.  12.  Pendant  que  je  faisais  mon  devoir,  vous  e'criviez 
vos  lettres.  13.  Les  bons  seront  recompenses,  tandis  que  les 
mechants  seront  punis.  14.  Quand  (Lorsque)  je  1'ai  vu,  il 
travaillait  dans  son  champ. 
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